Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



Google 



IJber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Realen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfugbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 
Das Buch hat das Uiheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nu tzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in Partnerschaft lieber Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nie htsdes to trotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu veihindem. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 
Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche Tür Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials fürdieseZwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser We lt zu entdecken, und unterstützt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppcn zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter |http: //books . google .coiril durchsuchen. 



^ 



830.58 

Liz 



für 6ie liebe Ougenb 



von 



Clife mullet 



EDITED FOR SCHOOL USE 

BY SPECIAL PERMISSION OF THE AUTHOR 

BY 

W. F. LITTLE 

PRINCIPAL OF THE BATTIN HIGH SCHOOL 
ELIZABETH, NEW JERSEY 

• * • 



NEW YORK-:-CINCINNATI-:-CHICAGO 

AMERICAN BOOK COMPANY 



Copyright, 1907, by 
W. F. Little 



Neue MArchen 

w. P. I 



* • • * • 

« 






PREFACE 
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N presenting this text for publication, the editor hopes, 

in some measure at least, to meet the wishes of those 

who experience difficulty in finding suitable material for 

^ "early reading*' in German. Despite the large number of 

^ available texts it seems well nigh impossible to find reading 

'-v material suited to all ages, and pleasing to all teachers. 

^ So I venture to add one more to the already large list 

•^ in the belief that it is, in many respects, superior to the 

i> . majority now availabl^e. 

• It is an excellent example of pure everyday German, a 

* good specimen of simple narrative, thoroughly German in 
''^ tone, sentiment, and color. Herein it differs from many 

of the so called "Easy Readers." It is not the cut and 
dried stilted style that you would never hear in Germany. 
It is full of everyday expressions and idioms that one 
might hear in any drawing room among the better classes 
of that country. It is real everyday German, written for 
younger minds, in a pure colloquial style. As a friend 
remarked, "It is German German and not manufactured 
German." The fact that it is used as a reader in the 
elementary schools of different sections of Germany attests 
its purity and simplicity of style as also its value for 
beginners. It contains none of the useless difficulties so 
often encountered, that serve no other purpose than to 
hinder progress, deaden interest, and stand in the way of 
acquiring a mastery of the essentials. As a rule the first 
year determines largely the success or failure of a pupil in 
linguistic study. Frequently he is asked to read material 
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that is beyond him; he does not possess an adequate 
knowledge of his grammar for the work in hand ; he meets 
with constructions and idioms that he cannot fathom; the 
result is discouragement and a dislike for the language. 
If, therefore, instead of the more difficult text, an easier 
one were substituted, that would give a larger quantity of 
easy reading, then as the pupil's ability to read increased, 
the length of the lesson might be increased, and the 
stimulus derived from the fact that he himself has mastered 
something would serve to spur him on to even more 
strenuous endeavors. 

Another advantage that is derived from a large amount 
of easy reading is often lost sight of. It is the fact that 
by degrees a facility and ease in reading is acquired, and 
the pupil unconsciously absorbs and gradually acquires the 
genius and spirit of the language. As the Germans would 
say he acquires the "Sprachgefühl." After all, this is the 
great desideratum. For until a pupil acquires the **knack" 
of gathering the meaning from the mere reading of an easy 
German sentence, without a distinct mental effort at formal 
translation, he has not made much headway. 

Beauty of style, elegance of diction, or loftiness of senti- 
ment are very little appreciated by the beginner. These 

things belong to a later stage of development, after 
essentials have been mastered and grammar and vocabulary 
cease to be the constant focus of his attention. He ex- 
periences quite enough difficulty in getting at the meaning 
of individual words and piecing them together into a con- 
sistent, or, to him, a satisfactory translation. Hence the 
value of a book that is interesting and easy, and yet con- 
tains good German. 

The notes are purposely brief. The figures refer to the 
Grammar Digest, which is, so far as I am aware, a new 
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departure in a book of this kind. The idea is bom of ex- 
perience in the class room and is in keeping with what has 
already be.en said concerning the "Mastery of Essentials." 
There has been no attempt at any originality. The prin- 
ciples have been taken from the standard grammars, and 
stated as clearly and briefly as possible. It covers only 
the grammatical points encountered in reading the text. 
References are made to each point a sufficient number of 
times to impress it on the pupils. Thus, day by day, dif- 
ficulties and peculiarities of construction may be cleared up 
and the class can go on reading more and more as their 
powers of acquisition increase. By the time the book is 
fli^ished they should have such a knowledge of grammar 
and an ability to read as will enable them to take up a 
more advanced text. 

The English sentences to be rendered in German are 
graded so that they become more difficult than those found 
in the average grammar, yet they are comparatively easy 
sipce vocabulary and constructions are all found in the 
original text. 

Due acknowledgment is here made to all the many sources 
from which help has been derived in the preparation of this 
work. I desire to acknowledge the assistance rendered by 
Miss Margaret Abromeit, in compiling the vocabulary, and 
to record my special thanks to Miss E. Degenring, head 
of the German Department in the Battin High School, for 
valuable assistance in reading proof, and for help in 
preparing the vocabulary. 

« 

Elizabeth, N. J. W. F. Little. 
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SSox altctt grauen ^nttn ftanb tief tm SBalbe 
baö (Sd^toß ber SBalbfömgtn. 2)te SWenfd^en, bte 
öorü6erfanten, fallen n\ä)t§ aU einen großen Steifen, 

5 ber om 3lanbe eineö njunberfd^önen @eeö lag. 9?ur 
l^ie unb ba ju Befonbcren 3cit^^ ^^ar eö glücflid^en 
©onntagöfinbem öcrgönnt; baö ®d^Io§ in feinem 
®Ianje ju fe^cn^ 2tn einem l^eißen ©ommertage 
nun, als eben bie Slbenbfonne il^re golbnen ©tral^^ 

«o ten über ben Keinen (See njarf, fam ein SWäbd^en 
burd^ ben SBatb gefd^ritten. @ö mußte tont l^er 
gefommen fein, baö Äinb, benn eö fal^ gar mübe 
auö unb bie fteinen narften S^üße fd^ienen eö faum 
mel^r ju tragen. 2lm 9tanbe beö ®ceö fe^te eö 

15 fid^ nieber unb flrid^ fld^ bie btonben Sodten t)on 
ber (Stirne ; otöbann fal^ eö mit einem gar UJel^^ 
mutigen SStidt auf ben ®ee, unb ein tiefer ©eufjer 
entrang ftd^ ber Keinen S3rufl. SSSl^renb eö nod^ 
fo ftnnenb ba faß, fam auf einmal ein gar nieb== 

30 lid^er 5Wufd^eItt)agen t)on fed^S ©dbmetterlingen ge^ 

7 
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jogen balder unb in bcmfelbcn fa§ eine t^xan, fo 
fanft unb lieblid^ njie eine SKonbnad^t. (Sie trug 
ein Äleib, [o blau n)ie ber ®ce, unb öon einer 
golbenen Ärone gel^atten fIo§ ein ftarer h)eißer 
s ©d^Ieier über il^ren 3lürfen l^erab. ®anj ftarr 
t)or SSernjunberung [al^ baö mübe Äinb auf bie[e 
märd^en^fte Srfd^einung ; aber bie fd^öne S^rau 
läd^ette il^m gar freunblid^ ju unb n)infte mit il^rer 

n)ei§en f)anb. 3^9^^^!* ^^^^^ [^^ ^^^ 5Wäbd^en 
lo öon feinem ®i§ unb trat an ben SBagen^ ,,SBer 
bifl bu?" fragte bie ^rau mit lieblid^er ©timme, 
„unb toit f ommfl bu in meinen SBalb ?" 33ei biefen 
freunblid^en SBorten fa§te ba« SWäbd^en SWut unb 
fprad^ mit Stränen in ben 3lugen: „S^ä) fomme 
15 ftjeit, n?eit l^er üon ber norbifd^en f)eibe ; bort lebte 
id^ mit ber @ro§mutter gtüdtlidf) unb jufrieben unb 
badete eö fönne nie anberö totxhtn, SBir l^atten 
ein Heiner ^äu«d^en, ba8 ftanb mitten in ber ^eibe, 
unb gar oft faß id^ im btül^enben f)eibefraut unb 
2o fang luftig in bie SSelt l^inein* Sine« SKorgen« 
nun, aU xä) txtoaä)tt, lag bie ®ro§muttcr ftarr 
unb fatt im 23ette, unb aU xä) eine 5Rad^barin 
l^erbeirief, fagte mir biefe, fie fei tot^ 2lm näd^ften 
!Jage trugen fie bie ©roßmutter fort, unb fie ift 
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nid^t tütcbcrgcfommcn. SDa bin id^ benn fortgclau^ 
fen, uni fte ju fud^cn, aber ntemanb l)at fic gefeiten, 
unb alle fagen, tDenn fie tot fei, lomme fie nid^t 
tt)ieber^ 9WitIeibige 5Wenfd^en gaben mir ju effen, 

5 aber niemanb tDoQte mid^ ganj bel^alten, unb fo bin 
id^ nun in ben großen SSalb gefommen unb tod^ 
n\ä)tf tt)o id^ bie 9?ad^t jubringen foQ!" f)elle 
Sranen jlanben ber kleinen in ben Slugen, al9 fie 
bieg aöeö crjä^Ite, unb aud^ bie fd^öne ^rau fd^ien 

.0 gerül^rt» . @ie ftrid^ fanft bent 5Wäbd^en.über ben 
blonben ©d^eitel unb fagte freunblid^ : ,,S35iQfl bu 
bei mir bleiben? bu foöft e« gut bei mir l^aben; 
id^ l^abe nod^ üiele fp Heine SKöbd^en, bie foQen 
beine ®efd^n)ifter fein." 2Kit taufenb ^reuben toiU 

.5 ligte bie Äleine ein unb üerfprad^, fid^ ganj bem 
SSiüen ber guten J^rau ju fügen* „SBie l^eißt bu 
aber benn?" fragte biefe totittx, „Srica," antwortete 
bie Äleine, ,,unb ba tDir in ber f)eibe njol^nten, 
nannten mid^ bie. ?eute ba« f)eibeb{iimd^en." „!Da8 

20 ifl fd^ön," meinte bie freunblid^e ^rau, „ba fommft 
bu mir gcrabe red^t, ein f)eibeblümd^en l^abe id^ 
nod^ nid^t unter meinen ^inbern. SSiffe nämlid^, 
id^ bin bie Königin bcö SBalbe« unb aße SBalb^ 
blumen finb meine Äinber. Om ©ommer ttjol^nen 
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fic ate ©lumen im SBalbc unb erfreuen burd^ il^re 
?ie6tt(i^!ett bte f)ergen ber SWenfd^en» ^'m SBinter 
aber, tt)enn affe« mit ©d^nec unb Si« bebedCt tjl, 
leben fic bei mir in meinem (Sd^Ioffe*" Sei biefen 

5 SSorten n)ar fic au9 bcm SBagen geftiegen, unb in* 
bem fie ba« SWäbd^en bei ber f)anb nal^m, nfil^ertc 
fie fid^ bem ^etfen» ®ic fd^tug mit einem gotbenen 
©tabc breimat an benfetben unb al^balb üertoanbettc 
er fid^ in ein n)unberfd^5neö ®d^to§, in ba« cine 

lo gotbenc S^üre fül^rtc* SBie im 2;raume folgte ba§ 
arme Heine SÄäbd^en ber Königin unb fo getaugten 
fic in einen großen ®aat» SDic SBcinbe be^felbcn 
waren t)on tauterem ®oIb unb t9 toax fo l^cff barin 
mt am Stage, obgleid^ cr feine S^enfter l^attc^ Sn 

15 bem ©aatc fal^ ba« ^inb t)iete Wienerinnen, bic 
affc auf bic ^errin jueilten unb nad^ il^ren 5öe== 
feilten fragten» 2llöbatb brad^ten fic bem SKäbd^en 
ein feine« rötfid^^^üla Älcibd^cn, ba« mit feinen 
grünen ^ädäjtn befegt toax, unb eine ber SDiene* 

20 rinnen jog il^r baöfelbc an. „^eibeblümd^en,'' fprad^ 
bie Königin, „bieg ift ba« S^Ieib, baö bu at« mein 
Äinb tragen foflft! f)cute nad^t bfcibfl bu bei 
mir im ©d^foffe, benn um 12 U^x !ommen at(c 
meine ffinber gu mir jum STanj.'' Srica üerfprad^ 
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aüt9, itnb nad^bcm fic mit bcr Äöntgin an einer 
feinen SEafel gefpeift ^attt, tourbe fie in ein Keine«, 
freunbtid^e« 3^^^^ fl^fö^^tf toofetbjl fie rul^en 
follte* 2118 fie QU8 einem tiefen ©d^Iafc iüieber 

5 ertoad^te, ftanb bie SBalbf onigin Dor il^r unb ful^rte 
fie tüieber in ben ®aal* 2)ie Xnxt öffnete fid^ 
unb l^erein famen üiele fteine SÄäbd^en in @rica8 
Sifter, bie aöc ber Königin bie ^anb fügten* 
,,933ittIommen ju f)aufe!" rief biefe ben SWcibd^en 

'° i^* rrf^i^^ ifi ^^ttc ^cwe ©d^wefler, l^abt fie lieb 
unb nel^mt fic • freunblid^ auf in euern Ärei«/' 
ßrica njurbe nun jubetnb umringt unb aöe tanjten 
fröl^tid^ nad^ einer 3auber]^aften SWufit SDa fd^Iug 
t9 auf ber U^r im ©aate Sin8* — (Sofort öer* 

15 flummte bie SKufil unb bie 2Wäbd^en l^örten auf 
gu tanjen» ,,Srica, je^t beginnt beine Slrbeit," 
fagte bie Königin unb berül^rtc ba8 M&\>ä)tn mit 
il^rem (Btdbt* ©ofort toax bagfelbe in ein reijenbeö 
^eibeblümd^en DertoanbeU* Slud^ bie anbem toaren 

ao fSmtlid^ Derttjanbeft in iBIumen, al9 ba njaren: 
SWaiblümd^en, Slnemonen, Sßalbüeild^en, ©l^renprei«, 
©änfeblümd^eur (grbbeerblütc unb n)ie bie SBalb* 
blümd^en oöe l^eißen mögen» SWaiblümd^en trat jur 
Königin unb fragte: ,^0 foö ba« ^eibeblümd^en 
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tt)o]^ncn?'' „iSi!if)xt c8 on ben SRanb be« SBatbe«, 
an ttioofige Steifen unb auf fonntge ^öl^en, bort 
foil feine SBol^nung fein, " fprad^ bie Königin utilbe. 
— «hierauf üerneigten [\ä) bic iBIumen unb Der* 
ließen ben ®aat Oeben 2lBenb urn 3tt)8tf U^r 
feieren fie in« @d^Io§ ber SBalbfonigin 3urüdE unb 
finb für eine ©tunbe glüdCIid^e; frolic 9Menfd^en. 
©ic altem nie unb filieren bag fd^önftc ^thm. — 
@o lam ba« ^eibeblüntd^en in ben SSalb unb 
billigt gar tieblid^ barin, bel^ütet unb befd^ü^t Don 
ber Königin be« SBalbe«. 



<Ein tLvantn 



X^iiht tt)ar batb 7 ^al^rc alt» ®ie tt)ar ba« 
eiujige Äinb i^rer guten Sttern unb toaxt gett)i§ 

15 beren ganje S^reube %ttot\tn, toenn fie nid^t gar fo 
iüilb unb übermütig gett)efen UJare* SBenn fie frei* 
tid^ mit 9Mama über bie ®tra§e ging, ba merfte 
man Don aöebem nid^t«» ©a toax fie immer gar 
nett unb fauber gefleibet unb ba« freunblid^e ®c* 

2o ftd^td^en lad^tc nnter ben btonben 9tingetIödCd^en 
jcbem gar freunbUd^ entgegen» 2)a badeten benn 
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bic Scute iDunber tüic brat) unb licb ba« Itctnc 
9J?äbd^cn fei; aber jtc n)ugtcn natürltd^ aud^ ntd^t, 
ttJtc bic gute SÄama 3U ^aufc crfl äffe f)cinbc t)ott 
gu tun ^attt, bio SEl^ilbc fo l^crgcrid^tct toax, bag 
bic SÄcnfd^en il^rc fjrcube an x^x f^atkn. ®ax 
inand^mal aber and) utugtc ftd^ bic gute SÄutter 
fel^r crjürnen, tücnn J^l^itbc fo gar Icinc Drbnung 
l^ielt, unb bann feuf jtc fic tt)o]^I gar tocl^mütig unb 
fprad^: „2lu8 bir tüirb nie ein orbentlid^eS SMäbd^cn 
werben, tt)cnn bu fo fortfä^rft*'' S^ilbc aber ladete 
ber SWutter ©orge l^innjcg unb bat unb fd^mei* 
dielte fo lange, bi8 bic gute g^rau, bic il^r Äinb 
ja fo l^erjlid^ liebte, tt)ieber öcrföl^nt UJar unb SEl^ilbc 
bann toit fd^on fo oft öerfprad^, fid^ ju beffern* — 
(So njar e« aud^ njieber einmal genjefen, unb SÜ^itbc 
mad^tc fid^ in aufrid^tiger JReuc baran, bic gerbro^ 
d^ene ^uppe unb toaS fonft nod^ auf beut ©rbboben 
l^erumlag, jufammen ju tefen» ©nblid^ toax allcö 
njieber an Ort unb ©teile, SEI^ilbc ging ju Sett, 
fprad^ il^r 9lad§tgebet unb toax bann ol^nc (Sorgen 
eingefd^Iafen, UJäl^renb SKama nod^ big fpSt in bic 
9?ad^t faß, um bic Sorben unb (Säume an Z^iU 
ben« Äleib feftjunäl^en, njcld^c biefelbc im tt)itben 
(Spiele loögertffen l^atte* „®a8 ffinb tt)irb mir 
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nod^ große ©orgcn madden," fcuf jtc btc gute SWuttcr» 
— Xf)xlht aber l^atte in ber 5Rad^t einen gar fett^ 
famen 2;raum* O^r toax gar ntd^t at« oB fie 
fd^Iiefe unb fie glaubte ein teifeS g^Iiiflern ganj in 

5 ber 9?ä]^e ju üemel^nten» Srfd^rodCen rid^tete fie fid^ 
auf unb; ©d^redCen, — ba tt)ar mit einem SKale 
alle« tebenbig gett)orben* — „SBie man nur fo rul^ig 
fd^Iafen lann, n)ic unfre SEl^itbe^ tüenn man ber 
SWutter fo t)iete (Sorgen mad^t unb un« Slrmen fo 

lo große« Unred^t gufiigt!'' — SDie neue ^ä)\t)ax^t 
®d^ür3e, bie SÄama erft geftem gefauft unb bie 
mit fo fd^onen bunten Sorben befe^t toax, fprad^ 
biefe SBorte, unb nun 3eigte fie auf einen großen 
SRiß, ben SÄama fd^on l^eute junöl^en mußte. „SBie 

15 fel^e id^ nun au« mit meiner 5Rarbe im ©efid^t,'' 
flagte fie, „unb id^ tt)ar neutid^ nod^ bic ©d^önfte 
unter meinen ©d^weflcm» da) tooUtt nur feigen, 
tt)a« J^^ilbe mad^te, tt)enn man il^r ba« ©efid^t fo 
3erfra§te !" — £), ba« ifl nod^ gar nxä)t^/* jam^ 

ao merte bie SBad^«puppe. „Starben unb ©d^runnen 
l^abe id^ gar oietc erl^alten unb nid^t barüber ge^ 
Ilagt, aber l^eute füllte id^ mid^ gar Irani unb elenb. 
SEl^ilbe, bic mid^ geftern nod^ mit ben gfirttid^flen 
©d^nieid^elnamen rief unb micl) mit 3wdferbrot urtb 
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attcrici ?cdCcrbtffcn fütterte, bic mein fd^ttjad^er 9Ka^ 
gen gar nid^t vertragen fonnte^ tnu^te l^eutc feinen 
©efaöen an mir finbem ®ie fd^Iug nüd^ unbarui^ 
l^erjig, obgleid^ id^ fie nod^ niemals fo betrübt l^abe, 

s n)ic fie il^re gute SWutter, unb brürfte wit immer* 
njäl^renb auf bie iBruft, ba§ id^ laut auffd^reien 
mußte* SDamit nod^ nid&t genug, fd^teifte fie mid^ 
auf bem S3obcn l^erum, ba§ meine fd^önen ?orfen 
aöe üerttjirrten unb xä) mir an einem @tul^Ifu§ ein 

10 ?od^ in ben ^opf rannte, ba§ id^ bie SBefmnung 
barüber Derlor* @ie ift ein l^ä^tid^eö SWäbd^en, 
biefe S^ilbe, unb eö tt)irb il^r nod^ fd^Ied^t im 
J?eben gelten!'' „!J)a8 ift ja fd^redtlid^," fagte baö 
neue iBilberbud^, baö £)nfel ^ranj l^eute öon ber 

15 Steife mitgebrad^t l^atte unb ba« t)on J^l^ilbe mit 
großer S^reube aufgenommen n)orben toax, „2)a^ 
^tte id^ nid^t gebadet t)on bem freunblid^en Ileineu 
9Mäbd^en, bag mid^ fo ftug anfa^ unb fo üebeüod 
in bie SKrme fd^Ioß*" „£), ba« ifl nur im Einfang 

20 fo," belehrte ein ©efettfd^aftöfpiel, ba« längft fcine^ 
SaSürfel Derloren l^atte» „SRir ging e« nid^t beffev, 
unb bu tt)irfl e« fd^on aud^ nod^ erfal^ren» SBenn 
fte tttoa9 9leue8 l^at, n)irb ba« Sitte immer barüber 
üergeffen!" „Oa, fie ift leid^tfinnig unb l^at gar 
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fein ^erj, unb t^rc gute 9Kutter baucrt mxtS) gar 
oft,'' meinte baö ©tricfjeug» „SBie fd^ött l^atte 
S^itben« SRutter aöeö, n)a« jum Slrbettcn geprt, 
angefd^afft. SBie mi (Sü§e8 l^atte fie unter meine 

5 5öaumtt)oIIe gett)idCeIt unb tt)ie gebulbig 3eigte fie 
ben Keinen Ringern, tüte man mit mir umgugel^en 
l^abe* Om Slnfang ging aud^ atteö gut unb SEl^ilbe 
ftridCte mit einem Sifer, ba§ e« mir orbentlid^ tool^I 
tfft» 2lber e8 bauerte nid^t lange, fie l^at leine 

lo Slu8bauer unb tt)irb nie fo tüd^tig werben n)ic il^re 
SWutter^ ©el^t mid^ nur einmal an, wie id^ au8== 
fel^e ! SReine blanfen 9?abetn finb eingeroftet, l^un^^ 
bertmat ift ber (Jaben gelnüpft unb fo öiete SKa:^ 
fd^en finb gefallen, ba§ man gar nid^tö mei^r mit 

15 mir anfangen fann» O, e8 ifl traurig, in fotd^e 
^änbe ju faüen !" — „2)a8 finb ja fd^öne SDinge, 
bie id^ ba ^'oxt/* tie§ fld^ eine feine (Stimme Der* 
ncl^men» „SBenn ba« fo au^fiel^t, ba mU id^ mid^ 
rafd^ tüieber baüon madden unb nid^t erft toarten, 

20 U9 man mid^ morgen auf J^^ilben« ©eburtstag^^^ 
tifd^ legt»" Unter biefen Shorten njurbe ber 2)edfel 
einer ©d^ad^tcl jurüdtgefd^oben unb eine aöerliebfle 
neue ^uppe in elegantem ^oftüm unb feinem ^üt* 
d^en, ganj fo, toxt J^l^ilbe fid^ biefelbe gett)ünfd^t, 
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eilte xa^ä) 3ur SEürc l^inau«» — 2lm anbern SWor* 
gen ftanb unter anbern ©ad^en aud^ bte <Bä)aä)ttl, 
bie STl^tlbe in ber ^aä)t gefeiten, auf bem ®eBurt8* 
tagötifd^* %U fte jebod^ Dotier fjreube biefelbe 

5 öffnete, toax fie teer — bie erträumte ^uppe iüar 
rid^tig entfd^wunben* — Sl^itbe fd^ämtc fid^ fcl^r, 
benn jte bad&te an bie SRad^t unb n^aS fie alte« 
gel^ört S^eft getobte fie nun ber guten SWutter, 
nad^bem fie il^r atleö erjäl^tt/ fid^ ju beffern, unb 

10 fie l^at e^ gel^atten* — J^^itbe ttjurbe bie größte 
^reube il^rer Sttern, unb nod^ gar ntand^mat im 
Ceben gebadete fie be« SEraumeö, ber fie auf ben 
redeten S33eg gebrad^t, unb ber fd^önen entfd^ttjun* 
benen ^uppe* — 



»5 



Vas mävdicn vom Sd^neefSni^ 



S« war einmat ein Heiner ^abe, ber . l^atte 
ttjenig ^reube auf ber SBett* Sr iüar immer Irani 
unb feine SÄutter gar arm» SDa fa§ er benn gar 
oft allein in bfr Iteinen, engen ©tube unb btidtte 
20 traurig in bie Sterne* ©0 lam ber SBinter unb 
ber arme Änabe fror gar mand^mat, benn im Ofen 
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brannte fein Steuer unb bie 9Muttcr tüar fort, um 
©rot 3u üerbtenen* 2)a fal^ er benn tangc ben 
©d^neefloden ju, bie fo tuftig t)om ^immel l^er* 
unter ftetcn unb fid^ fo tt)arm unb bid^t auf bie 

5 lal^Ie @rbe legten, al8 tt)ottten fie biefelBe ein* 
l^üllen* „SBo fie tool^I l^erlommen ?" badete ber 
Keine Änabe, ,,unb totx fie atte ba l^erunter iüirft ?" 
Unb er btie« in feine fatten f)änbd^en, bie ganj 
rot gefroren toaren, unb bann öffnete er ba« S^enfler 

lo unb tie§ fid^ bie ©d^neeflodten in bie ^anb fatten^ 
SDa fam eine gan3 große geflogen unb fe^te fid^ 
il^m auf bie ©d^utter. ,,SBo f ommft bu benn l^er ?" 
fragte ber ^abe unb l^ielt fd^üfeenb bie §anb über 
bie S^todte. ©ie ©d^neeflodCe aber fprad^: ,,^ue 

15 beine f)anb ]^inn)eg, fonfl muß id^ fterben, benn 
id^ bin gar jart unb fein unb fann beine l^eiße 
^anb nid^t vertragen/' SDer ^nabe tat tt)ie il^m 
gel^eißen, unb nun mad^te fid^^S bie ©d^neeftodfe 
bequem* „Od^ fomme t)om ©d^neefönig, ber unfer 

ao aller f)err ijl unb un« gefanbt l^at, um bie Srbe 
gegen bie Äälte 3U fd^ügen» Sr tool^nt bort oben, 
l^inter ben grauen Sßolfen in feinem l^enlid^en @i8* 
)fala\t ^06) oben auf ben Sergen mit etüigem 
(Sd^nee* S33ir finb ein tuftigeS S5otf unb Diel 
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glfidtid^cr afe bic SKcnf d^en . l^icr unten im Stat !" 
,,®cib il^r nie ftanf/* fragte ber Änabe toeiter — 
,,unb l^abt il^r immer fott ju effen?" — ,,Äranf 
finb tüir nit/' entgegnete bie ^lode, ,,benn n)ir 

s Jonnen un8 nid^t erlälten, ba toir lein toarmeS ?e^ 
6en in un8 l^aben* 3^ ^ff^^ braud^en n)ir aber 
nid^tö, benn tüir ftnb nie l^ungrig." „!Da l^abt il^r 
e« gut/' meinte ber Änabe^ ,,unb id^ tüollte, id^ 
Jönnte bei eud^ fein.'' t,'3^a9 lannft bu fd^on/' 

.0 ladete bie ©d^neeflodte, ,,aber bijl bu nid^t lieber 
l^ier auf @rben ?" „O nein !" rief ba« Äinb, ,fykx 
ijl eg nid^t fd^Sn, l^ier bin id^ immer attein, alle« 
tut mir m\, unb bie SWutter fagt, id^ fei nur 
eine «ajl für fte !" — „SBenn ba« fo ijt, fo fottft 

15 bu nid^t lange mel^r l^ier bteibeu/' ertoiberte bie 
(Sd^neeftodCe unb legte fid^ fd^meid^elnb an ba« 
bteid^e Äinbergefid^t* „dwoaxit mid^ l^eute nad^t, 
tt)enn alle« fd^täft, l^ier am offenen S^enfter, bann 
nel^me id^ bid^ mit in unfer 9ieid^ unb bu foüft 

ao nie mel^r (Sd^merjen l^aben! — Oe^t aber muß 
id^ fort, e« UJirb mir ju tüarm bei hix/* unb mit 
biefen Shorten toax fie üerfd^wunben* — SDer Änabe 
aber ließ am SKbenb ba« ©tiidtd^en S3rot, baß bie 
SDlutter il^m gegeben, imberiil^rt } il^n l^uiigerte nid^t, 
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er badete nur immer baran, ba§ bte ©d^neeflode 
t^n l^oten tt)otte* ßnbtid^ njar bic SKutter^ mübe 
Don ber Slrbeit, eingefd^tafcn unb tauttoS öerlieg 
ber Iteine ^^t fein bürfttge^ Saget unb eilte 

5 an^ S^cnfler* Ob bie f^ode tool^t SBort l^alten 
tüürbe? So fror il^ti fo fel^r, benn e^ toar bitter 
latt, aber er toollte feinen ^oflen nid^t Derlaffen, 
ba il^n fonfl feine ^reunbin ja nid^t finben tüürbe* 
?ange jlanb er fo^ unb bie ®tieber ttjaren il^m 

10 ganj ftarr gett)orben unb bie 2lugen fo fd^wer* ^^i) 
lann ja aud^ l^ier fd^tafen/' badete ba« Äinb^ ,,bie 
©d^neeflodte n)irb mid^ fd^on ttjedfen, tt)enn fie 
fommt !" SBie tauge er gefeffen, ba« iüu^tc ber 
^abe nid^t mel^r^ aber auf einmal lam bic ©d^nee^ 

IS flodte geflogen unb wedCte il^n* ,,5otgc mir,'' fp^^d^ 
fie, unb tüillento« vertiefe ber Änabc bie ©tube» 
©ie ^torfe flog öorau« unb fo getaugte ftc auf 
einen fd^öneu ^ta§, ben ber Änabe nie gefeiten 
unb auf tt)etd^em ^unberte t)on ©d^neeflodfen öer^ 

20 fammett toaren, bie ben Änaben freunbtid^ um^ 
ringten* !J)a fror i^n gar nid^t mel^r unb er 
l^atte aud^ feinen ©d^faf* @ie fül^rten il^n gii 
einem Keinen SBagen mit fd^neett)ei§en ^otftem unb 
fed^g große ©d^neeflorfen n)aren baran gefpannt* 
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„(Scfec bid^ nur l^incin/' fp^^^ feine S^ül^rcrin, unb 
at« her Änabe ^Ia§ genommen, fe^te fle fid^ nc* 
Ben il^n* ®a flog ber SBagen in bie ?uft, l^öl^er, 
immer l^öl^er, unb ber Heine !ran!e ^dbt fül^Ite 

•5 gar leinen ©d^merj mel^r, i^m lüar fo n)o]^t unb 
leidet tt)ie nie im ?eben* „So fal^ren tt)ir benn 
l^in ?" fragte ber Änabe bie ^lodCe, bie neben i^m 
föß» nS^ unferm f)erm, bem ©d^neelönig, ber 
bid^ feigen n)itt* „SBeiß er benn, ba§ id^ !omme ?" 

10 fragte ba« Äinb tt)eiter* „Oa," üerfe^te bie S^Iodte, 
„er fennt alle Äinber, bie eö auf Srben nid^t gut 
l^aben, unb tt)tr muffen fie ju il)m l^inauf bringen." 
— „!J)a8 ift fd^ön t)on bem Äönig,'' meinte ber 
Änabe, „unb id^ tüerbe il^n beöl^alb fel^r gerne l^aben." 

15 — 9lun tüaren fie am ^xtl, unb bie erftaunten 
Äinberaugen fallen ein prad^tüolle« (Sd^Io^ auö lau* 
ter Är^flatt, unb bie (Sonne fpiegelte fid^ borin, 
baß e« in aßen Starben fd^ilierte* !Die SEüre 
ging auf unb ber ©d^neelönig mit langem, filber* 

20 njeißen Sßarte unb ber präd^tigen gotbnen ^one 
trat l^erauö» ®ie O^Iodten fieten t)or il^m nieber 
unb er fd^ritt freunblid^ auf ben bteid^en Knaben 
gu, ber ganj ftarr \>ox SSernjunberung toax, „SSijl 
bu ber franle ^nabe, üon bem mir bie ®(^nee* 
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flodc erjäl^It; unb tüillfl bu bei mir bleiben, l^icr 
in meinem ®d^to§ ?'' — ,,0a, ad^ ja," toax atte^, 
tt)aö ba8 Äinb l^eröorbringeu lonnte» „SBirjl bu 
anä) nie tt)ieber jur @rbe jurüd tooöen?'' fragte 

5 ber Äönig tüeiter* „SRein," fagte ber Änabc fejl, 
„nie mel^r!'* — „Sßejtnne hiä^/' ful^r ber Sel^err^' 
fd^er t)on Si8 unb (Sd^nce fort, „nod^ ift e^ ^txt 
jur Umlel^r, nod^ l^abe id^ bid^ nid^t berül^rt 
mit meiner fatten ^anb!" „?a§ mid^ l^ier blei^ 

lo ben," bat ber ^abe, „e8 ift fo fd^ön bei bir unb 
bu bifl fo freunbtid^ ju mir» 2luf Srben lann mid^ 
niemanb braud^en, id^ l^abc bort feinen, ber mid^ 
lieb l^at!" — SDa fd^Io§ il^n ber ©d^neefönig ge* 
rfil^rt in feine 2lrme unb at« er i^n tokhtx Io8^ 

15 tie§, ba tüar er ebenfatt« in eine jarte, n)ei§e ^^todfe 
tjertüanbett. „92un gel^örft bu mein für immer," 
fprad^ ber Äönig. „©iel^, alte bie bieten ©d^nee^ 
ftodCen l^abe id^ mir t)on ber Srbe gel^ott unb flc 
finb frol^ unb jufrieben bei mir* ^ür bie Srbe bifl 

ao bu nun freitid^ tot unb bie SRenfd^en iüerben fa^ 
gen, bu feijl erfroren! 2lber l^ier oben n)irft bu 
tt)eiter ithm 6f)nt Kummer, o^e (Sd^merj, unb 
Cuft unb S^reube n)erben bid^ umgeben bi« an ba« 
Snbe ber SDinge!" 
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t)otn QecfenrSsleln 

211« ber liebe ®ott ben 23Iumen il^rc px&ä)tu 
gen Äleiber gemalt l^atte, ba fd^tdte er fte fort 
au8 feinem ^immet^ l^inunter auf bie Srbe ju ben 
SKenfd^enlinbem, bamtt biefe tl^re g^reube an il^nen 
Ratten» Unb fte eilten atte luftig l^inau«, fid^ einen 
red^t guten ^la^ ju fud^en* „Qä) gel^e auf bie 
SBiefe/' fagte ba« ©önfeblümd^en; ,,ba fi|t man 
l^übfd^ tt)eid^ im grünen ®ra8!'' „Sä) in ben 
fSßalh/* meinte ba« SWaigtödCd^en, „ba ift e« trau^ 
tid^ unb fliü." ©a« S5ergi§meinnid^t eitte an ben 
S3ad^, um fid^ öon ben murmelnben SBetten etnja« 
ergcil^ten ju laffem 2)a« SSeitd^en ging ftiö feiner 
SBege, e« tt)oIIte fxä) auf @rben ein öerborgene« 
^tä^d^en fud^en unb bort jlill für ftd^ Btü^em SDie 
S£ut:pen aber, bie befonber« bunt au«fa]^en, l^oben 
bie Äöpfe fel^r l^od^ unb meinten, fie feien bie (Sd^ön^ 
ften, unb bie SWenfd^en tt)ürben il^nen fd^on be«^ 
l^alb ben beften ^Ia| auf Srben ankeifen* SDa 
aber fam nod^ ein ©d^weflerpaar, ba« tüeit fd^ö^^ 
ner anjujel^en toax, al« bie floljen ^iulpen* 2)ie 
9tofen tüaren e«, bie einen gar feinen !J)uft au«* 
ftrömten unb gar tjornel^m au«fa]^en. — 2)ie eine 
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trug ein rotcö ©amtfleib, bie anbrc eine^ Don 
gelber ®eibe, unb aüe Sßlumen neigten fid^ Dor 
il^nen unb nannten fie bie ©d^önften \>on allen. 
On tl^rcr SÄitte fül^rten fie ein Heine« 9iö«d^en, 

5 bag in feinem blauroten 9MuüIIeibd^en gar befd^ei^ 
ben, ja faft arm neben hm fd^önen ©d^lüeftern 
au^fal^ unb ha9 nur fd^üd^tern feine 33Iicfe ju il^nen 
emporrid^tete* ÜDic beiben fd^önen 9iofen Ratten 
aud^ nur ungern bag unfd^einbare ©d^tDeftertein 

lo mitgenommen* ®ie fd^ämten fid^ beffcn unb l^at* 
kn öerabrebet, ba§ fie eg unterlüegg üertaffen tvoU^ 
ten» S« Jpa^tt hoä) fo gar nid^t ju tl^nen, unb 
bie SWenfd^en tüürben eg ftd^er nid^t in ben fd^ö^» 
nen ©arten l^aben n)oöen, tüofelbft bie 9iofen tt)o^* 

'5 nen follten* ®o ging bie 9ieife todttx unb Iftin 
9iögd^en tüar balb gar mübe gelüorben unb fagte 
ben @d^n)eftern, eg tooUt ein tüenig rul^en» SDag 
toax biefen gerabc red^t. @ie karteten, big Hein 
9iögd^en eingefd^tafen unb ließen eg bann allein* 

ag — SBer befd^reibt jebod^ 9iögd^eng ©d^redten, alg 
eg tx\üaä)tt unb bie ©d^lüeftern nid^t mel^r fanb* 
@g rief mit angftöoller ®timme nad^ il^nen, aber 
)ie lamen nid^t juriidC* ®a toeintc Hein Stögd^en 
gar bitterlid^ unb ton^tt uiä)t, Wo eg l^ingel^en 
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folltc. — ®anj in [einer Sfiä^e flanb ein großer 
SDornftraud^, ber tear ber einzige ring« unil^er^ ber 
feine SSIumen ^tte, benn aöe bie öorteigejogen 
iDaren unb benen er jugerufen, l^atten lad^enb bie 
5 Äöpfe gefd^üttelt, benn feine njoüte ju bent un*» 
freunblid^en ©efeöen, beffen [d^arfe 35omen njeit 
l^eröorflanben* S)a \ai) er flein Stöelein fi^en nnb 
meinen, unb e« jammerte il^n be« einfamen SSIüm* 
leine* „Seöl^alb toeinft bu benn," tätigte er [0 

CO freunblid^ toie möglid^, ,,unb njarum bift bu nid^t 
mit ben anbern fortgejogen ?" r,^ä)/' flagte ba« 
dtö^äjtrif „xij toax fo niübe, ba fci^Iief id^ ein unb nun 
l^aben mid^ meine [d^önen ©d^tüeflern öerlaffen* 
9Kid^ toiß niemanb l^aben, todi id) [0 flein unb un* 

15 [d^einbar bin, unb nun njei§ id^ nid^t, toa« au« mir 
werben foÖ/' „Senn bu bid^ nid^t öor meinen 35or* 
neu fürd^teft, fannft bu l^ier bleiben," meinte ber 
SDornftraud^, „aber id^ glaube nid^t, ba§ e« bir bei 
mir gefaßt, ba id^ fo unfreunblid^ ausfeile unb 

«> nid^t fo feine glatte Sorte madden fann*" — „O, 
td^ fürd^te mid^ nid^t öor bir," rief Hein 9iö«Iein» 
„!J)u bifl gar nid^t unfreunblid^, unb tütnn bu ein 
^l&ijäjtn für mid^ übrig l^aft, fo möd^tc id^ gerne 
bei bir bleiben»" — 3?a breitete ber SDornflraud^ 
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[cine S^dc^t au^ctnanber unb f Icin 9iöed^ctt fd^Iüpftc 
[eelcnöcrgnügt in« grüne ^auö^ Siebcöoü brücftc 
cö bcr SDomftraud^ an jid^ unb \pxaä) : „SDu fottfl 
bid^ nid^t in mir geirrt l^aben, id^ toerbe bid^ öor 

5 jebem Stngriff [d^ütjen, bu bift ba« einjige S3Iüm^ 
d^en, bae meine raul^e 2lu§en[eite nid^t abfd^redtte 
unb id^ toerbe bir bieg nie öergeffen." Älein 9iög* 
d^en [e^te fid^ nun glücflid^ in bie S^tx^t unb 
ladete jebem 3Sorüberge]^enben [o frol^ entgegen, 

lo ba§ baö imfd^einbare SSIümd^en orbentlid^ fd^ön 
auöfal^. „<Stf)t nur ben S)ornftraud^, toie er ftd^ 
l^erauögeputjt ^at/* [agten bie 3Ken[d^en unb famen 
ganj naf) ^txan. ®ie griffen l^aflig in bie S'^txQt, 
um Hein Stoölein, baö fo übermütig barau« l^er* 

15 Dorgücfte, ju pflücfen. Slber bie SDomen rieten 
i^re Ringer, ba§ fie biefelben l^aftiq toieber jurüdt* 
jogen^ „®u bifl eben bod^ nod^ immer ber ]^ä§* 
lid^e SDornftraud^/' fd^alten fie jornig. Slber biefer 
mad^t fid^ jetjt nid^tö mel^r barauö, il^n betrübt 

2o cö nid^t. Sr bfidt in Hein SRSöd^en« lad^enbefl 
©efid^t unb ifl glüdtlid^^ ©ein braue« ^erj, ba« 
treu unb aufrid^tig unter ber raul^en ^üÖe fd^tägt, 
Icnnt nid^t« l^öl^ere«, aU fein SSIümd^en, unb er 
njeiß baöfelbe, bem bie 3Kenfd^en ben Slamen 
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^,^ccfcnrö8leitt" gegeben, treu ju [d^üften* ^eden* 
röölein lebt biet jufriebener, al8 feine öomel^men 
@(i^toeflem; bie gar oft fd^on, totnn fie nod^ lange 
nid^t erblül^t finb, il^r Seben taffen muffen. 5Rur 
tüenn ein gutes Äinb an bem SDomftraud^ öorbei^ 
fommt unb mit jarten f^ingern ein Stöeletn bred^en 
tt)itt; bann nur jiel^t biefer feine fd^arfen S)ornen 
gurüdt, bamit fld^ baöfelbe nid^t öernjunbe unb eine 
gleid^ gro§e ^reubc am ^edtenröstein l^aben foÖe 
tt)te er ! 



Der fleine pi(f 

SDrau^cn im Salbe, unter ber breitäftigen ®ud^e 
flanb er, ber Heine golbgelbe ^ilj, Don bem id^ 
eud^ erjäl^Ien toiß* Sr toar nod^ fel^r jung unb 

«5 l^atte h)eiter ntd^t« gefeiten, aU ben bunlelgrünen, 
njeid^en 3Kooöte|)|)id^ ju feinen tJü^en unb baS 
btd^te Saubbad^, bag il^ befd^ü^te* (So berbrad^tc 
er feine Äinbertage, unb afe er anfing njeiter ju 
beulen, ba fel^nte er ftd^ ))(ö^nd^ l^inauS and bem 

ao tiefen, etnfamen SBalbe, unb er njünfd^te mit bcn 
gifinjenben Ääfern unb leidet befd^njingten ©d^met^ 
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terlingctt l^inau« ju jicl^cn in bic h)citc SBcIt ®etn 
fleittcö ^erj njurbc ganj traurig^ n)enn t^m biefe 
crgal^Iten Don ber großen SBicfe, bic l^intcr bent 
SBalbc iüQ, njo fo Dicic l^errlid^c 33Iunien blül^tcn 

5 unb bic golbcne ©onnc fo toaxm barauf l^crnicbcr^ 
blirftc* @o tocit unb nod^ n)citer toaxtn bicfe 
Qtcunbc gcfontmcn, ja fogar big in bic feme, große 
(Stabil — da, njcr bod^ nur and) fort fonnte, n^ie 
bicfe bciben ! — ®od^ er niu§te immer gu ^aufe 

lo bleiben, er toar ja feftgebannt an ben feud^troarmen 
SBatbbobcn* (So tear er aud^ toieber einmal trau^ 
rig erttjad^t, alö er ganj in ber 3laf)t brei Heine 
3KännIein ftel^cn fal^, bic nid^t üiel größer n^aren 
ate er unb bie er niemals borl^er erblidtte* ©ie 

15 l^atten große, fpitje 3Kä^en auf unb runjlid^e, 
uratte ©efid^ter* S)er lange, fitbertüeiße S3art fiel 
bie auf ben ©ürtet l^erab, toddjtt xijxt einfädle, bunf le 
Äutte umfd^Ioß* ®ie rcbeten eifrig miteinanber 
unb fd^ienen ettüaö ju fud^em 2)a blicfte ber eine 

2o nad^ ber (Seite, ttjo unfer ^ilj ftanb, unb fofovt 
rief er mit l^eßer (Stimme : „Oefunben !" — Slffc 
brei eilten fie nun auf ben armen ^ilj ju, ber 
bor (Sd^rcdten faft in bie ßrbe üer[anf unb gar 
nid^t h)ußte n)ie iljm gefd^al^^ ,fS\V& erlaubt," 
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fprad^ ber Slltefle ber fleinen ?eute unb trat bid^t 
an ben ^ilj l^eran, „fönnen toir l^ier ein toenig 
au^rul^en ?' „Sao brandet man ba lange ju fra^ 

gen," meinte ber S^^^^^r ^^* ^^^ ^^Ij immer nod^ 

5 [d^tüieg* „®cft, kleiner, bn bift fro)^, einmal ®c^ 
feßfd^aft ju befommen unb etnjaS SfieueS ju l^ören, 
benn e« mu§ bod^ [el^r traurig unb langtoeitig [ein 
l^ier in beincr grünen SBilbnie*" — ^wx l^attc 
fid^ unfer ^itj erl^olt* ©er Heine 9Kann [|)rad^ il^m 

10 ja ganj au8 ber ®eele, er al^nte getoi§, tok ber* 
taffen fid^ ba« ^iljd^en öorfam^ „%d) ja, fommt 
nur l^erbei unb mad^t e« cud^ bequem auf meinem 
Xt)fp\d)/' fagte er einlabenb. „Sijv [cib getoi§ bie 
fingen, fremben 3Ken[d^en, öon benen mir bie Ääfer 

15 erjä^Iten, tDetd^e bort brüben l^interm Salbe unb 
nod^ n)citer l^inter ber [onnigen Siefe in ben 
großen ©täbten leben !" — !J)ie SWännlein ladeten 
unb belel^rten ben Keinen ^ilj, ba§ fic leine 3Ken* 
fd^en feien, fonbern Srbmännlein, bie brunten am 

ao (See in ber großen ^öl^Ie njo^nlen^ 3Son ber (Stabt 
aber feien fie foeben gcfommen, too bie SWenfd^en, 
bie üiel, öiel größer feien al9 fie, il^rer gar oft 
bebürften* ^iun aber feien fie bom redeten Sege 
abgefommen unb bom bieten Saufen fo mübe unb 
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l^ungrig gctoorbcn, ba§ fie fid^ nottocnbig anS^ 
xnf)tn müßten* „Senn tl^r meinen ^ut afe 2;i[ci^ 
benu^en fönnt, fo [eftt eud^ nur rul^ig ju mir/' 
meinte ber ^Uj, „aber bann, totnn \i)x eud^ erl^olt 

5 l^abt, müßt il^r mir tjon ber (Stabt erjäl^ten unb 
ben 3Ken[d^en, bte td^ gar gerne einmal Befud^en 
möd^te !" ®ie SWännlein ließen jid^ nid^t jnjeimal 
bitten, fie ftrecften i^re miiben ©Ueber auf bem 
grünen Seppid^ auö unb legten alebann allerlei 

xo Scdterbiffen, bie fie in il^ren Butten verborgen l^at* 
ten, auf ben f)ut unfer« ^iljeö, bie ftc bann eif^ 
rig berjel^rten* S)abei erja^Iten fie bem taufd^en* 
ben Salbpilj Don ben taufenb ^errlid^feiten, bie 
fte gefd^aut, baß bemfelben ganj h)unberbar ju 

15 SWute toarb^ „£), nel^mt mid^ aud^ einmal mit 
nad^ ber ®tabt, toenn il^r h)ieber bal^in gel^t," bat 
er ; „e8 ift fd^on lange mein l^Sd^fter SBunfd^.'' 
„9iein," fprad^ ber Stltefle ber 3KännIein, „bu bift 
JU gut für bie ©tabt* S3Ieibe bu immer rul^ig 

«o unb jufrieben l^ier in beinem grünen SBalb, h)ir 
fommen bann fd^on öfter, um nad^ bir ju feigen 
unb njoflen bir immer öiel erjäl^Ien*" — ©er Heine 
^ilj aber badete lange barüber nad^, toeSl^atb er 
njol^I ju gut fein foüte für bie ©tabt, aber er 



2)er Heine ^ilj 31 

fonnte tS niäft ergrünbcn* Ocben Sag lamen nun 
bte guten SÄänntcin, ben neuen f^reunb ju be^ 
fud^en, unb totnn fie Slbfd^icb nal^men, bedten fie 
i^ UebeöoÜ mit garten SBalbfräutern ju^ „!J)a§ 

5 btd^ bie SKenfd^en nid^t jtnben," betel^rten fie ben 
^Itj; ate er jtc barum befragte, ,,benn fie tüürben 
bir nad^ bem Seben trad^ten*" @o toaren tüieber 
einige SCage »ergangen unb bie ©el^nfud^t nad^ ber 
fjeme tourbe in bem $erjen unfer« ^iljeS, ber 

«o gu einer gang flattüd^en ^öl^e emporgett)ad^fen tüar, 
immer mäd^tiger» Sieberum ^tten i^n bie 3Känn* 
lein liebeboÜ mit SBalbbtättern gugebedt unb il^n 
ermal^nt, fid^ tüäl^renb il^rer 2lbtt)efen^eit nid^t l^cr* 
öorgutüagen, ate er |)töt}Iid^ fül^Ite, toit ber S3oben 

15 ringsum ergitterte unb er fd^eu unter feinem SöläU 
terbad^e l^eröorgudtte. 2)a erfd^raf er aber bod^, 
benn bid^t üor il^m ftanb eine Srfd^einung, bie fei* 
nen Ileinen ^reunben, ben ©rbmännlein, fel^r äl^n* 
lid^ toaXf aber öiel, öiel größer, foba§ ber ^ilg 

«o faum an berfetben in bie ^ßl^e blicfen lonnte. — 
S)a8 mu§te ein SWenfd^, ein toirflid^er SÄenfd^ 
fetUr badete ber ^itg unb fd^iittelte fid^, ba§ bie 
S3t5tter toegflogen unb er benfelben beffer betrad^:^ 
tm fonnte* — ®a — ©d^redten, l^atte il^n aber 
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aud^ fd^ott ber 9ttefe entbecft unb utnf (ammerte t^n 
fejl mit feiner großen ^anb» din dluä, unb unfer 
^ilg fül^ttc, toie il^m ein tiefer ©d^merj burd^ otte 
©lieber ging ; er toot Don feinem grünen Xt\^piä) 

• Io8geriffen unb befanb fid^ nun l^od^ in ber ?uft, 
umfpannt öon riejtgen Ringern» ,,Sin fd^one^ djctnu 
plat,'' fagte ber JRiefe, „hai n)itt id^ mit in bie 
@tabt nehmen/' „Sn bie @tabt/' jnbelte ber Heine 
^itj, unb üergeffen tt)aren oQc feine ©d^merjcn. 

w ,f3n bie @tabt ju ben SÄenfd^en unb gu ben tau^ 
fenb l^errlid^en SDingen^ üon njeld^en il^m bie ^rennt)e 
tti&J)lt" SBie toürben fte jlauneUf totnn jte mor^ 
gen bie ©teile teer fanben, auf todä^tx er gejlan* 
ben, unb tt)ie jlolj !am er fid^ öor, ba§ er aud^ 

IS ol^ne bie ^itfe ber ßrbmännlein unb tro$ il^rer 
SBamung in bie @tabt fam. — @in~ Hein tt)cnig 
leib tat t9 il^m aber bod^, ai9 er jum legten 
3KaI nad^ feiner ^eimatflätte bticfte unb furd^lfam 
brüdtte er bie Slugen ju, al8 er in eine falte, 

»o bunfle Kammer geftedtt njurbe» ®od^ baö mu^te 
tt)o]^I aÜe« fo fein, berul^igte fid^ ber ^ilj, unb 
nad^l^er, totnn er erjl in ber @tabt ttjar, njürbc eö 
gett)i§ fel^r fd^ön toerben* SBie lange bie Steife ge^« 
bauert, tt)u§te unfer ^ilj nun n\d)U @r toax hmä) 
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all bag ?leuerlcl)tc [0 miibc geworben, bag cr Balb 
cin|d^Iief* Site er lüiebcr crttjad^tc^ ^ai) cr jcbod^ 
ntd^t« öott bcr erträumten ^errlid^feit, unb er l^ätte 
faft aufgefd^rieen, ate eine f^rau mit einem bli^^ 

5 Btanlen SWeffer auf i^n jufam. O, nun njufete 
cr, ttjeSl^aib bie ^reunbe i^n tjor ber ®tabt ge^ 
toaxntf aber e« tear iDol^I ju [pat unb er mußte 
gettjiß flerben* ,,2ld^, lüäre id^ bod^ brausen in mei< 
nem grünen SBalb, n)ie gut l^atte id^ eS ba unb lüie 

xo gufricben l^Stte id^ [ein fönnen*'' tränen ftanben 
bent armen ^ilj in ben Slugen unb er erwartete 
ru^ig [ein ®d^idt[aL ©a fiil^Ite er fid^ plö^Iid^ 
emporgel^oben unb nun, badete er, lüürbe man il^m 
ben Äopf abfd^neiben unb mit einem lauten ©d^rei 

x5 fd^Io§ er bie Slugen unb bie ®inne bergingen il^m* 
— 2lte er enblid^ njieber ju fid^ fam, ba — er 
meinte nod^ immer ju träumen — lag er n)iebcr 
auf bem grünen 51Koo§teppid^ unter ber alten ®ud^e 
unb bie guten ©rbmännlein l^atten il^n mit f^ar* 

ao renfräutern jugebedtt^ @r fül^Ite fid^ jebod^ fo matt 
unb elenb, bag er fid^ nid^t aufrid^ten lonnte, unb 
fragte nur mit leifer (Stimme, tok er ttjieber l^ier* 
l^er gefommen [ei^ „2luf meinen 2lrmen," [prad^ 
eine« ber 3)ianniein* „S33ir njoßten bid^ lüie jeben 
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XaQ befud^en unb fanbcn bic ©tcöc Iccr^ S^un 
badeten toxt Qldä), bag bu btd^ ntd^t t^erfledCt ge^ 
nug gcl^altctt l^aben tüürbejl unb btd^ bic bofcn 
3Kctt[d^ctt gcfunbctt l^ättcn*" „"ää) ya, fo tuar t9/' 

5 fcufjtc bcr ^ilj, „unh fafl l^attc mir bic fd^rcdf?^ 
lid^c ^rau ben Äo|)f abgefd^nitten* D, l^ättc id^ 
cud^ bod^ gefolgt unb toarc juf rieben l^ier geblieben 
im grünen SBalb !" @r ^pxaä) bie letzten SSorte 
mit ganj matter (Stimme unb bie SWänntein fallen 

lo il^n traurig an. „Sa/* fagten fie, ,,n)ir fonnten 
bid^ gerabc nod^ red^tjeitig erreid^en, [onjl l^ätten 
bid^ bie böfen SWenfd^en gefod^t unb Derjcl^rt unb 
bu l^ättejl öicie JOuaten erleiben muffen* ©o aber 
lonnten toit bid^ nod^ nad^ ^ßufe bringen*" — 

15 „O, xä) banfe eud^," rief ber ^ilj* „S^x meint e§ 
treu unb gut mit mir, aber id^ fül^Ic e«, il^r fönnt 
mid^ bod^ nid^t mel^r retten, id^ mu§ fterben, jie 
l^abcn mir ben Sebenöfaben abgeriffen*" ©ruft nitften 
bie 3KännIein mit bem Äo|)fe, fie tonnten, ba§ er 

2o bic SBal^rl^eit fprad^* Ommer leifer atmete ber 
Heine ^ilj, immer h)clfer tt)urbc feine fd^Snc gelbe 
?Jarbc* SKiibc btidttc er ju ben ^reunben tmpox, 
bie jtd^ über il^n beugten* „Sebt tüol^I," fagte er 
nod^, ,,unb begrabt mid^ unter ber alten S3ud^e*" 
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• 

®a8 njarctt feine legten SBorte. — SDie 5Känn^ 
lein aber njeinten l^ci^e Kranen um tl^ren Keinen 
^reunb» ®ann gruben fie mit il^rer Keinen ®d^au^ 
fet ein fül^Ie^ ®rab, in bag fie ben ^ilj forgfam 

5 l^ineinlegtcn» S)ann beef ten • fie njieber bie grüne 
SWooSbede barüber unb öerlie§en fd^n)eigenb ben 
SBalb* 2Wö fie ju ^aufe angelangt njaren, f^)rad^ 
ber Sitteftc: „Sr tut mir leib, ber ormc ^ilj» 
Qx fjattt ein gute« ^erj unb nur ben einen g^el^Ier, 

10 ba§ er uujufrieben toax, unb bicfen l^at or mit 
bem Scben bejal^It !" t,3)a/* f^jrad^en bie anbern, ,,bu 
l^aft red^t ! SSre er jufrieben getoefen, er lönnte 
l^eute nod^ leben/' — Ser jebod^ nid^t jufrieben 
ift mit bent; nja« er l^at, bem lüirb e« fid^cr er^ 

.5 gelten, njic bem törid^ten Keinen ^ilj auf ber 
grünen SWooöbede unter ber atten SSud^e! — 



20 



T>cv ^el&blumenftrauff 

SDa ftanben fie nun, bie netten, Keinen ^elb- 
blumen, jierlid^ ju einem reijenben ©träu^d^en ge* 
bunbcn, in ber foftbarcn 3Safe, bie biel ju öornel^m 
toax für bie befd^eibenen Äinber ber f^tur. ^axU 
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• 

SWäbd^enl^cinbc l^attcn bic SBIumen gepflüdt, fern 
Don beut ©eräufd^c bcr ®tabt, todt brausen am 
cinfamcn SBalbcöranbc* — Sa, fic tvaxtn h)cit l^er^ 
gefomnicn, bic fleinen S3Iumcnfinbcr^ unb fic fallen 

5 fid^ gar bcrttjunbert um in bem |)räd^ti9en 9taume* 
SBie frol^ fic bod^ fein lonnten, nid^t mel^r in ber 
glül^enben ©onnenl^i^c flel^en ju muffen! SSergeli* 
lid^ nad^ einem Kröpfen SBaffer ju led^jen! ^ier 
tt)ar eö fo l^übfd^ fül^I unb fri[d^, unb luftig ftred:^ 

10 ten bic ^elbblumen i^rc Keinen 5ü§c inö fül^Ie 
SBaffer, unb neugierig fd^auten aöc bic JBIumcn^ 
äugen uml^er^ — ©a rid^tete fid^ ein bleid^e« Äin^ 
bergefid^t neben ben S3Iumen in bic ^ö^c unb eine 
faft burd^fic^tige ^anb griff nad^ ber S5afc* — 

15 „tJelbblumen !" flüfterten bic reinen Äinberlippen, 
unb fram|)f]^aft tourben biefelbcn an ein lautflopfen* 
beö SWenfd^enl^erj gebrüdtt* — „Sä) l)aV eud^ lieb,'' 
fprad^ ba« Äinb weiter, „unb id^ njciltc gerne bei 
eud^, dl9 xä) noä) gefunb n^ar, unb luftig auf ber 

»o SBiefe l^erumfpringen fonnte." „Sa§ f cljlt bir benn ?" 
fragte ba« ©änfeblümd^en, unb ftrecftc neugierig 
fein ^op\6)tn au8 bem blenbenb njeißen fragen* 
— ffdö) tt)ei§ e8 nid^t," antttjortetc baö Sinb tei|e, 
„e^ tut mir nid^t^ m% aber id^ bin immer fo 
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luübc, ba§ td^ nid^t mel^r l^inau« gelten tann mo 
^rcic !" — „@ei nid^t traurig ht§^al\>/' meinte bie 
fd^one, rote f^eibnetfe, „fiel^, toxi finb ja bcSl^alb 
gu bir gefommen, unb to0Öen bir erjäl^Ien Don 
5 aSalb unb 8^etb." „Oa, ad^ ja," rief bag «inb, 
unb bie matten Slugen leud^tetcn* „®etje un8 aber 
ein biöd^en an« f^enfter," meinte ba« S5ergi§meim 
nid^t, „e§ ift [0 bumpf l^icr in bem engen 9iaume*" 
SDa« Äinb tat, n^ie ba« SSIiimd^en njoÖte, unb 

^o nun flrid^ ber S^riil^Itng^ttjinb Kebfofenb über aö bie 
S3Iumenföpfd^en* (Sie atmeten leidet auf, unb er^ 
jal^tten bem franlen Äinbe öon i^rer ^eimat, unb 
n)ie fte nod^ öor furjem fo frol^ unb frei auf ber 
ließen SBiefe geftanben. „9?un müßt i^r aber im^ 

.5 mer bei mir bleiben, unb fönnt nid^t mel^r l^in^^ 
aus au« meinem ^xxnmtx/' meinte baö Äinb* — 
,fS^ ba« njirflid^ toal^r?" fragte ber f leine ß^ren^ 
preis, bem eS bereits anfing, iangtt)eilig ju lüerben» 
Oo fel^r er fid^ nämlid^ aud^ umfal), erbßdtte fein 

20 3luge nid^tS lüeiter, als baS fd^öue ^mnitXf in 
ttjetd^em ftd^ immer atfeS gteid^ blieb, unb baS bleid^e 
Äinbergefid^t, öor njeld^em er ftd^ ju fürd^ten be* 
gann^ „Sa/* fagte baS Äiub, „i^r müßt ba blei* 
ben bis ixn euer SebenSenbe, benn mein ©d^ttjefter* 
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lein l^at eud^ für mtd^ 9C|)fIücft, unb td^ laffccud^ 
nid^t h)iebcr fort !" — ®a fallen fid^ bic SSIumcn 
ängfllid^ um unb bie ®rä[er begannen teifc ju 
jittern* „^nxä)ttt tnä) md)t/' Bat ha9 Äinb, unb 

5 legte KeBfofenb bie blaffe ^anb um bie garten 
SSIumenftenget „Oljr fböt ja nur einmal mit mir 
fd^Iafen gelten»" — ®a atmeten bie S3Iumen frol^ 
auf unb erjäl^Iten bunt burd^einanber aöe^ ©d^öne 
unb ^errlid^e t)on ©otteö 5Ratur^ — ©elig lad^elnb 

lo laufd^te baö Äinb ben jartcu ©timmd^en, unb 
leidster lüarb il^m unb freier. — 2)a flog mit leifem 
f^Iügelfd^Iag ein ßngct burd^^ ^^nfter l^erein. — 
5Riemanb fal^ il^n, niemanb al^nte feine 9?ä^e. ?aut^ 
Io8 breitete er feine tJittige über ba^ Äinb unb 

IS bie leife flüflemben 33Iumen, unb ftiöer lüarb eö 
unb ftiüer* — (Stumm neigte fid^ einö ber !Iei^ 
neu S3Iumenföpfd^en um§ anbre auf bie bleid^en 
Äinberl^änbe l^erab, fie lüaren unter fröl^Iid^em ^tau^ 
bern eingefd^Iafen* — 2)a« Äinb aber fd^ien l^ter^^ 

ao öon nid^t« ju merfen. Sfloä) mieten feine Slugen 
ttebetjoll auf ben Keinen S3oten be^ ^rül^Iing«, bie 
t9 fo fel^r geiiebt unb bie e« feftl^ielt, um fte nie 
h)ieber Io8 ju laffen* 2)ann legte ber Sngel fanft 
bie ^anb über bie glänjenben Slugenflerne, unb 
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tntt einem %lMliä)tn 2ä^ln auf ben Sippen toar 
ba^ ntübe, hanfe Atnb fetig entf(!§Iafen« @etn 
(e^ter SSSunfc^ xoax erfüllt, bte ^(bblnmen loaten 
bei i^nt geblieben unb mit t^m fci^Iafen gegangen« 
— Seife fd^iDebte ber (gngel ou« bem 3^^"^^^/ 
nnb ber f^l^IingeiDinb \ttidf fanft fiber bie fUQen 
®d^(cifer. 6r jlorte jie ni(!§t, fte iDaren etngegan« 
gen jum eroigen ^eben* — 
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a^ toar einmal ein Äönig unb eine Königin, 
bie roaren bfibe fel^r gut unb fromnu Oie l^atten 
ein einjige« Stod^tertein, baö |ie mit ganger ®eete 
liebten* 2)te Keine ^rinjef jtn l^atte aber fem gu^ 
M ^etj, unb alle ©rmal^nungen ber @Item l^alfen 

.5 nid^tg* @ie quatte bie Stiere^ gab niemanb eine 
®abe, unb toa9 ha9 fti^Iimmfle roar, jte fagte gar 
oft bie Unroal^rl^eit* ^uäf ba§ fie fo gar nid^t ar^ 
bciten roottte, mad^te ben @ttem gro^e ©orgen* 
^rinjeffin ©otbl^aar aber, bie fel^r fd^ön roar, füm* 

» merte fid^ nid^t barum unb badete, jte lönne tun 
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toa9 fie tüotte, ba fie ja eine ^rinjeffm fei* ®o 
merging bie ^dt, unb ®otb!^aar Wax bte ©d^önfte 
tüeit unb breit, unb üiete ^rinjcn lamen urn t^re 
^anb ju freien* @ie aBer toax uniDal^r gegen 

5 aüe unb trieb il^r ©piet ntit il^nen* SDie SWutter 
mad^te ein emfte« ©efid^t, bag SBefen ber Sod^ter 
gefiel U)x nid^t* — „S)ie (Strafe bteibt nid^t au8/' 
fagte fie 3U berfetben, „bag iDirft bu fd^on nod^ 
erfal^ren*" — S)a lam eine« J^age« ein junger 

to ©anger Dor bag X^ox be« ©djtoffeg geritten, ber 
genjann ader ^erjen, unb fogar ^rinjeffin ®oIb* 
l^aar laufd^te gem feinem l^errtid^en ®efang* dx 
toax jebod^ gar bürftig gefleibet, unb begel^rte aud^, 
aU er auSgefungen, lüie jeber anbere, feinen ^o^n. 

15 2)a gab bie Königin ber Sod^ter ein gro^e« ®oIb^ 
ftiicf, ba« fie bem bratjen ©anger geben foßte* 
©otbl^aar aber lüar geijig unb fonnte e« nid^t feigen, 
JDenn anbre ettüa« belamen* ®a« ift Diet ju öiel 
für ben bummen ©efang, badete fie, bafiir fann 

ao id^ mir ein präd^tige« ©enjanb laufen* Unb fie 
ging l^inunter unb fagte bem ©anger, er folle nur 
n^eiter jiel^en, fie l^atten lein ®elb für fal^renbe 
©pielleute* — 2)er ©anger aber fa^te bie ^rin^ 
geffiri bei ber ^anb unb fagte : „S)u ]^a[t ein 
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fd^tcd^tcg ^crj, ©olbl^aar, unb all bcinc äußere 
(Sd^önl^eit lann btefen ^el^ter nid^t jubecfen^ Sä) 
tütx^f ba§ bu ®oIb für tnid^ in ber Safd^e ^a\t, 
aber bein ®eij läßt e« ntd^t ju, mir bagfetbe ju 

5 geben. SBtffe jebod^, e« wirb ber XaQ lommen, 
an tüeld^em bu anä) tjergeblid^ bitteft, unb niemanb 
tüirb ha feitir bcine (Stimme ju l^oren !" ^aä) biefen 
SBorteu tüarf er ben bürftigen SWantel ab, unb 
ftanb nun tn glänjenbem ®ett)anbe öor ber erftaun^ 

10 ten ^rinjefftn» „^iti)t/* ful^r- er fort, „xä) bin 
ber 'reid^fte ^iirfl im ?anbe, unb bin gelommen, 
um bid^ jur ^rau ju begel^ren, ba id^ beine ®d^ön* 
l^eit rühmen l^örte. (Srft aber iDOÜte id^ tüiffen, 
ob bu ein ^erj für frembe« ?eib ^a% benn ba^ 

15 muß meine O^rau l^aben, unb beSl^alb l^abe id^ bicfe 
SSerlleibimg gemäl^It.'' ^rinjeffin ©olbl^aar, tüeld^er 
ber reid^e ^ürft gar tooijl geftet, fd^ämte fid^ fe^r 
unb gelobte, fid^ ju beffern; unb biefer üerfprad^ 
enblid^, nad^ Oal^r unb 2;ag lüieber ju lommen, 

ao um JU feigen, ob jte SBort gel^aften. SDann aber 
verlange er, baß jte ein Äleib trüge, ba« fte felbft 
gefponnen unb genjebt l^abe, benn aud^ biefe Äunfl 
muffe feine O^rau tjerftel^cn. ^rinjeffin ®oCbl^attr 
fagte ju aüern ,,j;a/' unb ber g^ürft ritt Don ban^ 
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nett. S5alb jebod^ öerga^ Oolbl^aar il^rc^ SScrfpre* 
d^cn^; unb [agtc aud^ il^ren Sltern ntd^t, wtx bcr 
frembc (Sänger getüefen* 211^ btc ^tit l^cranrücfte, 
ba er tüteberfotnmen fottte, Iie§ fie burd^ %e S)ie^ 

5 nerin ein Äleib au^ fetnftenr O^tad^fe tüekn, ba« 
tüoöte fte anjtel^en, roenn ber frentbe t^ürfl tüteber* 
lomme, unb il^m fagen, fie l^abe e§ felbft öcrfer^ 
tigt; uub ba^ mu§te er fd^on glauben, ba er ja 
nid^t n)iffen lonnte, ba§ e^ anber« [eu ' ®te laufte 

lo fid^ aud^ eine feine ©pinbel, bamit ber t^ürfl an 
il^ren SBorten nid^t jtüetfeln lönne* — ®o fani 
ber 2;ag bcr SBieberfel^r, unb ber O^iirft erfd^icn 
ntit glänjenbem ©efotge üor bem ©d^Ioffe. ®t be^ 
geirrte tjon ben (Altern bie ^anb ber J^od^ter unb 

15 fragte bie ^ringeffin, ob fie SBort gel^alten^ üDiefe 
fd^cute fid^ nid^t, bie ?üge au^jufpred^en unb fagte, 
fte ^aht in einfamen 5Dtonbfd^einnäd^ten ben ^ad^e 
gefponncn unb ba^ Äleib barau^ getüoben, bag fte 
trage» „3^ ba« aud^ iDirftid^ JDal^r?" fragte ber 

«o ^vix% unb fal^ il^r fd^arf in« ©efid^t* — ®oIb^ 
l^aar jebod^ njoöte bie Sal^rl^eit nid^t eingeftel^en 
unb fagtc aud^ bic«mal, e« fet fo^ — 3)a fd^Iug 
ber t^ürft tnit feinem breiten (Sd^merte auf ben 
Z\\ä)r bnj3 e« laut brö^nte, unb rief ntit 2)onncr' 
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fiimmc : „S^etn, c8 ifl ntd^t todijx, ^rinjcfftn ®oIb* 
l^aar, bu l^aft gelogen unb bid^ nid^t gcbeffert in 
bem 3laf)xt, ba« xä) bit al8 ^robcjeit Iie§» 9lun 
aber ijl bag 3Wa§ öoö, bu foCft leinen ntel^r be^ 

5 lügen, fonbent einfam fpinncn Sag unb Slad^t; 
unb nid^t aufl^ören, big eg bit gelungen, ein Äleib 
ju öottenben*'' Sl^e nod^ bie erfd^rodtene ^rinjeffin 
etiDaS emibem lonnte, padttn jte bie Steijtgen be« 
(dürften unb fd^teppten fie lüeit, tüeit fort, big ju 

10 einem einfamen Sturme* 2)ort muß fie bei einer 
atten, tauben fjrau immer bteiben unb auf ber 
3inue beg Surmeg fpinnen, Sag unb ^aä)t, bei 
SBinb unb Setter» Sliematg aber gelingt eg il^r, 
fo üiel jufammen ju bringen, ba§ fid^ ein Äleib 

15 baraug tüeben ließe, benn immer lommt ber ©turnt 
unb jeneißt ben fjaben» — 2)ie ^äben aber flie* 
gen fort über bie ganjc SBelt unb l^ängen fid^ an 
©träud^er unb ^tätn unb legen ftd^ filbertüeiß 
über bie ©ragl^alme* — SDie 5!Äenfd^en aber nen^ 

«o neu biefe ^äben „(Sommerfäben''* — Slüc Ätagen 
l^elfen ber ^rinjefftn nid^tg, benn niemanb l^ört fie 
unb jte l^at ben Sol^n für il^rc Sügen* — 

SDrum, il^r Äinber, feib fleißig, gut unb toal^r, 
unb beult, tüenn il^r braußen fold^ einen glängen^ 
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ben ^aben finbet, an ^vinjcffm ©olbl^aar^ bte tl^n 
gefponnen l^at gur ©träfe für il^ren Ungcl^orfam, 
unb bte niemals crlofl toerben lann, fonbem ipetter 
fpinnen ttiu§ big an ben jüngflen Stag^ 



5 Wie es &em t)etld?en ev$tn$ 

2lm SBiefenranbe, l^inter ber fd^ii^enben SBct§^ 
born^ecfc, l^atte e« focben bie SSIumenaugen auf^ 
gefd^Iagen, ba8 Heine SSeild^en, ba« id^ einmal ge^ 
lannt l^abe» @8 iDar gar fein unb nieblid^ angu== 

lo feigen, unb tag ftiü in ber grünen SSIättertotege, 
bie ber fJrül^IingStüinb leife fd^aulefte^ Sieben il^m 
ftanb ber glücftid^e SSeild^entjater unb fd^aute mit 
jSrtlid^en Süden anf fein Äinb, unb bie JBeild^en^ 
mama lü^te e8 auf ben Ileinen SWunb* ,,SBie fd^on 

15 e^ bod^ ifl, bag Äinb/' meinte bie SSeild^entante, 
bie im ^aufe tüo^te, ,;ba8 tüirb einmal Sluffel^en 
erregen, tüenn e8 erft ertüad^fen i^J* — ff®prid^ 
nid^t fotd^e SDinge,'' mal^nte bie S5eild^enmama, ,,ba* 
mit unfer Äinb nid^t l^od^mütig tüxxb, fcnbem 

90 pbfd^ befd^eiben bleibt, tt)ie e« einem orbentlid^en 
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SScild^en gcgtcmt»'' — „3a, bu l^aft red^t unb btft 
gar fing,'' beftättgtc bic Spante, ,,unb td^ l^offc, 
ba§ ftein S5eUd^cn nod^ nid^t tjcrfianbcn l^at, toa^ 
iäj fagte*" — ®cm war aber ntd^t fo* Mdn 

5 3Sdlä)tn l^atte bte Ol^ren offen, unb gar toof)l \)tx^ 
nontmen, tüa« gefprod^en tüurbc^ Sin SSeitd^enlinb 
ift nämlid^ biet flüger, ate bie fictncn SWenfd^en^ 
linber ; e8 muß frül^ aöcS berftcl^cn lernen, ba fein 
2titn fo btel fürjer tft, ate ba8 SWenfd^enleben* 

10 a^ rid^tete balder, ate bte (Sltern tüieber betfette 
getreten tüaren, fein Äöpfd^en ^oä^ auf unb fal^ 
fid^ mit leud^tenben SÄugen um* Ob e^ h^irlltd^ 
^ä)ön toax, ha9 l^ätte ba8 S5eitd^en gar gerne ge^ 
tt)u§t» S^irgenbS aber tüar ein (Spiegel, in bem eö 

15 ftd^ betrad^ten lonnte ; bie SSeitd^enmama, bte fel^r 
befd^etben unb einfad^ tüar, bulbete berartige un^ 
nii|e 2)tnge nid^t in il^rem ^au^l^att* — SDa fam 
eine« 9J?orgen8 ein ©olbläfer ju S3efud^* SDag tüar 
ein lieber O^reunb ber ^amitte, unb l^atte feine 

20 j^eöe ^reube, ate er Kein S5eild^en erbücfte» S)iefe« 
fal^ mit flarem Sluge ju V)m auf unb betüunberte 
feinen golbenen ^anjer* „Qa, ber ift fein," meinte 
ber Ääfer, „unb id^ l^abe i^n gerabe frifd^ Dcr^ 
golben laffen, toaS fcl^r teuer ift*" „Ser bod^ aud^ 
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ein fotd^ golbcncg 9tö(IIcin ^attt," flagte ha» SStiU 
ä)tn, „mth mit bit fort fönnte über bte fd^önc 
SBicfc!'' ,,@et nur jufricbcn, ^nh," tröjlcte bcr 
^rcunb* „SDu bijl gcrabc fd^ön genug für ein 

5 SJcild^en, unb e8 tüirb gar ntd^t tange bauem, ha 
tüerben bid^ bte SÄenfd^en entbeden unb bid^ mit* 
nel^men, unb bag ijl bte l^od^fle (Sf)xt für ein Seil* 
d^en*'' ,,Sentt id^ mid^ nur einmal betrad^ten 
lönnte» Äannjl bu mir feinen ®|)ieget öerfd^affcn ?" 

'o ,,2Sarte/' fagte ber ©otbläfer^ ,,id^ tüitt bir moi* 
gen frül^ einen 2;autro|)fen mitbringen, ba8 ifl ber 
befie ©piegel, ben e8 gibt, imb bu foöft bid^ Be* 
trad^ten nad^ ^erjengluft*'' — SBie lange c8 bod^ 
tüar big jum näd^fien 9J?orgcn! Ätcin S5eitd^en 

15 fonnte bie 3^^* f^^^ ern)artem Ommer l^öl^er 
ftredtte e8 fein Äßpfd^en, fo ba§ e8 balb über bie 
gebüdtte Oeflatt ber SWutter l^inaugfal^» ,,Äinb! 
Äinb!'' mal^nte biefe, ,,bleib befd^eiben unb crl^ebe 
bid^ nid^t über beinen ©taub» Sflnv l^ier im trau* 

«o ten fJamilienJreife toirft bu glüdflid^ fein/' SDa« 
SSeitd^en aber l^örte nid^t auf biefe guten SBortc; 
eg toax ja fd^ön, l^atte bie Saute gefagt, unb ba^ 
l^atte ba« törid^te Äinb nid^t öergeffen* SeSl^alb 
foöte e« fid^ öerfledten, bamit niemanb e« fäl^e ! — 
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SDanu brad^te ber ©otbfäfer rid^tig ben Stautropfen* 
fpicgcL 2)er toax fc^r jerbrcc^üd^, unb bcr Ääfcr 
l^atte tl^n öorfid^ttg auf feinem Stücfen getragen» 
(Sanft üe§ er xffn auf ben grünen S^ifd^ im S5eil* 

5 d^enl^aufc gleiten, unb Hein SSeild^en toax über^ 
glüdtid^* @8 banite bem Ääfer ^erjlid^ unb öer^^ 
ftedte ben fojibaren ©pieget forgfam, bamit bie 
50iama benfetben ntd^t feigen fonnte, benn fte l^ätte 
xi)n ftd^er bem fjreunbe njieber mitgegeben* SDa8 njar 

10 fel^r unred^t öon bem unllugen SSetld^enlinb, unb 
bie (Strafe foQte nid^t ausbleiben* — ^an^ frül^ 
am 2Äorgen aber, als bie Altern nod^ fd^Iiefen, ba 
befal^ fid^ bag törtd^te S5eild^en naä) ^erjenStuft 
in bem (Spiegel unb üerga§ barüber aöeg, toa» um 

15 e8 lucrum öorging* ^'a, e8 tnar fd^Sn, unb nun 
n)ürben bie SKenfd^en e8 ppcfen ! — (So fam tS, 
ba§ e8 nid^t merlte, toit eine muntere ^xtQt be§ 
SBegeg balder fam, bie luftig aöe« jufammenfra§. 
S)iefe fal^ Hein S5eitd^en [teilen unb badete, baS 

20 muffe etmag ganj Steine« fein* Srfd^rocfen fd^aute 
bag SSeild^cn ju bem fremben S5efud^ auf* Ob ba« 
n)o]^t ein 9J?enfd^ tüar? — Slber nein, ber ®oIb^ 
fäfer l^atte ja gefagt, ba§ biefe aufredet gingen unb 
aud^ nid^t fo toü uml^erfprängen* ^tnn e« ftd^ 
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öod^ nur berftcdt l^ättc ; t^m tüurbc gar bange, 
SDod^ ba l^atte e§ [d^on bic ^it^t erfaßt, unb e^e 
e8 ftd^ tüel^ren lonnte, tüar e« öcrfd^Iungen* 2)a 
fa§ c8 nun in beut bunicin ^i^flctiniagcn unb iDeinte 

5 bittcrlid^* @8 iDar fo bumpf l^icr, unb tl^m tüar 
jum (Sterben etenb^ SDa badete e8 an btc SBorte 
ber SWutter, nun, ba e8 ju fpät tüar* 

„^od^mut fommt \)ox beut ^att," l^atte bte erfa)^* 
renc ^rau gefagt, unb tüte gerne l^ätte Hein SSeil* 

lo ä)tn nun fliü unb befd^eiben im grünen ^aufe ge^ 
iDol^nt. ®o aber njar e8 für feine ßitelleit be^ 
ftraft, unb tro| fetner ©d^önl^eit tüar e« nid^t gu 
ber l^öd^flen ßl^re eine« S5eild^en8 gelangt, öon 
tütiä)tx ber ©olbläfer erjäl^Ite» — 

15 ®o gel^t e« aud^ mit mand^ törid^tem SWen^^ 
fd^enlinbe, ba« fid^ beffer unb Ilüger bünft, al« 
anbere* @« n)irb über feiner eignen ^erfon öer^ 
geffen, toa» ber 3^^^ ^tintS SDafein« ift, unb am 
Snbe untergel^en^ ^Tiiemanb n)irb nad^ il^m fragen» 

so — SSefd^eibenl^eit aber fd^mücft ein junge« SD?en^ 
fd^enlinb eben fo fd^ön, al« ein S5eild^en, unb njol^I 
ben Äinbern, bie befd^eiben unb frol^ bie SBorte 
ber @ttern befolgen ; fte totxhm glüdfüd^ fein tl^r 
ganje« 2thtn lang» 
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ttJaffetrtrSsletn 

* 

5ln beut jlitten, einfamcn ®cc, toeit brinnen in 
ben SSergcn, ftanb ba« ^ifd^ef^äuöd^en öon beut 
id^' eud^ erjäl^Ien tüilt* @8 tüar alt unb baufäl* 

5 lig, unb nur bcr brcitblättrtge Spl^eU; ber e« Uebe^^ 
t)ott mit feinen grünen Slrmcn umfd^Iang, l^ielt bie 
morfd^en 9Kauern jufammen* S)ic ^enfterlein aber 
[d^auten bli^blanl au8 beut ©rünen l^erüor, unb 
9iofen unb ©cranien ftanben auf ben t^enfterbret^ 

10 tcm in öoüer iBIüte* — 2)ort iDol^nte 9iö^d^en, 
ba^ O^ifd^erlinb, einfam unb allein! — 2)ie Altern 
toaxtn tot unb ber 33ruber iDeit l^inau^gejogen 
über^ 9J?eer* 3)a fa§ benn 9iööd^en, unb arbeit 
tetc eifrig an feinen ®pi|en, bie fpäter in ber 

15 ©tabt tjerlauft iDerben foüten, unb i'^c Slugen 
fd^auten fe'^nfüd^tig in^ Seite^ dtö^äjtn toax ein 
gutc^ Äinb, ba8 im ganjen gerne arbeitete, aber 
mand^mat, mnxt e? fo einfam unb aöein fa^, ftie*» 
gen in bem Keinen ^tx^cn törid^te SBünfd^e auf, 

ao bie njeit über feinen ®tanb l^inauögingen, Sßünfd^e 
üon fernem ®Iücf unb eitet Suft unb ^reube» ®ann 
badete 9iö§d^en an ben fernen ©ruber, unb ba§ er 
|ie mitnel^men muffe, menn er tt)ieber lomme, tt^eit, 
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töcit fort in fd^one ?änbcr, bcnn fie tüar ja nun 
im ?auf bcr ^dt ein gro^e« SWöbd^cn gctoorben 
unb tüotttc l^inau^jicl^cn in bie ^crne^ um ®Iü(f 
unb Stcid^tum gu fud^cn* SBic jtc nod^ fo fa§ 

5 unb fann, fielen il^r bie legten SBorte be« S5ater« 

ein, ber il^r gefagt, ba§ fie nie üergagen folle, benn 

fie l^abe einen mäd^tigen ©d^u^geifi, ber oöe« S3ö[e 

. öon il^r abn)enben lönne, tüenn fie brau unb ju^ 

frieben fei^ Ser ber ©d^u^geifl fei, n)u§te diö9* 

lo d^en nid^t, aber fie badete, e8 fei tüol^I ber @ec* 
lönig, ber brunten im @ee, tief auf bem Orunbc, 
feinen prad^töofien ®Ia8|)aIafl l^abe* „SBenn id^ il^n 
nur aud^ einmal feigen fönntt/' badete 8iö8d^en, 
ober „tüenn er mid^ mitnäl^me in fein fd^önc« 

'5 SReid^ ! 2)enn l^ier bin id^ bod^ fo aöein, unb mu§ 
immer arbeiten*'' SDa« alle« badete 9iö«d^en, bann 
legte fie bie SKrbeit beifeite unb eilte l^inau« an 
ben ©ee^ ©ie löfte ben Äal^n tjon ber Äettc unb 
ruberte l^inau« in ben fiitten (See* „Senn id^ nur 

ao fort Ißnnte/' badete fie tüieber unb njieber, unb 
al^nte nid^t, toie rafd^ fid^ il^r torid^ter SBunfd^ 
erfüöen foöte» — SDa Hang e« gu il^r empor h)ie 
leifeS Staufd^en unb Stiefeln, tt)ie f^tüflem unb 
Staunen au8 ber Siefe, unb al9 9to8d^en erfd^recft 
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auffd^autc, ha taud^te ein fd^ilfbcfrfinjte« ^au^t 
an^ bctt fluten, mit tnäd^tig tt)aficnbem Sartc unb 
langen ?oc!cn, unb eine tiefe ©timme rief : ,,818«* 
d^en, mein Äinb, !omme ju mir, bu foöft l^aben, 

5 tt)onad^ bein ^erj fi) fel^nt, unb nie mel^r arbei* 
ten, fonbem eitel Suft unb ^reube fott bid^ um* 
geben l" 9lß«d^en erfd^ral l^eftig, il^r graute bor ber 
@rfd^einung* 2)a« mu§te ber ©eefönig fein, unb 
nun fam er, fie yx Idolen* „Äomm, fomm!'' rief 

.0 biefer tüieber, „gogre nid^t, bu l^aft bod^ leine f^reube 
auf ber SBelt, unb bein S3ruber lommt niemal« 
tüxthtxV „S)a8 lannfl bu nid6t tüiffen,'' ertüi^^ 
berte StiJSd^en, bie ftd^ hjicber gefaßt l^atte, „benn 
tt)er foü bir ^nbe baöon gcbrad^t l^aben l^inunter 

15 in bie S^iefe ?** — Unb fie tüanbte ben Äal^n unb 
n)otttc umlel^ren^ Slber ber (Seelönig eilte il^r nad^ 
unb legte feine feud^te ^anb auf ben 9lanb be« 
^df)m9. „SDod^ id^ toeiß t9 genau,'' fagte er h)ie* 
ber, „benn bie SBaffergeifier, meine S3rüber, bie 

ao im Speere tüol^nen, l^aben mir bie Äunbe gebrad^t* 
S)ein S3ruber fd^täft auf be« Speere« tiefem Orunbe 
ben etüigen ©d^Iaf, unb bu l^afl nun niemanb 
mel^r auf ber SBelt unb gel^örft mein, benn id^ bin 
bein ©d^u^geift, unb l^abe beinem S5ater getobt, 
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biä) nid^t ju öerlaffen*" dt'6^ä)tn toeintc ftiU um 
ben toten 33ruber, fie badete gar ntd^t mt^x an 
ben (Scefönig unb l^atte auf feine Ie<jten SBorte gar 
nid^t gead^tet* 2)a aber raufd^te e^ naiver l^eran, 

5 unb ber (Seelönig ftrecfte feine naffen Slrme nad^ 
i^r au§. 9iö§d^en njurbe angft unb bange. „2a^ 
mxä) l^ier bleiben, lieber Äönig," bat fte, „id^ 
fürd^te ntidf) t)or beut SBaffer, unb id^ njerbe öor 
©el^nfud^t bort unten ücrgel^en." „9lein, id^ laffe 

lo bid^ nid^t," rief biefer njteber, ,,bu bift öicl gu 
fd^ön für bie SBett, id^ l^abe bid^ aufttjad^fen feigen 
l^ier in ber (Sinfamleit, unb bie SKenfd^enblunie 
foß nun mein eigen njerben, benn id^ lann nid^t 
länger ol^ne bid^ leben !" 9iö§d^en flanb n)ie erftarrt 

15 in bem Äal^n, Sie fottte nie nte^r bort in betn 
trauten ^äuöd^en tnol^nen, fottte nid^t ntei^r l^offcn, 
ba§ ber 33ruber tüieberfante ? 2ld^, e^ njar gu 
traurig, unb ifjr tnar jum ©terben elenb. !3)a 
tmä)tt e§ ringö um fie l^er empor an^ ben ^^uten — 

20 jarte, leidste ©eftalten mit filbernen ©c^Ieiem unb 
blumengefd^mücften paaren* „^omm!'' riefen fte, 
„jaubre nidjt ju lange, 3)?enfd^enlinb. @Ue, ju un§ 
JU fommen in unfern ^rei«, fei unfrc ©d^tt)efter*" 
Unb fie um[d^Iangen 3i'ö^ä)m mit il^ren tüei^en 
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Slrmcn unb jogcn fic \)mah, tiefer immer tiefer, 
bt^ tl^r bic @innc vergingen» — Site fie bic Slugcn 
tDteber auffc^tug, ba fa§ fie auf einem golbncn 
2^]^rone,.unb ein njei^c«, feibne^ Äleib, über ba« 

5 fid^ jartgrünc SSIätter tegten, umfd^Io§ il^re ©lies' 
bcr. 2luf bem Äopfe aber trug fic eine gotbne 
Ärone. ®er ©eelönig ftanb neben i^r unb nannte 
fte feine Äöngin, unb ^'ubet unb 9J?ufif tönte ring« 
um fie l^er. SScrgcffen toax bei 9tö«d^en alle J^rauer, 

10 unb eine fröl^Iid^e ^oc^3eit n)arb unten auf bem 
(See gefeiert* (Sie ^t erreid^t, toa^ fie gemünfd^t, 
ftc brandet nic^t mel^r ju arbeiten unb Otüdt unb 
f^reube umgeben fie* — Om ^rü^ting aber, tomn 
bie Süfte lauer welken, ba treibt fte bic Sel^nfud^t 

15 jur (Srbe empor* !Da taud^t e« fc^neetüeiß au« 
ben ^li^ten, unb 2Bafferrö«Ieiu blül)t, umgeben Don 
il^ren Sd^n)eftern; im einsam ftitteu See* Senn 
bann ber 5D?onb feine bleid^en Strahlen über ben 

' See mv^tf ha (endeten bie SBIüten in l^errüd^er 

20 ^rad^t* Sliemanb aber a^t, ba^ ber Sautropfen 
njeld^er im ^ctc^e ber Safferrofe funlett, eine S^räne 
au« 9iö«d^cn« Sluge ift, unb ba§ fie tro| aöem 
unter irb if d^en ®Iüdt ba« einfame ^^ifc^erl^au« auf 
ber @rbe nid^t. üergeffen fann* yinx fur je ^dt ift 
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c« 2Baffcrr5«Icm öcrgönnt, auf bcr JOberfläd^c be« 
@cc« gu btül^ett, bann jtcl^t ber mäd^tige SSaffcr^ 
fürjl feine 33Iumen toieber l^inab in bic SCicfe, too 
er fte fefll^ätt bi« an^ Snbc ber S)ingc! 



s de ^Iton&fee 

SDroben am bunletblauen Slad^tl^iutmet fd^aufelt 
ftd^ bag SWonbfd^ifflein. feife unb fiilt jiel^t e« 
burd^ bie Itaren Sufttoefien je^t unb tutmerbar* 
On bemfelben aber ft^t eine tounberfd^önc ^rau 

lo mit toaUenben, nad^tfd^toarjen ?oc!en, bie leidet im 
SBinbe flattern* ©n jlral^tenber, golbglänjcnber 
©tem funfett at« einjiger ©d^mudt über il^rer 
tüei^en ©time unb buftige, jarte ©etoänber um^ 
hätten bie teic^te ©efiatt. ^a9 ijl bie SÄonbfce, 

«5 bie afinäd^tlid^ il^re Steife um bic @rbe mad^t unb 
fd^ü^enb auf biefelbe l^erabbticft* ©ie trägt in 
tl^rem btauen ©d^teier taufenb unb abcrtaufenb 
©ferne verborgen, bie fte auf il^rer 9Jeife tangfam 
am ^immet auSflreut* Oebcr biefer golbncn ©teme 

»o aber trägt ben SRamen eine« SWcnfd^enlinbe«, unb 
fo lange baöfelbc gut unb fromm bleibt, fo tauge 
glänjt fein ©tern l^cü unb Ilar am ^immet, unb 
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btc Wlm\d)tn fagcn, c« fci ein ®Iü(f«flern über 
bcmfcIBcn aufgegangen» @oIci^ einen ®Iü(f«fleni aber 
ntu§ ftd^ bad ^inb 3U erl^alten fud^en, ed ifl 
fein guter ®eifl, ber e« fidler immer auf ben red^^ 

5 ten SSeg fü^rt. Oft ba8 Äinb jcbod^ träge unb 
ungel^orfam, fd^ISgt e« bie guten Seigren ber ffiltcrn 
in ben SßJinb, fo toixh ber @tem, ben bie gütige 
fjee für e8 angejünbet, immer bunfler, 6i« er enb^^ 
lid^, tt)enn e8 fid^ gar nid^t • beffert, ganj Der* 

10 fd^tt)inbet» SBel^e aber bem Äinbe, ba8 feinen guten 
(Stern verloren» Äeine SWad^t ber @rbe fann e« 
mel^r glüdtlid^ mad^em SDer gute ®eift, ber über 
il^m tDad^te, l^at fid^ für immer abgetvenbet unb 
ber S3öfe Ia§t fein Opfer nid^t mel^r lo«. — 

15 2)arum il^r Äinber, lüenn il^r abenb« ba8 SWonb^ 
fd^ifflein am ^immel erfd^einen fel^t, fo gebeult 
ber guten ^ee, bie eud^ fo gerne glüdlid^ madden 
möd^te, bie aud^ euem @tem angejünbet unb il^u 
für tnä) au«geftreut l^at» ^ort gerne auf gute 

20 Sorte, bel^erjiget fte unb feib allejeit fromm unb 
ffeißig. SDann loirb euer ®Iü(f«flem l^eQ unb 
Kar am ^immet fhal^Ien, unb getroften ^erjcn« 
bürft il^r aufbüdten ju bem SBoIfenfd^ifflein bet 
SKonbfee* 
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„®nttn 5D?orgen," rief grau (Sonne, unb fü§te 
baö (Sd^neeglöcfd^en toaäj, baö unter ber tüarmen 
©d^neebecfe verborgen fd^Iief* SDa fam ein Heiner, 

5 grünet Äöpfd^en unterm (Sd^nee l^eröor, unb ein tjer^ 
fd^Iafene« ©timmd^en fragte: „Oft^ö benn fd^on 
3cit?" r/3'a,'' meinte grau @onne, ,,fomm nur 
fd^neü l^erauö unb-jiel^e bein fd^öneö, totx^tß Äleib^ 
ä)tn an, hn foHft ben grueling einläuten !" „SIber 

10 eö tft nod^ lalt l^ier oben," tt)agte bag Slümd^cu 
einjutücrfen, „unb Äönig SBinter tt)irb mid^ toit^ 
ber fortfd^idem'' „SJiad^e bir l^ierüber feine ®e^ 
banfen Leiter/' fprad^ grau ©onne, „fo lange idj 
ba bin, rtirft bu nid^t frieren, td^ fd^ü^e bit^ ge^ 

15 gen bie SWad^t be8 SBinter«, fomm nur rafd^ unb 
läute, bamit bie anbern Slümd^en alle txtüaä)cn !" 
®a merfte baö SJlüntd^en, ba^ e« gel^ord^en muffe, 
itnn e« njar gar artig unb tüol^Ierjogen* ©d^nell 
fd^tüpfte e« in fein fd^neetüei^eö Äleibd^en, unb 

=^0 gar balb ertönte ein leife« Ätingen unb Cäuten, 
ba§ bie fd^Iafenben Slümlein fid^ bie Slugtein au^- 
n)ifd^ten unb neugierig aug ber @rbe ^eröorfal^en, 
— 3lber aud^ brüben in ^önig SBinter« @ig* 
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patajl l^atte man ba« fcinc ©löcfd^en vernommen, 
uiib ber ftrenge ^err bcr Srbc toaxh fcl^r jornig 
barübcr* „^a» foü bag Säutcn?'' rief er feinen 
3)ienern^ ben ©türmen, ju, r,]^ört il^r eS nid^t, 

, il^r faulen ©efeüen? ©d^neß, l^üüt eud^ in eure 
bicfen (^d^neemäntet unb jeigt ben öornjt^igen S3Iü^ 

* tnelein, ba§ unfere SÄad^t nod^ nid^t ju @nbe fei»" 
— 2)a eilten bie tüilben ©türme über ba8 ?anb, 
nn\> fd^üttelten bie großen ©d^neefäcJe ou«, unb 

^ fingen tüieberum lange ©iöjapfcn an bie SDäd^er bcr 
Käufer» (Srfd^rocfen fenften bie S31ümelein i^ve 
ffßpfd^en unter ber neuen ©d^neebedfe, aber ^rau 
©onne, bie bem ganjen Streiben lad^enb jugefel^en, 
rief i^en ermunternb ju : ,>^ürd^tet eud^ nid^t, 

> ber ©d^nee l^ält eud^ lüarm, unb in ganj furjcr 
3eit njirb ^önig Cenj erfd^einen unb bem alten 
SBinter izn ^rieg erllären/' 

SBti^renbbem ^tten bie ©türme il^rc Strbeit 
tioßenbet, unb aüeS fd^ien njieber in beS SÖinter^ 

> 33ann getan* SDa feierten fie l^eim in« ©d^toß, um 
il^rem §errn Äunbe öon tl^rem l^äßlid^en Srei^^ 
Ben gu bringen unb fld^ %en 2o^n ju Idolen» 
Äönig Sßinter mit bem langen ©i^japfenbart ftanb, 
in feinen bidEen ^eljmantel ge^üt, red^t grimmig 
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t3or bcr Sure unb l^Srtc ben Serid^t ber S3otcn» 
„(Bo tfl^8 xtt^t/* meinte er, ,,nutt ]((a6e id^ njieber 
dtnljt^ @8 tt)urbe mir orbentlid^ bange, al« td^ ba^ 
(SinlSuten be« ^riil^Unge öemal^m» SäBer nun lüirb 

5 er ftd^ fd^on lauten, ber jarte ^err, nun fann et 
ntd^t burd^fommen öor ©d^nee unb @i«!'' — 
„QnW nid^t ju fröl^, törtd^ter SBinter !'' rief tl^m* 
^rau ©onne ju, unb fal^ i^m fd^arf in« ©eftd^t, 
ba§ i^m ganj ]^et§ tt)urbe unb bie ©«japfen an 

lo feinem S3arte ju fd^meljen begannen. r/S)u l^afl 
nun fd^on gerabe genug Unl^etl angerid^tet, e« n)irb 
3eit, ba§ lütr bid^ ^eimfd^itfen unb ein milber 
f)errfd§er einjiel^t !'' ,,@r foü nur fommen, id^ witi 
iljn erbrüdfen mit meinen falten Rauben !'' „da) 

15 fd^ü^e i^n !'' rief bie ®onne, „iljn unb feine Äin* 
ber, unb toir toerben feigen, lüer red^t bel^ält!" 
SDaS ®ute mu§ jule^t immer jtegen!" — Unbe^ 
nierft öon ben beiben ©treitenben tt)ar ein fd^Ianfcr 
Änabe be« SÖege« balder gelommen» ®otbne Soden 

2o umgaben fein fd^öne« ©efid^t, unb feine blauen 
Slugen flral^Item @r trug ein farbenprfid^tige« ®e^ 
tüanb unb um feinen SBanberflab fd^Iangen fid^ 
buftenbe ^rül^IingSblumem 2Äit leifen ©d^ritten 
eitte er auf. Äönig Sinter gu unb berül^rtc i^n 
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mit feinem (Stabe. — ©a jnc!te ber eben nod^ 
fo grimmige ^err toit Don einem tötlid^en ©dotage 
getroffen jufammen unb beugte fid^ tief jur @rbe» 
,f®tf) nad^ C^öufe/' fprad^ ber ^rembe, ,,beine ^dt 
ifl ju Snbe^ benn td^, ber Senj, bin Don l^eute 
an Äönig über bag ganje Sanb !'' ©ergeben« tütf)xte 
fid^ ber SSinter, öergeben« rief er nad^ feinen toiU 
ben ©türmen» ^rau ©onne l^atte fie längfl tjer* 
jagt unb l^ieft nun SSad^t, ba^ fte nid^t njieber 
l^erbei fonntcm Sal« ber SSinter merlte^ ba^ cr fein 
SÄeid^ verloren, jog er fid^ jomig iu feinen (Si«* 
^jalafl jurüdf. S)ie (Sonne aber fd^ien fo toaxni 
auf beffen ftarle SBanbe^ ba§ fie Don il^ren (Stral^* 
len burd^brungen touxitn, unb el^e fid^« Äönig 2Öin* 
ter tferfal^, tt)ar er famt feinem (Sd^Iog üon ber 
(Srbe öerfd^tDunbem 9tun aber grünte unb f probte 
e« aüerorten. ©d^neeglödtd^cn läutete tmmcrju, unb 
at« e« anfing mübe ju njerben^ fo löfle e« ba« 
SWaiglodtd^en db^ Überaü erfd^oü nnn Oubet unb 
^reube^ unb Äönig Senj l^ielt, umgeben Don tau* 
fenb S3täten, feinen feierüd^en ©tnjug auf ©rbern 
— SDic 9Wenfd^en aber lamen au«'i^ren ^aufem, 
urn att bie ^rad^t ju fd^auen^ unb jeigten il^ren 
Äinbem bie priid^tigen ©lumen. „(Sel^t," fprad^en fie, 
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,Jo fommt nad^ langen^ trüben SEageu immer toieber 
ein ^Jrü^IingStag» Unb totnn t» anä) fliirmt unb 
fd^nett, btc ©onne Brid^t bod^ enblid^ tüteber burd^, 
@o toed^felt aud^ im Seben ®üte« unb Sööfe«^ unb 
njol^I eud^, tt)enn il^r nad^ ben ©türmen be« Seben« 
einen Sluferflel^unggtag feiern fönnt unb gleid^ ben 
Äinbem be« ^rül^Iing« ju neuem Sebcn ertüad^t !" — 



Z)ev fleine tlanncnbanm 

On einem großen, ^jräd^tigen ©arten l^abe id^ e« 

lo gefunben, ba« Heine, bürftige Sannenbäumlein, Don 

bem id^ eud^ erjal^Ien tt)itt» @« fal^ fo arm au« 

in feinem ftruppigen, grünen dtödltin, unb e« paßte 

fo gar nid^t ju ber t)ome]^men ©efeüfd^aft, in totU 

ä)tt e« JU finben toat. — @« ttjar il^m aber aud^ 

15 gar nid^t tüol^I l^ier, bem fleinen SCannenbaum, unb 

er tt)ünfd^te fid^ fort, toeit fort in feine ^eimat 

am ftiüen @ee, tt)o er etnftmal« inmitten riefiger, 

uralter SCannen ba« Sid^t ber SSelt erblidtt» 9?un 

l^atten il^n bie SKenfd^enfinber t)on bort n^eggel^olt, 

20 unb er mußte eine tt)eite Steife madden, el^e man 

il^n l^ier tt)ieber in ben präd^tigen ©arten pflanjte. 
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(Sic badeten tüunber, tüte njol^I jtd^ bcr flcinc SSaum 
füllten müffc^ l^ier in bcr fetten, guten Srbe, unb 
f\e fonnten e8 nid^t begreifen^ ba§ er trourtg bie 
jarten ^^Jctglcin l^ängcn Iic§ unb mübe ju S3obcn 
blicftc. 2ld^, jic njugtcn eben nid^t« Don ber tiefen 
SSatbfel^nfud^t in ber SSruft beS fleinen S3aume« 
unb l^örten aud^ nid^t bie l^a^Iid^cn 9?eben, njcld^e 
bie SSIumen unb 93äumc über ben Ileinen ^remb^ 
ling fixierten* Sa, bie ftoljc ^alme, bie ganj in 
feiner ^äijt ftanb, fonnte bag anne Säumlein gar 
nid^t leiben* !J)ie bunlelgliil^enbcn 3iofen aber fd^au*. 
ten faft öeräd^tüd^ auf e8 nicber* SSenn eg bod^ 
fort tDare, tt)ieber gu ^aufe, tt)ie frol^ tooUtt eg 
fein! Ober beffer, njcnn eg nur einen S^reunb 
l^Stte, ber ju il^m ^ielte, bann n)ottte eg ben Äampf 
mit ber tjornel^men ®efeH[d§aft fd^on aufnel^men» 
— @o n)ar ber Slbenb gcfommen, unb unter Xxä^ 
neu tüar bag Säumlein eingcfd^Iafcn^ ®anu laut 
bie ^aä)t unb breitete i^ren bunJeln (Sd^Ieier über 
alle S3Iunten unb Saume unb umpttte aud^ forg^ 
fam htn fleinen J^anncnbaum. 5Run fal^ il^n nie== 
manb mel^r, nun ^tte er dinijt. — ^oä) tt)ie tüar 
il^m benn ju 5!J?ute ! träumte er benn fd^on, ober 
loar cg SBal^rl^eit, toag er fal^ ? 2;aud^te ba nid^t 
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im SDuttfcItt ein leud^tcnbeS ^tfimmd^en auf^ unb 
ba nod^ ein«? ^ä), t8 toar feine Sfinfd^ung, fie 
famcn nfil^er unb näl^er, bie lieben ?freunbe au« 
ber ^eimat, bie Seud^tfäferd^en, bie il^n im (Som* 

5 mcr befud^t ©ie f^tüirrten bal^in unb bortl^in, 
unb nun l^atten jte tl^ gefunben, ben {(einen 
^reuttb t)om SBalbe, unb atte, otte fomen jte l^erBci 
unb festen fid^ luftig in feine grünen 3w^^9^* ^^h 
tt)ie bag gli^erte unb funfefte in ber bunfeln Slad^t, 

lo tüie fd^ön er bod^ auSfal^, ber fleine^ öerlaffenc 
2;annenbaum. 9iun brandete er jid^ nid^t mt^x 
ju fd^ämen, nun ftral^Ite er fd^öner, ate alle SRofen, 
unb luftig breitete er feine ^^^9'^^^ ^^^- 2)od^ 
tiod^ glüdCIid^er fottte er toerben ; burd^ ben flillen 

,5 ©arten ging ein ^lüftem unb Staunen, bie SBalb^- 
elfen erfd^ienen unb tanjten il^ren luftigen Sieigen, 
unb mitten brin ftanb in grünfeibnem ®ttoanh, 
mit leud^tenben perlen befe^t, ber — SCannenfönig 
mit ©jepter unb Ärone» @r fam rafd^ auf ben 

2o f (einen J^annenbaum gu unb !ü§te il^n» SÄd^f U)ie toax 
iijm ba fo tt)o]^t, ttjie banfbar blidte er empor! SDcr 
Sannenfönig aber fprad^ : „(Sei jufrieben, bu foÜft 
nid^t länger einfam fein, liebe« Äinb! Od^ l^abe 
beinen SBunfd^ fi^^ört, unb bir l^ier einen Keinen 
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(^reunb mttgeBrad^t, mit beni bu f)Iaubern fannft^ 
unb bet bid^ ocrjlel^en njtrb» Äömmere bid^ nid^t 
urn btc netbifd^ettr ftoljen S3ett)ol^ncr be« ©arten«, 
fonbern benfe, ba§ bu berufen bifl, ben SKenfd^en, 

5 bte bid^ })kx^tx gebrad^t, ^reube ju madden» ®ie 
l^aben e« gut mit bir gemeint, be«^alb toiti i^ bid^ 
l^ter laffen, unb ben Keinen ^reunb oud^. ©laube 
xikf ba^ bu öerlaffen fei|l, benn Stannenlönig Der* 
gt^t fein« [einer Äinber, er jtnbet fic aud^ om 

ro fcmflen Snbe ber SBelt» SSad^fe unb gebet^e mir 
jur ffi^re unb ben 9Wenfd^en jur ^reube V* — 9lad^ 
biefctt SBortcn t)flanjte er ben neuen SCannenbaum 
in bie toeid^e @rbe, unb bte beiben ^reunbe um^ 
armten iid^ järtlid^^ Stannenfönig aber l^ielt feg^ 

15 nenb bie ^anb über feine Äinber, unb alle« ^eim^ 
tütff iDar für immer öerfd^tt)unben* ©taunenb fallen 
bie Siofen unb ^almen bem näd^tttd^cn ^auitt ju 
unb tt)agten fid^ faum ju rül^ren* Stannenfönig 
aber nal^m Säbfd^ieb öon feinen Siebcu unb fü^te 

20 fie innig» SDann jogen fte lieber fort burd^ bie 
ftiQe Slad^t, Stannenlönig unb atte feine @Ifcn^ 
umgeben öon taufenb ^adeltrfigem» — 9hin tt)ar 
e« lüieber bunfel, aber ftiüe toarb e« nod^ lange 
nid^t» Sn ber einfamen ddt erjäl^Iten fid^ bie bei* 
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ben f^reunbc enblofc ©efd^id^ten Don bem fi^önen 
bunfeln J^anncntüalb ju §aufc, bem fttUen ®ec 
unb bem prad^ttJoUcti SWoofiite^jpid^» @o tjerging bic 
furjc ©ommernad^t unb fein (Sd^Iaf lam in tl^re 

5 Slugen» 2lm SKorgen aber fallen bie SWenfd^cn uiit 
(Staunen^ toie l^crrlid^ fid^ ber Heine S^annenbaum 
erl^olt, unb gerbrad^en [xä) ben ^o^jf, njer iDol^t ben 
anbem l^ergebrad^t Reiner aber fonnte e8 ergriin^^ 
ben, benn bie (Sprad^e ber SSIumen unb S3äume 

lo temt man nid^t in ber (Sd^ule unb nid^t alle 5lWen=^ 
fd^en fönnen fie öerftel^en» — SDie beiben ^reunbe 
aber njud^fen luftig empor unb fa^en fo frol^ unb 
freubig urn jtd^, ba§ fie balb ben feinen, ^flanjen 
nid^t mel^r nad^ftanben» Om SBinter a.ber, Ujenn 

15 bie 9iofen Wngft öerbÜil^t unb bie floljen ^atnien 
tief in il^re unförmigen SBintermäntel gel^üüt n^er^^ 
beUf ba ftnb bie beiben erft red^t luftig* SDann 
tragen fie ein fd^Bne«, bunfelgriineS Äleib mit jar* 
ten, Ujei^en (Sd^neef^Jt^en befe^t, unb bie SSöglein, 

2o bie nid^t nad^ ben^ ©üben gejogen, fommen in il^re 
3tüeige unb fingen fröl^Iid^ il^r Sieb» SßJenn bann 
ber Sottmonb über bem ftitten ©arten ftel^t unb 
bie ©d^neelanbfd^aft beleud^tet, bann jiel^t Joannen* 
fönig n)ieberum in glifeernbem ©Smantel burd^« 
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2anb unb befud^t [cine Äinber na](( unb fern j unb 
fie jubeln il^m frol^ entgegen unb öergeffen Äälte 
unb ©turnt, unb blitfen getrojlen ^ergen« bem !om^ 
ntenben fJrill^Ung entgegen» — 

SKöget il^r, lieben Äinber, ou8 ber !urgen @r^ 
gal^Iung erfel^en, ba§ niemanb auf ffirben ganj öer^ 
laffen ift» Slud^ über bem fteinflen ©efd^öpf ber 
(Srbe tDud^t ein ©d^u^geifl, ber il^nt gur redeten 
3eit l^itfreid^ gur ©eite fielet! 
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NOTES 

Figures refer to BectionB of the Orammar Digest, page 8i. 



I^age 7, line 2. Dot alien fitauen Reiten : Dot with the dative 
is often used to express the idea rendered by the Eng- 
lish ago, as Dot einem Sol^r = a year ago, 
3. @4lo6: II, (b). 

3. bte üotflbetiamen : bie is a relative pronoun = who, 

4. üorübetiamen : 9, (b). 

5. lag: 13.« 
9. als : 27, 

II. gef^ritten: running. 39. 
15. fln4 ft4 2C.: 19, (b). 

18. SBruft: 19, (c). 

19. finnenb : lost in tho^^ht, 
19. fa(: 13. 

19. !ant: 11, (b). 

t>age 8, line i. ge30gen: 39. See page 7, line 11. 
4. flo^ . . . l^erab : 9, (a). 

6. t)or S^ettounbetung : 40. 
10. eat ben SBagen: 17. 4, (a). 
la. in meinen SBalb : 17. 4, (a). 

15. ^t: a separable prefix. 9, also 44. 

15. bott lebte i4 ic: 11, (b). 

16. mit bet (Srogmutter : 28, (b) and (c). 

17. fdnne: 16. 
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Page 8, line i8. ba§: relative prononn. 
20. eines SKorgenS : 18, (a). 
23. l^erbeirief : 9, (b). 
23. {ei : 16. 

Page 9, line 2. urn . . . 3U : 14, (a). 
3. fotnnte: 16. 

7. too i(^ bie 9la(^t gubringen foQ : where I am to spend 
the nighi. 

10. bent SRäb^en : 19, (b). 

14. toinigte ... ein : 9, (a). 

16. 9Bie l^eifet bu ? What is your name ? 
18. ba: 29. 

22. toiffe näntlid^ : the imperatiTe, best translated by a cir- 
cnmlocntion : for you see I am the queen, eto. 

Page 10, line 3. abet: 41. 

8. benfelben: 26. 

9. er: U, referring to Seifen. We must not confuse the 
grammatical gender of Gterman with the natnral gender 
of English. 

9. in baS : into which. 17. 4, (a). 

11. bet Königin: 19, (d). 

11. gelangten: distingnish the two verbs gelangen and ge« 
lingen. The former is followed by a preposition with 
the accnsatiTe ; the latter is impersonal and always 
takes the dative of the person or subject» as e8 gelingt 
mir, J succeed. 

15. bie alle : aU of whom. 

Page II, line i. an einer feinen Xafel: 17. 4, (a). 
3. toofelbjl: 46. 

7. ©ricaS : 18, (b). 

8. bie aQe : see note, page 10, line 15. 

12. iubelnb : 43, (a). 
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Page zz, line 14. (Sin§: 42. 

18. baSfelbe: refers to ba§ SR&bd^en. 26. 

22. tote ... mögen: and all the forest flowers whatever you 
may caü them. 

Page Z2» line 5. 3eben Hbenb : 20, (b). 
7. für cine ©tunbe : 20, (a). 
10. battn: 31. 

10. bel^ütct Uttb befdjüftt : cared for and protected, etc. 

14. mate . . . getoefen : 22, (a). 

15. beten : the genitiTe plural of the demonstratiye, bet; 
bie; ba§. Here the possessive il^te wotild be ambignons, 
as it already occurs in this line and refers to her 
(SC^ilbe). 

18. man: an indefinite personal subject, often best trans- 
lated by a passive construction, as here : (hen none of 
all these trails were noticed. 10. (b), i. 

19. (^t^^i^m: 30. 

Page 13, line 4. l^atie: note the indicative because of the 
fact involved. It was no mere rumor that her mother's 
hands were full. See 16. 

5. %ax mand^mal: compare our many and many a time. 

9. auS bit . . . fottfül^tft : you wiU never become a nice young 
woman if you keep on thai way. 

11. bet WxHtx 8otge: instead of bie @otge bet SJluttet. 
See 28, (d). 

16. batan: 31. 

17. toaS fonft nod^: whai&oer* dse. 

19. ixxL Ott unb ® telle: a euphonious colloquial phrase. 
Such expressions are very common in German. Com- 
pare in ^UQe unb gfUtle = in abundance. 

20. »at .♦. eingefdjlafen : 7. (b), i. 

23. biefelbe: here the personal might refer to the mother. 26. 
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Pkiice 14, line 3. hMtc: 25. 

S- erMriHkit : a past participle lued as an adjecÜTe. Why 

not dedined? 2, (e). 
9. %Tnun: an adjectiTe naed aa a nonn = to us poor 

enahtres. See 19, (f). 

11. etfl : otdy. Compare eS ifl erfl iloei U^, U ia otUjf tuoo 
o'doek, 

17. tttttet: among. 

Page 15, line 4. oBoIet^ ... (obe: 13. 
10, bie tkftmtttitfl : 28, (a). 

12. ibi: 19, (b). 

16. aufgenommen toorben ukit : 10, (a), (c). 

2a Iftngfi : an oninflected saperlatiTe used adyerbially. 

23. loitb . . . nergeffen : 10, (a). 

Page 16, line 3. aHeS, iikiS : 24. 

16. ^aS ftnb ia fi^dne l^inge 2C. : 1ho9t are rdoe things thai 
I hear, 32. 

17. Uei . . . Dente^men : 10. (b), 3. 
21. unter: ai, 

23. ^td^n: 30. 

Page 17, l]|ie i. %m anbem Vtorgen : on (he next morning. 
Obserre the meaning of anbem, here and in the second 
line. 

8. ge^drt: 23. 

9. etjä^lt: 23. 

12. t:tattme§ : 18, (f). 
14. entf^tounbenen : 43, (b). 
14. Vi^pt : 18, (£). 

16. (SS tOQX 2C. : eS is merely an expletive used to antidpat« 
the real snbject, which is Ihtabe. 

P^e 18, line i. urn . . . 3U : 14, (a). 
5. btefelbe: 26. 
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Fftge 18, line 6. too^l is a kind of yerbal interrogation point. 
It indicates a lack of aBsnrance on the part of the 
speaker. Translate: I vxmder where they come from. 
Compare: ti iß too^I ^toei Ul^i; U must be two o*doek. 

6. l^rfommen : 9, b, also 44. 

9. gefroren toareit : 7, (b), also 13. 

11. geflogen: 39. See page 7, line 11. 

12. i(m : 19, (b). 

12. 1^: 44. 

13. f^fl^enb: in a protective way. 43, (a). 

19. unfet aHer : cf ua aU; ttnfet is the genitiye plnral of id^. 
Not a common nsage. 

Page 19, line i6. fi^mei^elitb : 43, (a). 

20. mui t4 fort: supply some such word as fielen. 45. 
24. hungerte: 25. 

Page 20, line 5. too|^l: note the lack of assurance on the 
part of the boy, that this word indicates. See note, 
page 18, line 6. 

13- flefeff««: 23- 

15. mit : 19, (d). 

17. gelangten fie auf k. : see note, page 10, line 11. 

18. gefe^: 23. 

Page 21, line 2. ntl)tn il^n: 17. 4, (a). See note, page 8, line 10. 

7. (in: 44, also 9, (a). 

7. neben i(m: 17. 4, (a). Compare neben il^n, page 21, 
line 2. 

16. lauietr when it means sheer, nothing hut, is uninfleoted. 
23. bor IBettounberung : 40. See page 8, line 6. 

page 22, line 8. S^x Umlegt : we might have had, eS ift no4 
3eit untjufe^rett. English would prefer the infinitiTe, 
rather than a noun with the preposition. 
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F&ge 22, line i6. mein : an antiquated form of the geni' 
tiye singalar of the first personal pronoun. Good 
usage requires the dative after gel^ören; bu ge^ötj! mein 
is a provincialism of South Germany. 

21. feifl: i6. 

23. bis an : 33. 

Page 23, line 5. bamit . . . (Aiten : 14, (b). 
6. fidj : 19, (b). 
9. in ben SBalb : 17. 4, (a). 

12. urn ... ju lajfen: 14, (a). Trans.: In order to hear the 
murmuring toalers relate their tales, 

13. feinet 9Bege : 18, (c). While this construction occurs in 
the classics after verbs of motion, yet present usage 
prefers the accusative; compare, ttanble betne fUrcl^ter' 
Itd^e @ita6e, go thy featful way, but we find, {e^t Qe^e 
jeber feines äBegeS, now let each go his way, 

16. abet: 41. 

21. bte fRofen toaten eS : the usual order is changed for the 
sake of emphasis. 

Page 24, line 7. fd^üd^tetn: used adverbially. 

10. @te f4amten ftd^ beffen: 18, d; for beffen see note, page 12, 
line 15. 

11. untettoegS: 21. 

17. eS toolle : 38, also 16. 

19. etngef4Iafen : 23 ; see note, page 17, lines 8, 9. 

22. eS rief it,i eS refers to fRöSd^en; see note, page 10, 
line 9. 

24. l^tngel^en: 44. 

Page 25, line 2. bet toat K.: bet is a demonstrative. If it 
were a relative, the order would be transposed. 
4. ladjenb : 43, (a). 
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F&ge 25', line 8. eS jammerte il^n ... SIflmletitS : the Bale 
flower excited his pUy, iS, (e). 

12. ha: 29. 
14. weil: 29. 

Page 26, 5. SlUmd^en : 30. 

7. bit : 19, (g). 

16. ba^ : 15. Trans. wUh the resuU thai they hastUy withdrew 

(hem, 
16. btefelben: 26. 
18. abet btefer mad^t . . . barauS : hut he (the bush) gave him^ 

sdf no more concern about that. 
24. loet^ : knows how. 
24. bem : the relatiye = to which. 

Page 27, line i. gegeben : 23. 

8. bamit . . . Dertounbe : 14, (b). 

14. euc^: instead of the more formal Jfl^nen. The former 
is used in familiar address, the latter in addressing 
strangers and less intimate acquaintances. 

18. al§ : 27. 

18. anfing : 9, (b). 

Page 28, line 2. toenn: 27. 
7. bis in: 33. 

13. !DlSnnIein : note the frequent use of the diminutive 
endings -d^en and -lein. 30. 

16. fiel ... l^etab. 9, (a). 

Page 29, line 3. toaS brandet . . . fragen ? whai is the need qf 
a long inquiry on that point? 
5. gelt: to be distinguished from @elb; momy. It is much 
used in familiar conversation. Here we might say: 
hey I IMe one! etc. 
13. einlabenb : 43, (a). 



74 91CUC ÜKörd^en 

Page ag, line 15. l^tnterm SOalbe: 17. 4, (a). 

19. fonbent: 34. 
22. feien : 22, (f). 

22. tl^rer: 18, (f). Compare: tdft bebarf 3(te8 9ei|lanbe8, J iie«2 
your assistance. 

Page 30, line 7. Heften ftd^ . . . bitten : did not voaÜ for a 
second invitcUUm. * 

14. baft bemfelben . . . toatb : 15. Trans, so ^ a very «(raru/e 
jeeling began to com» over him, 47, (b). 

15. toarb : an old form of the preterit of tt)erben. 

23. badete . . . nad^ : 9, (a). 

Page 31, line i. 3(ben Xa^ : 20, (b). See page 12, line 5. 

20. berfelben: refers to @rf4<tnung. 26. 

Page 32, line 13. (^ejlanben : 23. 

14. tote ftol) ... t)ot : Jiow proud he feli, 

Page 33. lia© i- öÖ : 3. W- 
2. einfd^lief : 9, (b). 

6. t)Ot bet Stabt k. : toamed him against the city (to avoid it). 
8. ^ä^f toäte K.: 22, (d). His wish cannot be realized. 

10. l^ätte : 35. 

11. bent amten ^Jilg: 19, (b). 

15. bie (Sinne): 28, (a). 
15. i^m : 19, (c). 

24. eines bet ^Snnletn: 42. See .page 11, line 14. 

Page 34, line 6. C, l^fttte ... toftte K.: 22, (d). 

Page 35, line 4. in bad: a relative = in which. See page 10, line 9. 
6. fdjtoeiflenb : 43, (a). 
8. et tut mit leib : I am sorry for him. Not so common 

as the impersonal construction, eS tut mit letb, bnt more 

specific. 

12. SBftte et K.: 22, (a). 
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n^ 36, line 7. flel^eit su muffen : ccmpO&i to stand, 
33. blenbenb : qualifies wetzen. 43, (a). 

Page 37, line 7. anS 8f<n|ler = an baS gf^nfier. 17. 4, (a). 
19. ®o fe^t et ft4 nSmlidi k. : no matter how eagerly he looked 
around. 

Page 38, line 3. träfet: those belonging to the bonqnet. 
9. €elig I&d^Inb: smüing eerendy, 

16. einS: 43. 

17. um,% anbre = urn bus anbte : (one) after ih^ fither. 

Page 39, line 2. enifd^lafen: 8. Note the force of ent- as a 
prefix. For the auxiliary see 7. (b), i. 
7. fie toaten . . . gfneoen : they had gone to their eternal rest, 

12. Xd^ierletn: 30. 

13. aber: 41. 
30. fönne: 16. 

Page 40/ line 7. ®ie ©itafe bleibt nidftt avi% : yovCU pay for it 
some day. Compare feine Strafe fott nid^t ausbleiben, 
he shaü not escape punishment, 
9. eines XageS : 18, (a). 
10. geritten: 39; see note, page 7, line ii. 

14. als er auSgefungen: 23. 

21. er foOe k. : 38, also 16. 

22. fie (Atten : 38, also 16. 

Page 41, line i. all : 3, (b). 

3. l^aft : the indicative implies that he is certain or sure 

of what he says. 16; see note, page 13, line 4. 
14. fUr ftembeS 2eib : for others^ sufferings, 
19. nad^ Sal^r unb Sag : in origin a legal phrase, to denote 
a complete year, allowing the customary " day of grace." 
21. t>etlange : 22, (e). 
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Page 4%, line i. IBerfpred^nS : i8, (f). 

10. bamii ic: note the change of subject from fte to bet 
SfütH. 14, (b). 

11. SBorten : baS SBort has two plural forms, bte SBotie, and 
bte 2B5ttca:. The former means words in connected 
discourse; the latter disconnected^ vocables. Trans. 
in order that the Prince ndghi not doubt her atatemenl. 

Fftge 43, line 5. fonbent: 34. 
5. Sag unb 9tad^i : 20, (a). 

13. flelingi eS il^r: see note, page 10, line ii. 

Page 44, line 4. biS an k. : 33. 

18. bamii . . . toirb : note the indicative. 14, (b)^ also 48. 

Page 45, line 10. al8 : 27. 
18. eines Sl^orgenS : 18, (a). 

Page 46, line 21. SBorte : advice. See note, page 42, line 11. 
24. fa^e : 14, (b). 

Pftge 47, line 7. bamii ... lonnie: 48. 

II. bie ©irafe ic: see note, page 40, line 7. 

14. toad: 24. 

17. bed SBegeS: 18, (c). See note, page 23, line 13. 

22. tool^l : IBeild^n is uncertain. See note, page 18, line 6. 

Page 48, line i. i^m tourbe gat bange : 25, also 19, (e). 
5. i^m toar k.: 25. ffe was in mortal agony. Compare onr 
"weary nnto death." 

8. i^o^mut fommi kiot bem gfall. See ProT. 16. 18 : "Pride 
goeth before destruction and a haughty spirit before 
a fall." 

9. l^äite 2C.: 22, (a). The condition is suppressed. 
13. gelangt: see note, page 10, line 11. 

15. man4 : 3. (b). Compare mand^ bunte Blumen. 

16. bünft : not so common as the yerb beulen. 

23. t^r ganjeS HtUn lang : 20, (a), also 37. 
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Tsge 49, line 4. eu4: see note, page 27, line 14« 

6. utnf^Iong : 9, (b), also 13. 

23. fomme : 22, (f). See note, page 29, line 22. 

Page 50, line 5. fielen ... ein : 9, (a). Compare boS fiel mir 

ntc^i ein, that didn*t occur to me, 
6-14. Note the nses of the sabjonctive in these lines. 23. 
2a fdnnte : 22, (d). 

23. 9taufd^en unb Stiefeln, . . . gflü^ctn unb Staunen: the anthor 
is fond of nsing words in pairs that are nearly syn- 
onymons. See page 13, line 19 ; page 43, line 13 ; page 
59, line 19 ; page 62, line 15. See also note, page 13, 
line 19. 

Page 51, line 6: fonbetn: 34. 

7. t^r graute kior ber Srf^etnung: 25, also 40. 

22. ben etotgen Sd^laf : 20, (c). Compare fte fiirbt einen eblett 
S^ob (G.)t she dies a noble deaih, 

23. mtini see note, page 22, line 16. 

Page 52, line 3. SBorte: see note, page 42, line ii. 

8. k)or bent äßaf{er: 40. 

18. 3um Sterben k.: see note, page 48, line 5. 

Page 53, line 2. bie @inne : 28, (a). See note, page 33, line 15. 
5. fid^ ••• legten: 10. (b), 2. Trans, over which were laid 

tender green leaves, 
ID. toarb ... gefeiert: 10, (a). See note, page 30, line 15. 
22. iji: note the indicative because of the reality. 

24. lann: see note, page 13, line 4. 

Page 54. Note the frequent occurrence of compound words 
on this page. The German language is especially rich 
in this respect» e, g. bunfelBIauen (6), 9tac^t]^immel (6), 
^Jtonbfd^tfflein (7)1 SufüoeOen (8), na^tf^toaraen (lo), golb* 
gl&ngenber (11)/ eto. 
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Page 55, line 5. 3jl baS Äinb: 11, (d). 

15. abeitbS: 21. 

17. See : 18, (£). See note, page 42, line 2. 

19. QUie SBotte: ^ood advice. See note, page 42, line 11 < 

22. geitofien fyx^tnS : 18, (g). 

Page 56, line/ 2. (Buten SJ^orgen : the object of a yerb of 
wisbing or offering, e. g. ic^ toünfd^ Seiten einen guten 
borgen. 

14. ic^ W^e btd^: 36. 

16. banttt ... ettoad^en: 48, also 14, (b). 

20. PItngen unb Sauten: see note, page 50, line 23. 

21. Äuglein: 30. 

Page 57, line 2. toatb : see note, page 30, line 15. 

3. maS foil baS Sättten? What does thai ringing meanT 
Compare toaS fott bet ^ut? what is the hat meant for? 

4. @tiltmen: in apposition with Wienern. 

15. gan) is an adverb modifying fur 3er. 

16. Sens : a poetical term nsed instead of gf^^^ittg. It has 
reference to the beauty of Spring and is sometimes 
nsed for the month of May. 

19. alleS fd^ien . . . getan : a peculiar construction ; supply 
3U fein. Everything seemed to be once more under tointer^s 
svoay, 

19. in beS ©inters S5ann : 28, (d). 

Page 58, line 3. (S% toutbe mit ic, : 19, (e). I began to fed my 
USWÜ anxiety when I heard the chimes of Spring, 
II. (Si toitb^^it: note the force of tterben here. Compare 
"the time cometh and now is." 

13. @t foil nut lommen: la him come, 

14. 3c^ fd^ü^u^ ic: 36. See page 56, line 14. 

19. beS. SEBegeS : 18, (c).^ See note, page 47, line 17, 

22. fd^Iangen ftd^: 10, (b), 2. 
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e* 

FiBge 59, line 5. Sen) : see note, page 57, line 16. 
6. über boS ganae Saitb : 37. 
6. SergebenS: 21. 

13. beffen : the possessiTe would be ambignous. See note, 
page 12, line 15. 

15. famt: a spnriotiB preposition. 
23« «Ä : 3, (b). 

Page 60, line 2. @8 ... jtfltmi unb fd^neit : phenomena of natnre 
are generally expressed by impersonal verbs. 
4. i^uM unb WfeS: good and evil. When adjectives are 
nsed as nouns they begin with a capital. 

10. XannenbAumlein : this word explains t9, 

11. eu4: indirect object. See note, page 27, line 14. 

14. eS 3U finben tsar: it voaa, 

18. utalier: recall Bryant's lortsi Hymn: 

"The centnry-liying crow 
Whose birth was in their tops, grew old and died 
Among their branches/' etc 

Plage 61, line i: @ie batten tounber : an idiom. Compare td^ 
bad^ie tsunbet toad eS toftre, / expected to see toonders, 
Transl. here : Mich too» eag)ected qf the little fir tree, 
13. iDftte : 22, d. ]^ he only were home again, 
iS. mar ... etngefd^lafen : 7, (b), i. 
23. tote toar i^m gu !Dlute ? how did he fed (hen T 47, (a). 

Fftge 62, line 12. alle 9tofen : aU the roses, Wi in the plural 
is rarely followed by the article. AU the children is 
usually alle Ainber. 
15* Sfl^ftem ttub Kaunen : see note, page 50, line 23. 

Fuge 63, line 4. Bi^: i6. See note, page 41, line 3. 

8. fetfi: 16. 

9. PeinS feiner IHnber: 42. 

16. €iaunenb : wUh amazement. 43, (a). 
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* 

Page 64, line 7. getbtod^en ftd^ k. : puzzUd or rooüced Ihw 
brains (wonderizig) who could have brought the other om. 

7. \DofjH: see note, page 18, line 6. 

8. Sttxmx: no one. The Substantive form. 42. 
15. I&ngfi: see note, page 15, line 20. 

15. t>etbIU]^i: ceased to bloom. Note the force of t>tX' in 
composition. 8. 

Pago 65, line 3. flet¥o|leit ^rjenS : 18, (g). See note, page 55, 
line 22. 5. lieben : the weak ending implies an ellipsiB, 
so, some pronoun as meine before it. 



GRAMMAR DIGEST 



NOUNS 



I. 

Case Endings 



{a) The Strong Declension 

SINGULAR 

Masc, and Neut, Fern, 





-8 (««) 




— 




-(e) 


PLURAL 


— 


1st Class 


- 


2nd Class 


3rd Class 


— 




-c 


-er 


— 




-c 


-et 


-It 




-en 


-em 


— 




-c 


-er 


(3) The Weak Declension 






SINGULAR 


PLURAL 


Masc, 




Fern, 




— 




— 


-en 


-(()n 




— 


-en 


-{e)tt 






-en 


-{«)» 




— 


-en 



81 



82 



9leue aWärcftcn 



{c) The Mixed Declension 



SINGULAR 

Masc. and Neut, 



-8 (eS) 

-(e) 



PLURAL 

-en 
-en 
-en 
-en 



2. 



ADJECTIVES 



Cask Endings 

(a) The Strong landings 







SINGULAR 




PLURAL 




Masc. 


Fern. 


NnU. 


il/. F. N. 




-er 


-e 


-eS 


-e 




-eS 


-er 


-eS 


-er 




-cm 


-er 


-em 


-en 




-en 


-e 


-e8 


-e 


(l>) 


The Weak Endings 










SINGULAR 


- 


PLURAL 




Masc. 


Fern. 


Neut. 


il/. /^ iV. 




-C 


-e 


-e 


-en 




-en 


-en 


-en 


-en 




-en 


-en 


-en 


-en 




-en 


-e 


-e 


^n 


(c) 


The Mixed Endings 








SINGULAR 




PLURAL 




Masc. 


Fem. 


Nfui, 


M.F.N. 




-er 


-e 


-e« 


-en 




-en 


-en 


-en 


-en 




-en 


-en 


-en 


-en 




-ttt 


-< 


-«« 


-tn 
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(d) All adjectives are declined when used attribu- 
lively — that is before a noun expressed or understood. 

{fi) Adjectives are not declined when used predica- 
twely^ apposiiively^ or adverbially. 



3. 



THE PRONOUNS 



Personals 



i* 



Demonstratives 



] bu 

( er, ftc, ( 

bet 
btefer 
icner 
(folcjer) 



berientge 
bcrfclbc 



Interrogatives •< 



tocr 
toaS 
toeld^er 
toaS für ein 



Relatives 



Possessives 



bet 

melier 
toer 
»aS 

meiner 
beincr 
feiner 
il&rer 
, (ber meine, 



unferer 

3^rer 

eurer 

t^irer 

ber meinige) 
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' einer 
feiner 




mand^er 
Dieler 


Indeßmtives 


aller 
anberer 
beibeS (neut) 
ieber 
^ mel^rereS (neut.) 




toeniger 

iebermann 

iemanb 

man 

niemanb 


(a) The following are not declined : 






/ ettoaS 
TAe IndefiniUs \ mel^r 

( ni*tS 


»eniger 
allerlei 
vielerlei, etc. 


The Reflexive— \\iS^ 






The Reciprocal— txnav!btx 






The /n/ensive—^dh% or felber 




The Interrogative— XO(X% für 







{b) The following, under certain conditions, are not declined: 

aQ — ^before the article bcr, or a possessive adjective or other 
pronominal word. 

mand^ 

fol« 
toeld^ 



before the article ein or a descriptive adjective, as 
mand^ bunte Blumen. 



Diel 



toemg 



,.1 



when not preceded by the article ber, or a possessive 
adjective. 



4. ANALYSIS OF THE VERB 

The structure of the German verb is very simple, and by a 
careful analysis can readily be mastered. 
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W 



Jndic^ive 



ii) 



Stibfunctive • 



Imperative \ 
Infinitive X 



How TO Form the Tenses 

Present. To find the 1st person singrular drop It 

of the infinitive. 
Preterit, The second form of the principal parts. 
Future, The present indicative of toetben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect, The present indicative of l^abett or fein 

and the past participle of the verb. 
Pluperfect, The preterit indicative of l^aben or 

fein and the past participle of the verb. 
Future perfect. The future indicative of l^aben or 

fein and the past participle of the verb. 
' Present, Same in ist person as in present in- 
dicative. 

Same as preterit indicative in weak 

verbs. 
Same as preterit indicative in strong 
verbs plus personal endings, t 
Future, Present subjunctive of toetben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect, Present subjunctive of l^aben or fein and 

the past participle of the verb. 
Pluperfect, Preterit subjunctive of l^oben or fein 

and the past participle of the verb. 
Future perfect. Future subjunctive of l^aben or 

fein and the past participle of the verb. 

SINGULAR PLURAL 

Stem and e. Stem and ei. 

Present, ist form of the principal parts. 
Perfect, Present infinitive of l^aben or fein and 
the past participle. 



^Preterit ■ 



* Generally takes the umlaut, t See 4, (f)* 
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Present Participle — Present infinitive and b. 
Perfect Participle — Prefix ge- and Stem and -t, -<lt. 

Conditional 



Present. Preterit subjunctive of »erben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect» Present conditional of l^abeit or feilt and 

the past participle of the verb. 



Personal Endings 



W 

Present 

Indicative 

Preterit 
Indicative- 
(Weak verb) 




PLUR. 

-en 

-en 

-ten 

-tet 

-ten 



Present 
Subfunctive 



we i 



Preterit j 
Sulyunctive i 



SING. PLUR. 

-e -en 
-ejt -et 
-e -en 

Same as pret- 
erit indica- 
tive. 



All other tenses are formed by the aid of the auxiliaries 
l^aben, fein, toerben, except the present imperative, for which see 
above. Hence, as there are only two simple tenses, and as so 
many tenses are made up from these three auxiliaries, it is 
quite necessary that they be thoroughly learned. 

{f) The personal endings of strong verbs differ from those 
of weak verbs only in the preterit indicative and subjunctive, 
where they omit the tense sign -it and follow the model. 

( fa* ( fä^e 

Indicative \ folfeefl Subjunctive X fäljefl 

' fo* ' fä^C 

The plurals are like all plurals, -en, -Ct, -Ctt. 

5. The Strong Conjugation 

Broadly speaking there are three types: 
(a) When the vowels of the infinitive, preterit and past participle 

are all different, as getett, ging, gegangen. 
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(S) When the vowels of the infinitive and past participle are 

alike, as fontnten, tarn, gefontnten. 

(c) When the vowels of the preterit and past participle are alike, 

as beifien, H(, geUffeit; f^iefien, fc^ofi, gefc^offen. 



6. 



Synopsis of a Strong Verb 



Present. 
Preterit. 
Future. 
Perfect. 

Pluperfect. 
Future Perfect. 



Indicative 

toerbe feigen 
l^abe gefeiten 

l^atte gefeiten 
loerbe gefeiten 



Presefit. 

Preterit, 

Future, 

Perfect. 

Pluperfect, 

Future Peffect. 



Imperative 



Subjunctive 

We 

toerbe feigen 
l^abe gefeiten 

l^ätte gefeiten 
»erbe gefeiten 
l^aben 

Infinitive 
feigen 



Conditional 
tDÜrbe feigen 



loürbe gefeiten 
l^aben 



Participles 
fel^enb 



gefeiten l^aben gefeiten 



7. Uses of l^aben and [ein as Auxiliaries 

{a) l^aben is used: 

1. With all transitive verbs. 

2. With all reflexive verbs. 

3. With the modal verbs. 

4. With most impersonal verbs. 

5. With most intransitives that denote simply a verbal 

activity without any idea of transition from one place 
to another« 
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(d) feilt is used: 

1. With verbs that express a change of condition, as jlet' 

ben, /o äü ; »ad^fen, /0 grow, 

2. With verbs of motion implying the idea of transition 

from one point to another. 

3. With a few intransitives, such as bleiben, begegnen, 

folgen, toeid^n, »erben, fein. 

4. With a few impersonals, such as gefd^el^en, to happen ; 

gelingen, glüdfen, geraten, to succeed^ and their com- 
pounds. 
Briefly stated, l^aben calls attention to a verbal action, fein to 
the state or condition resulting -from the action. 

8. Verb Prefixes 

Inseparable Prefixes arfe ; 

be-, (em^)-)/ txii-t er-, ge-, üer-, jer-. 

The prefix is always written as one word, with the verb. 
Except for the omission of ge in the perfect participle, these 
verbs are conjugated like any simple verb. 

g. Separable Prefixes 

The commonest are: 

^'^ on-, auf, au§-, bei-, bar-, ein-, empor-, entgegen-, fort-, 
5er-, ]&in-, mit-, nad^-, nieber-, ob-, öor-, »eg-, »ieber-, ju-, 
gurüd-. 

(a) The prefix, or separable part, is removed to the end of 
the sentence, when the present or imperfect tense is used. In 
every other case the prefix is written with the verb, with the 
exception that the sign of the perfect participle, ge, and of the 
infinitive, gu, come between it and the verb. 

{p) The prefix is not separated in subordinate clauses. 
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lo* THE PASSIVE VOICE 

How Made 

(a) To form any tense of the passive voice, take the cor- 
res|>onding tense of loerbett and add to it the perfect participle 
of the verb in question. 

Uses 

(d) The use of the passive is not nearly so extensive in Ger- 
man as in English. Where we should employ the passive the 
German frequently uses some other construction, such as: 

1. man with the active: man fagt, ii is said. 

2. a reflexive form : ba§ beantttottet fld^ leidet, Ma/ is 

easily answered, 

3. A reflexive with laffcn : cS liefe fW^ ettoattcn, it was to 

be expected» 

4. An impersonal idiom: eS bebatf leinet ^ülfe, no help 

is needed, 
{c) Observe that in the compound tenses the perfect participle 
geiDorben loses its prefix ge-: ba§ Sud^ tjt gebrucft loorben, not 
gemorben. 

ORDER OF WORDS 
II. I. The Normal Order 

In a principal clause or independent assertive sentence, we 
find the subject first, the finite verb second, and the rest of the 
predicate, if any, last, as : %tx @raf etl^telt geflem einen SBrief. 

II. The Ifwerled Order 

Here the arrangement is the same as in the Normal Order, 
except that the subject comes immediately after the verb instead 
of before it. This occiirs ; 
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(a) In direct questions, as: ^t bet ^aitn etneit 9ttef? 

(6) When,— for the sake of emphasis usually, — any other 
word than the subject begins the sentence, or when a dependent 
clause is placed before the principal sentence, as: ^n Sttef 
f^aht la) gefUm etl^alteit, or : 9[lS id^ in ^rltn loar, fal^ td^ ben 
i^aifer. 

(c) In optative or imperative sentences — especially in the first 
and second person, fprtc^ bu; or 9R5fle nie bet %a^ erfd^tnen. 

(</) In a clause to express conditionality, as: 9ti(!ie er mit 
bem Stop^, if he nodded his head. Here loenn (i/) is omitted. 

« 

12. Only the coordinating conjunctions unb/ abet, obet, benitf 
fonbem, aQetn, can stand at the beginning of a sentence without' 
causing inversion. They are not adjuncts of the verb, but 
simply connecting links. 

13. III. The Transposed Order 

It occurs in dependent clauses introduced by a relative pro- 
noun or particle, an indirect interrogative, or a subordinating 
coigunction, such as oB, whether^ alS, when^ btt/ since^ lo&l^renb, 
while^ nad^bem, after^ el^e^ before^ etc. In all such the finite 
verb is transposed to the end of the sentence, as : 9[lS id^ no4 
in ^rlin war, not 9[I§ td^ »at nod^ in S^erlin. 

14. PURPOSE 

.Purpose may be expressed in two ways in German: 

(a) By urn ... JU with the infinitive. 

{b) By bamtt, bag, auf bag, usually with the subjunctive. 
If the action has already occurred or is certain to occur, the 
indicative is used. 

There is little to distinguish between {a) and (^) unless the 
subject is changed. Ordinarily (/5) may be substituted for (a), 
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but (a) never for (6) if the subject of the subordinate clause is 
not the same as that of the principal clause; e. g-.j 

(St aing na4 S)eutf4Ianb urn bte beutfd^e Spxa^ ju lernen, 

J/e went to Germauy in order to learn the German ianguage^ 
but,— 

^x Wdit feine ^o^ter na4 ^eutfd^Ianb, bamit fie ^euif4 

lerne, He sent his daughter to Germany in order that she might 
learn German, 

15.. RESULT 

It is usually expressed by a clause introduced by boj, which 
is apt to be preceded by fo, foldj, or a word of like meaning, 
as : @r fprid^t fo letfe, boft man tlfen ntd^t Wtt, He speaks so 

low that nobody hears him, 

16. INDIRECT DISCOURSE 

After verbs of knowing, thinking, telling, perceiving and the 
like we have the ** indirect discourse" construction. It differs 
from the Latin in that we usually have the introductory word 
bo6 {that). But this word may be omitted, as in English; then 
the clause has normal order. In German the subjunctive is 
generally used in indirect statements, depending on a verb or 
some other word of saying, etc., and also in indirect questions, 
depending on a verb of asking. Thus 

€r fogt, baft ber SRenfd^ !ran! fet, — which means that it is 
a matter of rumor, or report that the person is sick — ^but ^r 
faßt, baft er Iran! tfl; here the speaker asserts what to him is 
a fact; hence the indicative. See 38. 

@r fraßt ob ber SRenfdJ frani geioefen fet. The tenses are 
tisually the same as' in the direct discourse, except when the 
present subjunctive would be of the same form as the present 
indicative then the preterit subjunctive is used. 
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17. PREPOSITIONS 

It is quite necessary for accurate speaking and writing that 
the pupil should early learn the commoner prepositions with the 
cases that follow them. 

1. With the Genitive: bteSfett, ^enfett, tot%tn, toäl^renb, 

Iraft, ftatt, augerl^alb. 

2. With the Dative : auS, auger, bet, mit, nad^, feit, Don, 

8U, (entfiegen, fomt). 

3. With the Accusative : burd^, für, ßegen, 6f)m, um, toiber. 

4. With the Dative or Accusative: on, auf, l&inter, in, 

neben, über, unter, bor, a^M4en. 

(a) The dative is used when no motion is implied, the 
accusative when the idea of motion is present ; as er ftel^t Qit 
bem genfler, but cr ginö an btS* gcnfter. 

x8. THE GENITIVE 

(a) It is frequently used in an adverbial sense to denote time 
when: etneS ^DlorgenS. 

(i) It is often equivalent to the English possessive. 

(c) It is used in an adverbial sense to denote place where. 

(^ It occurs, as secondary object, with many verbs, in con- 
nection with an accusative. This is especially true of a number 
of reflexive verbs. 

(if) It occurs with an impersonal verb of feeling to express 
the cause of the emotion. 

(/) It is used as sole object after many verbs, such as to 
remember, forget, need, etc., but other cases may also be used 
after many of these verbs. 

(/) It is sometimes used adverbially to denote manner. 
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19. THE DATIVE 

(a) The most cemmon use is with prepositions. 17, 2, 4. 

(d) The dative of " Interest" — often used instead of a posses* 
sive adjective. 

(c) It is used where the idea of separation is implied. 

(ä) It occurs after many verbs, such as anttootten, folgeitf 
SefaSen, ge](|5ren, l^elfen, toeritauen. 

U) It is used with a few adjectives like bange, angft, ted^if 
leib, etc., when they are used adverbially or in the predicate. 

(/) It occurs as an indirect object. 

(g) The ethical dative. 

20. THE ACCUSATIVE 

(a) It is used to denote duration of time, with or without 
a preposition. 

(d) It is used in an adverbial sense to denote point of time, — 
when. 

(c) The cognate accusative follows a few intransitive verbs, 
and in the form of a noun repeats the idea of the verb. 

(if) As direct object 

(e) With prepositions: 17. 3. 

21. ADVERBS 

When formed from nouns they were originally case forms, 
the genitive being the most common. Gradually S came to be 
felt as an adverbial sufiix and not as a case ending. Hence we 
find it in places where it could not possibly be a case ending; 
/. g, naä^iS, by night (from a feminine noun). 
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22. USES OF THE SUBJUNCTIVE 

ia) In unreal conditions. 
'(d) In indirect discourse. See i6. 
(r) In purpose clauses. See 14. 

(</) The optative subjunctive where the wish cannot be realized. 
(e) The potential subjunctive expressing possibility or con- 
tingency. 

(/) The subjunctive by attraction» 

23* An auxiliary of tense is frequently omitted at the end of 
a dependent clause. 

24« SBa§ occurs as a relative after a neuter pronoun, personal, 
demonstrative, or indefinite. 

25« The impersonal eS, as subject, is apt to be omitted when 
it would come after the verb in accordance with the rules for 
inversion, especially when the personal object precedes the verb, 
as: il^r graute. 

26. betfelbe in its various forms is often used instiead of a 
personal pronoun, for the sake of greater clearness and in order 
to avoid all ambiguity. 

27. als, mnn, »ann, — wAm. 

al§ occurs with past tenses only and is never. used to express 
repeated or customary action. It refers to a single past act, as : 
m§ i* in »erlitt toax. 

toettn may be used with any tense. With the past tense it 
denotes customary or repeated action, as indicated by the English 
whenever ^ as : Söenn icj itt SBerlin toar, fol^ idj ben iJhtfer. 

tDann asks a question, and may point either to the past or 
future, as: SBann fiel^en ©ie nod^ 9iom? äBann ifl cr ge* 
fomnten? #* 
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28. THE DEFINITE ARTICLE 

(a) It is often used before abstract nouns in German where 
in English it would be omitted. 

id) It frequently takes the place of a possessive when there 
is no doubt as to the possessor. 

(c) The definite article is used before fßaitt, WutttX, ^d^toefier, 
SBettet, etc., especially in South German, but this usage also oc- 
curs in ^ the classics. 

(d) It is omitted when its noun is preceded by a limiting 
genitive. 

29* ba expresses a logical cause or reason. 

loeil expresses a real and definite cause, as: Sd^ faitit 
ntd^t gelten, weil t^ hant bin. 



30. DIMINUTIVES 

They are regidarly made from nouns by adding the sufiix 
•ä^tn or -lein and modifying the vowel when possible. They 
are always neuter and belong to the ist declension, ist class. 
These endings often have an implication of familiarity or en- 
dearment, as Wüiterd^en. 

31* Instead of the preposition with the third personal pro- 
noun, the adverb ba is usually compounded with the preposition, 
as: baton, bagei^en, etc. 

32. The neuter pronoun as subject of fctn is put in the singrular, 
irrespective of the gender, and number, of the noun which is 
the complement. The verb agrees in number with the follow- 
ing complement^ not with the pronoun« 
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33* ^^^ is frequcDtly used in combination with another prepo- 
sition to denote the end of a period or space, as: biS Ott bte 
@tabt ; bis aunt @nbe ; bt§ auf btefen SRonat. 

34' fonbem (dtU) is used only after a negative, and introduces 
a contrast that excludes or contradicts what goes before ; abet 
and attetn {du/) have no appreciable difference of meaning and 
do not affect the word order. See I2. 

35* ^ ^ dependent sentence ending in two infinitives, the 
auxiliary is placed directiy before the infinitives instead of after 
them. 

36. The present is used much more freely in German than 
in English in place of the future. It denotes a ''present pur- 
pose," or "confident expectation" and expresses an immediate 
futiu^ as though it were actually present, as: td^ tommc gleici 
gutiid. 

37* ^oxii IS indeclinable when used alone before names of 
countries and places; e. g, : gotta ^^^ ^or!; but bte gauge Stabt. 

38« The conjunction ba^ is frequenüy omitted after a word of 
saying, thinking, etc The following clause is then logrically but 
not formally a dependent sentence. In such cases there is neither 
transposition nor inversion. 

39* After verbs of motion a perfect participle is equivalent to 
the present participle. It usually denotes manner. 

40* bor with words of emotion usually expresses cause, as: 
bot Qfreube toeinen, to weep for (because oi) joy, 

41* abet means hut when it begins a sentence; when it is pre- 
ceded by son^e other word it usually means however. 
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4^- tin and (eilt have a noun form and an adjective form. 
The former is used when they do not limit a following noun, 
the latter when they limit a noun. When the noun form is 
employed they are declined like the definite article, when the 
adjective form, like the indefinite article, as : ein ^uS, one 
house ; but ein§ bet ^ufer, one of the houses, ^txxitx l^at einen 
^t, no one has a hat ; but fein Wann l^at einen ^ut, no man 
has a hat, 

43* (ß) Since participles are used chiefly as adjectives, and as 
almost any adjective may be used as an adverb, a present parti- 
ciple may be used in ah adverbial sense. ^ 

(b) A past participle may be used as an adjective, and it 
then follows the regular rules for the declension of an adjective. 
See 2, (d), (e). 

44. ^in and ^er* 

l^t means toward the speaker or his point of view, l^in is 
its opposite: SBo fommen @ie l^er? IVhere did you come from? 
SBo gel^n 6ie l^in? IVhere are you going (from here)/ 

45* The infinitive is frequently omitted after any of the modal 
auxiliaries if it can readily be supplied. 

4^« tDofettft. — Such expressions are frequently employed instead 
of a preposition with the relative pronoun. 

47* (^) The auxiliary fein is used impersonally with the dative 
of the personal pronoun with gu SJlute, as : Wit ift gan) fonber« 
bar Jtt !Dlute, J feel very queer^ 

(b) loerben is used in the same way with an incepthre force. 

48. bamit. — The indicative frequently occurs with bamii, some- 
times without any apparent reason, where we might expect the 
subjunctive. See 14, (b). ! 



EXERCISES 



I. (pp. 7—8.) 

1. People that passed by saw nothing but an old castle. 

2. On a warm summer afternoon the Queen of the 
forest came to the lake. 

3. The little girl was very tired and seemed hardly 
able to go any furthier. 

4. She sat down by the border of the lake. 

5. While she sat there, lost in thought, a butterfly came 
flying by. 

6. The weary child was amazed at this fairylike ap- 
pearance. 

7. With reluctance she arose from her seat and went 
towards the wagon. 

8. '*Who are you?" said a charming voice, and "how 
did you get here?" 

II. (pp. 8—9.) 

1. I lived happy and contented with my father and 
thought it would always be so. 

2. One morning the neighbors told me that he was dead. 

3. No one wants to keep me, and so I don't know where 
I am to spend my days. 

4. "Would you like to stay with me?" asked the Queen 
of the forest kindly. 

99 
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5. The little one quickly consented and promised to 
obey the good woman. 

6. "What is your name, and where did you come 
from?" she further asked. 

7. My name is Erica and I come from the cold north. 

8. "That is fine," said she. "I will call you a Heath 
blossom, among my children." 

III. (pp. 9 — II.) 

1. All the flowers of the forest are the children of 
the forest Queen. 

2. In the summer they delight the heart of mankind. 

3. Thereupon she stepped out of her wagon and took 
the young girl by the hand. 

4. She seemed to be in a dream, but she followed the 
Queen into a large room. 

5. The servants of the Queen brought a fine silk dress 
and put it on the little girl. 

6. At twelve o'clock all her children came to the Castle 
and after they had eaten at a beautiful table, they danced 
for an hour. 

7. When she awoke out of a deep sleep she saw the 
friendly faces of her brothers and sisters. 

8. When the clock in the room struck one, the music 
ceased and the girls stopped dancing. 

IV. (pp. 12—13.) 

1. Thilde was the only child of her parents and would 
have been their sole joy had she not been so bad. 

2. On the street none of these things were noticed for 
she gave a friendly glance to every one. 

3. The people, of course, did not know how the g6öd 
mother had to work at home. 

1 ♦ 
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4. Many a time the mother said, "What will become of 
you if you continue in this way? , 

5. Again she had been naughty, and then, as often be- 
fore, she was really sorry for it. 

6. She gathered up her dresses and whatever else lay 
scattered on the floor. 

7. She had said her evening prayer, had gone to bed, 
and had fallen asleep, free from care. 

8. Meanwhile mama sat until late in the night in order 
to make new clothes for her daughter. 

• 

V. (pp. 14—15.) 

1. It did not seem to her as though she were sleeping 
and she imagined she heard a gentle whispering. 

2. She was very much frightened when everything sud- 
denly seemed to become alive. 

3. How can she sleep so peacefully when her mother 
is sewing the dress which she has torn ? 

4. How did the doll look with a scar on her face and 
a large rent in her dress? 

5. Although they had never troubled her as she did 
her mother, she beat them unmercifully. 

6. She threw her wax doll upon the floor so that it 
got a hole in its head and lost consciousness. 

7. The new picture book which her uncle had brought 
her, had been read with great pleasure. 

8. I would not have thought that of the girl. It will go 
hard with her later in life. 

VI. (pp. 16—17.) 

I. **Just see how I look," said one of tKem. "It's hard 
to fall into such hands." 
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2. "Those are fine things that I hear," was heard 
from a thin voice. 

3. A very handsome new doll, beautifully dressed, 
hastened out of the room. 

4. The next morning the satchel stood upon the table 
entirely empty. 

5. The beautiful doll, about which she had dreamed, 
had actually disappeared. 

6. When Thilde thought of all that she had heard 
during the night, she was very much ashamed. 

7. After relating everything to her good mother, ^she 
made a 'firm resolve to do better. 

8. Many a time in later life she thought of her dream 
and of the beautiful doll that had vanished in the night. 

VII. (pp. 17—18.) 

1. There was once a little boy who was always sick 
and whose mother was very poor. 

2. In the winter he sat alone in the little room and 
looked wistfully out at the snow. 

3. There was no fire in the stove, for his mother had 
gone to the city in order to earn bread for them. 

4. The beautiful snowflakes fell from Heaven and en- 
veloped the whole earth. 

5. "I wonder where they all come from, and who sends 
them down here?" 

6. His hands were almost frozen, but he opened the 
window to catch the snowflakes. 

7. A large white one came fluttering along and settled 
on his hand. 

8. The tender snowflake said, "Do not touch me with 
your warm hand, or I must die." 
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VIII. (pp. 18—19.) 

1. ^'I have come from the Snow King» who is master 
of us all, and sends us to make the earth white." 

2. He lives in a splendid ice palace covered with 
eternal snow, beyond the gray clouds. 

3. They are a much happier people than the inhabitants 
of the earth, for they arc never sick. 

4.' They can't catch cold, they are never hungry, and 
they do not need anything to eat. 

5. The poor boy wished that he could be with them 
rather than here on the earth. 

6. The mother of the poor boy said that he was only 
a burden to her. 

7. "I shall come to-night, when everything is quiet, 
to this open window and take you with me to our palace." 

8. When it had disappeared, the boy thought of the 
time when he should have no more sorrows. 

IX. (pp. 20—22.) 

1. The small boy sat by the window after his mother 
had gone to sleep, and waited for his friend. 

2. He felt the cold keenly, but he remained near the 
window. 

3. His limbs had become stiff and he fell asleep while 
waiting for his friend. 

4. They left the room, and finally came to a beautiful 
place, which the boy had never seen. 

5. The boy took his place in a small wagon drawn by 
eight large snow flakes. 

6. "Where are we going?" the boy asked of the flake, 
that looked at him tenderly. 
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7. "I shall like the King very much for that/' answered 
the boy, "and shall always stay with him." 

8. The boy was dumb with astonishment, and begged 
the King to allow him to stay there for all time. 

X. (pp. 23—25.) 

1. The Lord made the beautiful flowers, and sent them 
from Heaven, that men might find pleasure in them. 

2. They all hastened down to the earth to find good 
places for themselves. 

3. The Forget-me-not went to the brook, that he might 
hear the music of its murmuring waters. 

4. There were many flowers, and they all found places 
on the earth. 

5. The roses were much more beautiful than the rest 
of the flowers. 

6. They did not want their sister with them, for they 
thought that people would not like to have her in their 
gardens. 

7. When the little rose had fallen asleep they left it 
near a large thorn bush. 

8. When he saw the little rose sitting and weeping, he 
took pity on the lonesome flower. 

XI. (pp. 25—27.) 

1. Why did you not go along with your sisters? What 
are you crying for? 

2. What will become of you if you sit here and weep, 
and look so sad? 

3. I am afraid of the people, and do not know where 
I am to spend the night« 
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4. I should like very much to stay with you for I am 
not afraid of your thorns. 

5. You have made no mistake, my rough exterior is 
not so beautiful but I have a good heart. 

6. The passers by tried to pluck the little rose from 
the branches of the thorn bush. 

7. Under a rough exterior often beats a warm, true 
heart, that knows nothing higher than its duty. 

8. The bush drew back its sharp thorns, in order that 
the children might not hurt their fingers. 

XII. (pp. 27—29.) 

1. Once upon a time, there stood out in the woods a 
beautiful Castle about which I wfll tell you a story. 

2. Thus he passed the days of his youth, and he longed 
to follow the light-winged butterflies out into the world. 

3. But when he saw three little men standing near 
him, who were much older than he, he said, "I have never 
seen them before." 

4. They held an earnest conversation among them- 
selves, but they seemed to be unable to find what they 
were looking for. 

5. "Will you permit us," said one of them, "to sit 
down by you and tell you a story of the large cities 
beyond the forest?" 

6. The little men smiled and informed their friend that 
they did not live in the city, although they had just 
come from there. 

7. They were ashamed of their friend, because he did 
not remember their names. 

8. "I would like very much to visit the Ir^^'ge cities," 
said he, "for I need company," / -'- 
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XIII. (pp. 30—32.) 

1. They did not wait for a second invitation, but hurried 
to the table and sat down upon the green carpet. 

2. Then they eagerly devoured all the tidbits which 
they had concealed in their pockets. 

3. A strange feeling came over him, when he heard 
of the wonderful things which they had seen. 

4. He wondered for a long time why he was too good 
for the forest. 

5. Every day, it was his highest wish that they would 
take him with them to the city. 

6. One day, he saw before him a new appearance, 
which resembled very much, his small friends. 

7. At last, he was found and taken to the city of 
which he had heard so much. 

8. How proud he was that in spite of his friends, his 
one great wish was to be fulfilled. 

XIV. (pp. 33—35.) 

1. He did not see the splendor of which he dreamed, 
and now he understood why he was warned against the 
city. 

2. One of the little men told him how he had come 
back again. 

3. It would have been better if he had remained at 
home, satisfied with his position in life. 

4. Still they could not save him; he had to die because 
he did not follow their advice. 

5. They wept for their little friend, and then buried 
him in the grave which they had dug. 

6. Whtmthey had reached the city, they all said they 
were ^qiit^ fer their poor friend. 



Sleuc SKärd^'cn 107 

7. His only fault was that he was discontented, and 
he paid the penalty with his life. 

8. Remember the friend of the little men, . who lost 
all he had because he was foolish. 

XV. (pp. 35—37.) 

1. The beautiful wild flowers had been gathered by 
tender hands far away in the lonely meadows. 

2. "I love you," said the child, as she pressed the 
flowers against her beating heart. 

3. I loved to linger with you when I was well and 
could roam about in the forest. 

4. "Do not be sad," said the beautiful red carnation, 
"we are sorry you cannot go out into the open air." 

5. Let us sit down by the window a little while. I 
should like to talk with you. 

6. They told the sick child how happy and free they 
had been shortly before, in the sunny meadow. 

7. No matter how much they looked about, they saw 
nothing but the pale face of the child. 

8. The hand of the child was almost transparent, still 
she took up the vase, and kissed the flowers. 

XVI. (pp. 37—39.) 

1. They looked around anxiously for they began to be 
afraid of the poor sick girl. 

2. She laid her pale hand affectionately upon the tender 
flowers, and said, "Do not be afraid." 

3. With a serene smile, the child listened to the voices 
of the flowers, and then fell asleep. 

4. One after the other the little flowers dropped in 
silence to sleep, until all had become still. 
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5. The Angel laid his hand gently upon ,the head of 
the child, and she fell peacefully into her long sleep. 

6. The* wild flowers had gone to sle^ with her and 
had remained according to her wish. 

7. With a peaceful smile, the Angel fluttered gently 
from the room. 

8. The warm spring wind did not disturb the sleepers, 
for they had gone to their eternal rest 

XVII. (pp. 39—41.) 

1. The only daughter of the King and Queen, had 
a bad heart and, worst of all, she frequently forgot 
to tell the truth. 

2. Goldhair thought that on account of her beauty 
she could do as she pleased, because she was a princess. 

3. Thus the time passed, and many princes who sought 
her hand were compelled to leave the castle without an 
answer. 

4. One day a prince came riding up to the gate of the 
castle, but he did not please the princess. 

5. The evil heart of the princess made her covetous, 
so that she could not bear it when ofhers acquired any- 
thing. 

6. The astonished princess would gladly have given the 
money to him, for she had heard it rumored that he was 
the most beautiful prince in the country. 

XVIII. (pp. 41-43.) 

1. He had selected the poor clothing, in order to see 
whether his intended wife had any feeling for other's woes. 

2. She was very much ashamed and promised that 
when he returned a year later, she would be much better. 
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3. She was compelled to spin and weave the dress 
which she wore, in order that he might know whether she 
had forgotten her promise. 

4. Upon the day of his return, he saw that the princess 
wore a beautiful dress, and he thought that she had kept 
her word. 

5. She did not hesitate to say that she had made with 
her own hands the entire dress which she was wearing. 

6. That displeased the prince when she tried to deceive 
him, and so, in a lonely tower, day and night, he com- 
pelled her to spin and weave until she succeeded in making 
a dress. 



XIX. (pp. 44—46.) 

1. I once knew of a little violet upon the border of a 
meadow, which had many friends, and though rocked by 
the gentle zephyrs of Spring, it never was satisfied. 

2. The violet's aunt thought that it was very beautiful, 
but she would not say so, in order that the child might 
not become proud. 

3. The life of a violet is much shorter than that of a 
child and the violet learns only what it had been told. 

4. The little violet would have liked very much to 
know where a mirror could be purchased, in which it 
could see itself. 

5. One morning, a dear friend of the family brought 
a dewdrop for the little violet, for this was the best 
mirror there is for the little children of Nature. 

6. If the child, which was very clever and beautiful, 
had been satisfied, it would have been the greatest joy 
of its parents. 
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XX. (46—48.) 

1. The proud violet carefully concealed the fragile 
mirror, which its friend had brought two days ago in 
order that its mother would not break it. 

2. The foolish little violet forgot the advice of its 
mother, and because it had done wrong, the mirror was 
taken away. 

3. The little violet was frightened when it saw a lively 
goat coming along the way, and eating up everything in 

sight. 

4. "I wonder if that can be a man," said the violet, 
"it looks like one according to my way of thinking." 

5. A deep anxiety seized the violet but it was too late; 
the stranger grabbed it and swallowed it before the mother 
violet could rescue her child. 

6. That is the way it goes with foolish children. 
"Pride goeth before a fall," is the lesson all must learn 
who think they know more than others. Be modest, and 
always speak the truth. 

XXI. (pp. 49—50.) 

1. Near a lonely fisherman's hut, which was old and 
dilapidated, and which was covered with the broad-leaved 
ivy, was a peaceful lake. 

2. In this lived solitary and alone a fisherman's 
daughter who was called little Rose, and who watered the 
beautiful Rowers which grew near her home. 

3. The lace which she made was sold later to the in- 
habitants of the city, who gladly bought it and gave it 
to their friends. 
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4. Although she was lonesome and deserted, still, she 
liked to do this work because foolish desires often led 
her from her little hut. 

5. She often thought of her brother, who was to come 
and take her with him, far away into a strange country. 

6. She wanted to go away to seek for riches and the 
vain pleasures and joys of the world, for she had in the 
mean time become a young woman. 

XXII. (pp. 50—51.) 

1. It did not occur to her as she sat there thinking, 
that the words of her dead father might some day come 
true. 

2. He said that a powerful protecting spirit followed 
everyone who was true and contented. 

3. Who this spirit was, that could avert every evil, and 
where it lived, she did not know. 

4. She thought that it might dwell at the bottom of 
the lake, and so she loosed the boat, and rowed forth to 
look for it. 

5. "Oh, if I only could find it," she sighed, "how happy 
and contented I should be then. I would gladly remain 
in my little hut, surrounded by roses and geraniums." 

6. Sooner than she expected her wish was fulfilled, 
for right before her arose from the waves a head crowned 
with reeds. 

XXIII. (pp. 51—53.) 

I. The water spirits, brothers of the King, had in- 
formed him that, her brother would never come back 
again, for he was sleeping beneath the sea. 
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2. The King said that his Queen was far too beautiful 
for the earth, and that she should never again live in 
the familiar hut. 

3. Slender forms gathered around her and drew her 
with her white veil beneath the waves until she finally 
lost consciousness. 

4. In her new home she wore a beautiful silk dress, 
and called the spirits of the waters her sisters. 

5. After the nuptials had been celebrated at the bottom 
of the sea, she forgot entirely the little hut that stood near 
the lonely lake. 

6. The beautiful water lilies that bloom in the Spring 
are always a reminder of the foolish little girl who be- 
came dissatisfied with her station. 

XXIV. (pp. 54—55) 

1. Few children know that every night a beautiful 
fairy with coal black locks journeys around the earth. 

2. She scatters thousands and thousands of stars in 
her journey through the heavens, which become the pro- 
tecting spirits of the children of men. 

3. If the child is good and obedient and listens to the 
teachings of its parents, the star, which has been lighted 
for it, will become brighter and brighter. 

4. Whoever has lost his lucky star can never regain 
it by any power on earth for it has disappeared once for all. 

5. And so children who see the moon shining in the 
evening should remember the good fairy who has lighted 
the lucky star for them. 

6. Those whose lucky star shines brightly in the 
heavens can look up with courageous heart at the little 
ship in the clouds. 
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XXV. (pp. 56-58.) 

1. A little green head shouted good morning when it 
saw that it was time to come out from beneath the snow. 

2. The chimes of spring awakened the little flowers. 
They came forth quickly and called to King Winter; 
"Your time is up, good-by." 

3. The sun said: "I will protect you against the storms 
for they are all my servants and you need not fear them." 

4. Meanwhile, the storms returned and informed their 
master of their dreadful work. What they said was true, 
for everything seemed to be once more in winter's grasp. 

5. King Winter felt anxious when the chimes of spring 
indicated to him that his kingdom was lost, and that his 
ice palace would soon be melted. 

6. The good finally prevailed, for a slender boy with 
sparkling blue eyes and golden locks came along the way. 

XXVI. (pp. 58-60.) 

1. He carried a staff around which were twined fragrant 
flowers of spring. 

2. After he had touched King Winter with this the 
angry lord tried, in vain, to call together his servants, 
the storms. 

3. But it was too late, his time had passed. The sun 
had long since driven away the winter so that the return 
of the storms was impossible. 

4. His ice palace whose strong walls had been melted 
by the sun's heat, entirely disappeared from the earth. 

5. People everjrwhere came from their houses in order 
that their children might see the splendor of the spring 
and the beautiful flowers. 
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6. We, too, should remember that after long and dreary 
days there always comes a bright spring day, and though 
it may storm and snow during the winter in the spring a 
new life is always awakened. 

« 

XXVII. (pp. 60-61.) • 

1. There was once a handsome little fir tree that stood 
all alone in a beautiful garden but it was not pleased with 
its distinguished company. 

2. The giant old firs among which it had first seen the 
light of day inquired after their little friend that was 
so far from home. 

3. The people could not understand why the little tree 
was so sorrowful, for they did not know that in the breast 
of the little tree there was a deep longing for the forest. 

4. The little stranger did not like the ugly remarks of 
the trees and flowers that stood quite near it, for indeed 
they looked upon il almost with disdain. 

XXVIII. (pp. 61—63.) 

1. How gladly would it have gone back home! It 
did not wish to carry on a contest' with such a distinguished 
company, but still it had to remain in the garden where 
it was. 

2. But how did it feel when night had spread its dark 
veil over the garden and enveloped all the trees and 
flowers that were sleeping peacefully? 

3. The forlorn little fir tree looked handsome the next 
morning because the Fir King had visited it during the 
night and had brought it a friend from the cold north. 
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4. The kind words of the King made his child happy 
and contented and it no longer cared for the proud and 
envious inhabitants of the garden. 

XXIX. (pp. 63-65.) 

1. After blessing his children the King with all his 
companions withdrew from the garden for he knew that 
all homesickness had forever disappeared. 

2. The people looked with astonishment the next 
morning at the little fir tree and then at the roses and 
palms for they knew that a magic charm had been there 
during the night. 

3. Thus the short summer night passed while they told 
many stories of their beautiful home by the peaceful lake 
in the forest* 

4. The two little trees had become happier than their 
companions around them, for in winter, when the flowers 
had ceased to bloom, they were fresh and green. They 
had learned that even the smallest creature is never quite 
forsaken. 



VOCABULARY 



cb, away, down. 

Slbenb (-S, -c) , w., evening. 

obenbS/ in the evening. 

Slbcnifonnc (-, -n), /., 
evening sun. 

ober, but, however. 

abcrtaitfenb, many thou- 
sands. 

Qb*loxnmtn (font, o), get 
away, lose one's way. 

ob*Iöfen, relieve, replace. 

ab*rctfecn (t, t), tear off, 
sever. 

Slbfdöteb (-c§, -e), leave, 
departure, farewell. 

ab*fd^nctbcn (fd^nttt, Qes? 
f dritten), cut off, ampu- 
tate. 

ab*fd&re(fcn, frighten away, 
discourage. 

ab*tDenbcn (tücmbtc, gc«» 
tixmbt ; also regular ) , 
turn away, aside. 



ab*tücrfen (a, o), throw 
off. 

SlbtDcfcnl^ett (-, -en), ab- 
sence. 

ac^, ah, alas. 

ad^ten, pay attention, look 
upon, respect. 

afftitn, suspect, have a pre- 
sentiment, presage. 

äl^nltd^, similar (dat.). 

aft, all, every. 

aHer, aHe, aUeg, all; aHeS, 
evenrthing. 

aUcbem, all that. 

aUctn, alone, but 

aKerlct, indeclin., all kinds, 
of every kind. 

aHerorten, in all places, 
ever3rwhere. 

aUcrltcbft, most charming, 
dearest of all. 

aHeaeit, at all times. 

aUnad^tlid^, every night. 

als, when, as, than, but; — 
eben, just when; — ob, 
— toenn, as if. 
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alSlbdO), immediately, at 
once. 

ai^bann, then, thereupon. 

alt (älter, älteft), old. 

HIter (-S) , n., age. 

altem, g^ow old, age, 
change. 

am = an bem, on the, at 
the. 

an, on, at, by, near, to, of. 

anber, other, different, sec- 
ond, next. 

anberS, otherwise, else, 
differently. 

Slnemone (-, -n), /., ane- 
mone. 

Anfang (-S, *e), w., begin- 
ning. 

an'fangen (t, a), begin, 
start. 

an'gelangcn, reach, arrive 
at. 

Hnßrtff (-8, -c), attack. 

angft, anxious, afraid. 

ongftUd^, anxiously. 

angftooH, fearful, full of 
anxiety. 

an*rtd^ten, cause, make, 
prepare, do. 

an*fd|ciffcn, procure, pro- 
vide, supply. 

an*fel^cn (a, e), look at, 
examine. 

anttoorten, answer. 

antDetfen (ie, ie), assign, 
point out 



anatcl^cn (30g, geaogen) , put 

on. 
anaimben, light. 
Hxiett (-, -en), work, 
arbeiten, work, 
arbeiten (-S), n., work 
Slrm (-eS, -e), w., arm. 
arm, poor. 

artig, good, well-behaved, 
atmen, breathe, 
aitd^, too, also, 
auf, on, upon, at, to, for, 

in, up, by. 
auf*atmen, breathe again, 

recover, look up again. 
aitf*blt(fen, look up. 
Slufcrftel^itngStag (-e§, -c)» 

m., resurrection. 
auf*gel^cn (ging, gegangen), 

open, rise. 
auf*l^örcn, stop, cease. 
auf*ne]^mcn (a, -genotn* 

men), take up, receive, 
aufredet, upright, erect. 
auf*rtd&ten, rise up; fi(^— » 

rise, get up. 
aufrti^tig, sincere, frank, 

genuine. 
auf*fd^auen, look up. 
auf*fd^Iagen (u, a), open. 
auf*fd^rctcn (te, te), shriek 

out, cry aloud. 
STuffel^en (-5), «., sensa- 
tion, noise. 
aiif*fe]^en (a, e), look up. 
auf *fingen (a, 11) , sing to. 
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cmf*fitetöen (te, tc), arise, 
enter. 

(mf*tau(^en, loom up, ap- 
pear. 

cmf*h)a(^fen (u, a), grow 
up. 

Stuge (-S, -n), n., eye. 

Äußlcin (-S, -), n., little 
eye. 

Stugenftem (-eS, -e)r pupil 
of the eye. 

ouS, out of, of, from, out. 

ctu§*bletben (ie, ie), stay 
out, fail, stay away. 

au§*breiten# spread out. 

Slugbcmer, f., endurance, 
perseverance. 

(m§etncmber*breiten, unfold, 
spread apart. 

mi§*ru5c"' rest, repose. 

au§*fd6üttcln, shake out. 

cm3*fe|en (a, e), look, ap- 
pear, seem. 

ouS'ftngen (a, it), finish 
singing. 

au§*fpre(^en (a, 0), speak 
out, utter, pronounce. 

au§*ftreuen, scatter, sow. 

auSftrömen, stream forth, 
flow out, emit. 

SCufeenfette (-, -n), /., out- 
side, exterior. 

öufeere, outer. 

auS*totfd&cn, wipe, rub (the 
eyes). 
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tBad^ (-eS, *e), m., brook. 

bolb» soon, shortly, almost. 

bong» afraid, anxious. 

f&axia ([e]S), ban, in- 
fluence, spell. 

bannen, fix, confine; feftge* 
bannt, rooted to the spot. 

S3art (-eS, *e), w., beard. 

baitfälltö, out of repair, di- 
lapidated. 

f&amn (-e8, *e), m., tree. 

IBauntlüoIIe, f., cotton. 

bebecfen, cover. 

bebürfen, in need of, in 
want. 

SJefel^I (-S, -c), m., com- 
mand. 

befinbcn (a, u), find; ftd^ 
— , to be. 

befolgen, obey, follow. 

befragen, ask, question. 

begel^ren, desire, demand, 
request. 

beginnen (a, 0), commence, 
begin. 

begraben (u, a), bury. 

begreifen (begriff, begriff 
fen), comprehend, under- 
stand. 

bel^alten (ie, a), hold, 
keep ; rcd^t — , be right. 

Söel^errfd^er (-S, -), w., 
ruler. 



I20 



IReue Tl'&xäftn 



he^ct^xQtn, take to heart, 
heed. 

Bel^ütenr guard, watch over. 

Bet, by, at, near, with. 

Beibe, both. 

Betfette# aside, apart, away. 

befotmnen (befom, o), get, 
receive. 

beleihten, inform, advise, 
apprise, disabuse. 

bcleud^ten, shine, give light, 
radiate. [falsehood. 

belügen {o, o), lie, tell a 

benu^eur use. 

bequent, comfortable. 

berettg, already. 

IBerg (-eS, -e), m., moun- 
tain, hill. 

93ertd^t (-eS, -e) , w., report, 
account, news. 

berufen (te, u), call upon, 
summon. 

berulSigen, ftd^, compose 
one's self, calm down. 

berül^ren, touch. 

befd^etben, modest. 

93efd^etben]^ett, /., modesty. 

befd^retben (te, te), de- 
scribe. 

befd^ü^en, protect 

befd^lütngen, wing. 

befel^en (a, e), look at, ex- 
amine. 

befefecn, ornament, trim. 

befinnen (ftd^) {a, o), con- 
sider, reflect, deliberate. 



55efinnuttö, f., conscious- 
ness. 

befonbet, particular, special, 
extraordinary. 

befonberS, particularly. 

beffem better; fid^ — , im- 
prove. 

beftottgen, confirm, sanc- 
tion. 

beft, best; sup. of gut. 

beftrofen, punish. 

fBefud^ (-C8, -c), m., visit, 

befud^en, to visit. 

betrad^ten» look at, view, 
observe. 

betriibenr make sad, trouble. 

gjett (-S, -en), n., bed. 

beugen, bow, incline. 

S3elüo)6ner (-5, -), m., in- 
habitant. 

betDunbem, admire. 

bejal^Ien, pay. 

SJilberbud^ (-eS, *er), n., 
/picture book. 

btnben (a, u), bind, tie. 

bis, till, to, until, as far as. 

btSd^en, a bit little. 

bitten (hat, gebeten), beg, 
ask. 

bitter, bitter. 

bttterltd^, bitterly. 

blan!, bright, polished. 

blofen (ie, a), blow. 

blo^, pale. 

blöfe^rot, pale red. 

matt (-eg, 'er), n., leaf. 
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X3I 



©lottcrbad^ (-c8, *er), n., 
arbor, roof covered with 
leaves. 

gjlätterlütcöc (-, -n), f., 
cradle of leaves. 

BIou, blue. 

bleiben (ie, ie), stay, re- 
main. 

bleid^, pale, without color. 

blenbenb, dazzling. 

S3It(f (-eS, -c), w., glance. 

bilden, glance, look. 

bli^blcm!, very bright. 

blmtb, blonde, fair. 

blül^enr bloom. 

(dim.) flower. 
S3Iume (-, -n), /., flower, 
gjlumenouge (-8, -n), n., 

eye of the flower, 
blumengefd^mutft, decorated 

with flowers. 
gjInmenKnb (-eS, -er), n., 

flower child. 
95Iumen!opf(^en (-4, -), n., 

flower head, 
gjlüntletn (-S, -), «., 

flowerlet. 
SSIumcnftcngel (-8, -), m., 

flower stalk. 
S9Iüte (-, -n), /., blossom. 
93oben (-S, *), w., soil, 

ground, floor. 
$orbe (-, -n), /., trim- 
ming, lace, edging, 
bofc, angry, bad. 



iBote (-n, -n), m., messen- 
ger. 

broud^en, need, make use 
of. 

braU, good, well-behaved. 

bred^en {a, o), break, pluck, 
pick. 

brctt, broad. 

breiten, spread. 

brettaftig, spreading branch- 
es. 

breüblättrig, broad-leaved. 

brennen (brannte, ge^ 
bronnt), bum. 

bringen (brad^te,, gebrod^t), 
bring, carry. 

93rot (-e8, -e) , n., bread. 

JBruber (-S, *) , w., brother. 

©ruft (-, *e), /., bosom, 
breast. 

Söud^e (-, -n), /., beech 
tree. 

büdfen, bow, bend. 

bunt, bright, gay. 



^ 



ba, there, then, at that 
time, as, since, because. 

bobei, thereby, at the same 
time, besides. 

bobleiben (ie, ie), remain 
here. 

^aä^ (-eS, *er), n., roof. 

bafür, for it, for that. 
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balder, therefore, from 
thence, hither. 

bal^in, thither. [it. 

bamit, in order, that, with 

ban!6ar, grateful. 

bonfen, thank. 

bann, then; — unb toonn, 
now and then. 

bannen, Don — , from 
thence. [thereon. 

baran, at or on it, therein, 

barauS, out of it, from 
that, therefrom. [mind. 

barau§*mad^en (fid^), care, 

bartn, in it, inside. 

bariiber, above, across, 
about it, from it, on ac- 
count of it. 

hatnm, on that account, 
therefore, concerning it. 

S)afetn (-4, -), »., exis- 
tence. 

ba%, that, in order that. 

bauem, last, pity. 

babon, of it, from it, away. 

S)e(fel (-§, -), w., cover. 

bedfen, cover. 

betn (betne, betn), your. 

benfen {hai^te, qcha^t), 
think. 

benn, then, for. 

ber, bte, ha^, (art) the. 

ber, bte ha$, (rel) who 
which, that. 

ber, bie, ha^, (dem,) that 
one. 



berorttg, such, of that kind, 
berfelbe, btefelbe, baffclbe, 

the same, he, she, it. 
beSl^alb, on that account, 

therefore, 
beffen, whose, gen. of ber. 
btd^t, close, thick, dense, 
bid, fat, thick. 
S)tener (-S, -), m., servant. 
S)tenertn (-, -nen), f., 

maidservant, 
btefer (btefe, btefeS), this, 

this one. 
btegnrnl, this time. 
S)tnö (-S, -c) , n., thing. 
\>o6:^, yet, though, neverthe- 
less, after all. 
S)onnerfttmme (-, -n), f., 

voice of thunder. 
S)om (-eS, -en), w., thorn, 

bramble. 
S)omftrau(^ (-e§, *er), n., 

thorn bush, 
bort, there, 
bortl^in, thither, 
braufeen, outside, yonder ; 

— tm SBalbe, out in the 

forest, 
bret, three, 
breimal, three times, 
brtn, see brinnen. 
brtnnen, inside, out in. 
broben, above, up there, 

overhead, 
brol^nen, rumble, quäke. 
brüBer = barüber, across. 
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htudttip press. 

brum = borum. 

brunten, down. 

bruntcr (baruntcr), below, 
under. 

bu# thou. [odor. 

S)uft (-cS; *e), m., perfume, 

buftenb, sweet-smelling. 

buftig, fragrant. 

bulbcn, endure, permit, 
bear, suffer, allow. 

buntm, stupid, foolish. 

bumpf, dull, gloomy. 

bunfel, dark, gloomy. 

bunfclblmi, dark-blue. 

bunfclßlül^enb, darkly glow- 
ing. 

bitnfelötün, dark-green. 

SJunfeln (-§, -), darkness, 
duskiness. 

bünfen, think, seem, fancy. 

bitrd^f through, by means 
of. 

burd&*Bred&en (a, 0), break 
through. 

burd^'brtngen (a, u) , pierce 
through, penetrate. 

burd^ehtonb^r, confusedly, 
promiscuously. 

lmrd^*!ommen {lean, o) , 
get through. 

burd^d = burd^ ha9. 

burd^fid^tig, transparent 

bütfen, may, can, dare. 

bürfttg, scanty, poor, shab- 
by. 



Qt 

eben, just now, even, just 

as. 
ebenfaES, likewise. 
(£dfe (-, -n), /., comer, 
el^e, before. 

(S^xe (-, -n), f., honor. 
(S!fixtr\pxci^ (-eS, -e), m., a 

flower, veronica, 
(gtfer (-S), m., zeal, 
eifrig, eagerly, 
eigen, own, peculiar, 
eilen, make haste, hurry, 
ein, eine, ein, a, one. 
etnonbcr, one another, 
einfad^. simple, plain. 
ctn*faE[en (ie, a), occur. 
ctn*ge5en (-ging, -gegan^ 

gen), enter, go in. 
etn'gcftel^en (^onb, gcftan^ 

ben), admit, confess. 
etn*]^üllen, wrap up, en- 
velop, veil, 
einige, some, any, a few. 
ein*Iaben (it, a), invite, 
©tnlmiten (-4, -), n., the 

ringing in. 
etn*Iäuten, ring in. 
einmal, once; auf — , all 

at once. 
etn*roften, grow rusty, 
etnfam, lonely, 
©infamfeit, /., loneliness. 
etn*fd^Iafen (te, a), fall 

asleep. 
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etnfhnalS, once. [pose. 

etn*toerfen (a, o), inter- 

ctn*tDiIItgcn, consent 

etn*3ie]^en (309, ßcaogen), 
enter, make one's en- 
trance. 

einzig, only, sole. 

©inaug (-c8, *e), m., en- 
trance. 

ei« (-C8), n., ice. 

©iSmontel (-8, *), m., 
cloak of ice. 

(£t§j)alaft (-c8, *e) , m., ice- 
palace. 

(SxQ^ftti (-S, -), m., 
icicle. 

©iSgopfenbart (-eS, *c) , m., 
beard covered with ici- 
cles, beard of icicles. 

eitelr vain. 

(BxieVteit, f., vanity. 

@Ifc (-,-«), /., elf. 

elegant, elegant, fine. 

elenb, miserable, wretched. 

Altern (plural), parents. 

em^or, up, high. 

emi)or*bItrfen, look up. 

empor*]^cben (0, 0), ele- 
vate, raise aloft. 

empor*!ltngen (a, u), 
sound, ring. 

entpor*rtd^ten, raise, straigh- 
ten one's self up. 

entpor*iaud^en, appear, loom 
up, come suddenly to 
view. 



emJ)or*trctBen (ie, te), drive 
up. [up. 

em^or*tnad^fen (u, a) , grow 

@nbe (-9, -n) , n., end 

enbltd^, at last, finally. 

enbloS» without end. 

eng, close, narrow. 

©ngel (-S, -), m., angel. 

entbecfen, discover. 

entgegen*bli(fen, look to- 
wards. 

cntgegen*iubeln, re j oice 
(greet joyfully). 

entgegen*Ia^cn, laugh (to- 
wards). 

entgegnen, reply, answer. 

entringen (a, u), wrest, 
wrench; fi(5 — , burst 
forth. 

entfd^lofen (te, a), die, pass 
away. 

entfd&tohtben (a, u), disap- 
pear, vanish. 

entfd^tDunbenen, p. p. of 
entfd&lntnben. 

@J)]^eu {-&, -), m., ivy. 

er, he. 

erbltcfen, catcÜ sight of, 
perceive. 

erblitl^en, bloom forth, 
blossom. 

@rbe (-, -n), /., earth. 

©rbbeerbliite (-, -n), straw- 
berry blossom. 

©rbboben (-S, *), m., soil, 
earth, ground. 
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(Erbmonnlein (-S, -), n,, 
gnome, dwarf. 

ttbtndtn, press to death, 
crush, stifle, choke. 

erfal^ren (u, a), • learn, 
hear, experience. 

erfctffcn, take hold, compre- 
hend, seize. 

erfreuen, please, delight. 

erfrieren (0, 0), freeze to 
death. 

erfüHen, fulfill. 

ergel^en (erging, ergangen), 
fare, happen. [gate. 

ergrünben; fathom, investi- 

er|alten (ie, a), obtain, re- 
ceive, preserve. 

erl^eben (0, 0), raise; fid^ 
— , get up, arise. 

erl^olen (fid^), recover. 

Q^rica, f., erica; a beautiful 
purple flower of North 
Germany. 

erlalten, catch cold. 

edEIdren, make clear, ex- 
plain. 

erlauben, permit. 

erieiben (erlitt, erlitten) , 
suffer, endure, tolerate. 

erlofen, release, save, ran- 
som, rescue. [caution. 

crmal^nen, warn, advise, 

©rmoJ^nung (-, -en), f., 
admonition, exhortation. 

ermuntetnb, encouragingly. 

emft, earnestly, serious. 



erregen, stir up, arouse, ex- 
cite. 

erreichen, attain, reach, ar- 
rive at. 

erfd^allen (0, 0) or (er^ 
fd^aUte, erfd^allt) , re- 
sound, ring. 

crfd^etnen (ie, ie), appear. 

©rfd^einung (-, -en), ap- 
pearance,apparition, vision. 

erfd^recfen (a, 0), be fright- 
ened, startled, terrified. 

erfel^en (a, c), learn, see. 

erft, at first, only, yet. 

erftarren, grow stiff, numb. 

erftaunen, be astonished. 

ertönen, sound forth. 

erträumen, dream of, ima- 
gine. 

ertDad^en, awake. 

ertüad^fen (u, a), grow up. 

ertüartcn, wait for, expect. 

crtoibem, answer, reply. 

craal^Ien, tell, relate. 

eraittem, tremble, quake, 
shake. 

erzürnen, irritate, grow an- 
gry. 

ed, it 

cffen (aft, gcgcffen), eat. 
ettDoS, something, anything, 
eud^, dat plural., you. 
euer, eure, euer, poss., your. 
ettKg, everlasting, eternal. 
(B^tmplax (-S, -e), »., spe- 
cimen, sample. 
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gaben (-S, *), m., thread, 
gacfcltrööcr (-8, -), m., 

torch-bearer. 
fal^rcn (u, a), ride, travel. 
gaU (-CS, *c), m., case, fall, 
fallen (ie, a), fall, 
gamtite (-, -n), /., family. 
gamtItcnfcetS (-e§, -e), m., 

family circle, 
gorbe (-, -n), /., color, 
farbenpröd^tiö, richly color- 
ed, 
garrenfrant (-e3, *er), n., 

fern, 
faft, almost, nearly, 
f äffen, grasp ; SWut — , take 

courage; ftd^ — , control, 
foul, lazy, indolent, 
gee (-, -n) , f., fairy, 
geiler (-Ä, -), w., mistake, 

fault 
f eitlen, to miss, mistake; 

tna§ feiert bit? what is the 

matter with you? 
feterlid^, festive, 
feiern, celebrate, 
fein, fine, delicate, 
getne (-, n), n., pretty or 

delicate things; tttocS -3, 

something fine, 
gelb (-eg, -er), n., field, 
gelbblume (-, -n), /., field 

flower, wild flower, 
gelbbluntenftraufe (-eS, *e). 



m., bouquet of wild 

flowers, 
gelbnelfe (-, -n), f,, field 

pink, carnation, 
gelfen (h5, -), m., rock, 

cliff, 
gcnftcr (-8, -) , »., window, 
genfterbrett (-eS, -er), n., 

windowsill. 
genfterletn (-S, -), n., 

little window, 
fern, distant, far off, info* 

— , as far as; tme — , 

how far, in what meas- 
ure, 
gerne (-, -n), f., distance, 
feft, fast, firm, hard, firmly, 
feftgebannt, see bannen. 
feft*]^arten (te, a), hold 

fast, 
feft'ntad^en, fasten. 
feft*nä5en, sow on, or fast, 
fett, fat, rich, 
feucht, moist 

fend^ttoarm, moist warm, 
geuer (-4, -), n., fire, 
finben (a, u), find, 
ginger (h5, -), tn,, finger. 
gifd^erl^auS (-e§, *er), 

n., fisherman's house, 
gifd^erl^cmgd^en (-S, -), 

tn,, fisherman's hut 
gifd&erKnb (-eS, -er), «., 

fisherman's child, 
gittig (-eS, -e), m., wing, 
glades (-eS), m., flax. 
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glommcl&ett (-S, -), n., 
little flame. 

flottem, flutter. 

fletjsig, industrious. 

fliegen (0, 0), fly. 

glode (-, -en), f,, flake. 

glüöelf^Iag (-eS, *e), w., 
flapping of the wings. 

glut (-, -en), f., meadow, 
fleld, plain. 

flurltd^en, meadow-like. 

glüftem (-S, '-), n., whis- 
per, whispering. 

fliiftem, whisper. 

glut (-, -en), f., flood, 
wave. 

folgen, follow, obey. 

fort, away, gone; er tft — , 
he has gone. 

fort*fa5ren (u, a), con- 
tinue, ride away. 

fort*Ianfen (te, ou), run 
off, away. 

fort*f(^t(fen, send away. 

fort*tragen (u, a), carry 
away. 

fort*3te]^en (30g, geaogen), 
move on, go. 

fragen, ask, question. 

grong, Frank. 

grau (-, -en), /., woman. 

frei, free. 

grete, n., (adf:) the open 
air. 

freien, pay homage, woo, 
court. 



freilid^, certainly, to be 

sure, indeed, 
fremb, strange, 
grembe (-n, -n), m, and 

/., stranger, 
gretnbling (-eS, -e), w., 

stranger, foreigner, 
greube (-, -n), f., joy, 

pleasure. [ful. 

freuMg, glad, joyful, cheer- 
grennb (-eg, -e) , w., friend, 
greunbin (-, -nen), /., 

friend, 
freunblid^, friendly, kindly, 
griebe (-nS), m., peace, 
frieren (0, 0), freeze, 
frifd^, fresh, 
frol^, glad, happy. 
fröl^Iid^, merry, merrily, 

gay, gaily, 
fromnt, pious, 
frül^, early. 
griil^Iing (-eS, -e), w., 

spring. 
grül^IingSblnme (-, -n), /., 

spring flower. 
grül^ItngSntärd^en (-§, -), 

n., legend of spring. 
grü|ltng§tag (-eg, -e), w., 

spring day. 
grül^IingSloinb (-eS, -e) , 

w., spring wind, 
fügen, submit, yield, ac- 
quiesce, 
fül^len," feel; fid^ fxanf — , 

feel sick. 
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füllten, lead. 

gül^rcrin (-, -nen), f., 

guide, 
funfein, sparkle, glitter. 
für, for, in place of. 
fürd&ten, ireß.) fear^ be 

afraid of. 
fitrd&tfam, fearful, timidly, 
gürft (-en, -en) , m., prince, 
gufe (-eg, *e), m., foot, 
füttern, feed. 



& 



®aBe (-, -n), /., gift. 
OJönfeblümd&en (-8, -), n., 

daisy, 
gan^, whole, entire, quite, 
gar, done, quite, very, 
©orten (-8, *), m., garden. 
qeben (a, e), give. 
OJeburtStaggtifil (-eS, -e), 

f»., birthday table. 
@ebcm!e (-nS, -n), m., 

thought, 
geteilten (te, te), prosper, 

thrive, grow, 
gebenlen (gebod^e, qt^ 

bad^) , remember, be 

mindful of. 
gebulbtg, patiently, 
gefallen (ie, a), please. 
@(ef alien (-8, -), n., pleas- 
ure, favor, kindness. 



befolge (-«, -) , n., follow- 
ing, train, retinue. 

gegen, against, towards. 

ge^en (ging, gegangen), go. 

gel^ord^cn, obey. 

gel^ören, belong. 

®etft (-eS, -er), m., spirit, 
mind, «ghost. 

®et3 (-e§), m., avarice. 

geizig, avaricious. 

gelangen, reach, arrive. 

gelb, yellow. 

@elb (-eg, -er), n., money. 

gelingen (a, «), succeed. 

geloben, vow, promise. 

gelt, is it not so? truly. 

genau, exactly, well. 

genug, enough. 

gerabe, just, straight, di- 
rect 

Geranium (-S, -ten), «., 
geranium. 

QJeroufd^ (-e§, -e), «., 
noise, sound, uproar. 

gem, gladly, willingly; — 
l^aben, like. 

®efang ([e]8, *e), w., song. 

gefd^el^en (a, e), happen. 

©efd^d^te (-, -n), f,, story, 
history. 

®efd^j)f (-e8, -e), n., be- 
ing, creature. 

®ef(|tmfter, plur,, sisters 
and brothers. 

©efeUe (-n, -n), m., com- 
panion, fellow. 
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(BeUmon (-. -en), f., 

cothpatiy, society. 
®cfcllfcj^aft8fj)iel (-e8, -e), 

w., social game, round 

^anie. 
©efid^t (-eg, -er), H., face, 
©efid^td&en (-8, -), {dint.) 

face, 
gefponnt, eager. [figure, 
©eftalt (-, -en), f.» form, 
geftern, yesterday, 
gefunb, tvell. 
gcttoft, confident, trustful, 

courageous. 
OetDtmb (-eS, *et), »i., 

dress, garb, g^arinent. 
gctüintien (et, 0), win, ac- 
quire, 
gctoife, certainly, sure, 
gebogen, see giel^eti. 
Q)lmia (-e§), m., lustre, 

radiance, brilliancy, 
glonsen, be brilliant, shitle 

brightly. 
©Idsjjalaft (-eS, *e), m,, 

glass palace, 
glatt, snldoth. 
glauben, believe, think, 
gleid^, equal, like, imme- 
diately, the same, right 

away, 
gleiten (glitt, geglitten) , 

^lide. [joint, 

©lieb (-es, -er), n,, limb, 
gltfeetn, glitter, shine, 

st^ärkle. 



®mdä)tn (-3, -), n., little 
bell. [bell. 

®lö(fletn (-«, -), n., little 

müd (-eg), n., luck, for- 
tune. 

glüdlid^, happy, fortunate. 

®Iüef§ftem (-eS, -e), m., 
lucky Star. 

glül^enb, glowing. 

®olb (-eg), n., gold. 

golben, golden. 

golbgelb, yellow as gold. 

golbglän^enb, sparkling like 
gold. 

©olbl^aar (-eS, -e), n., hair 
like gold, golden-haired. 

©olbfafcr (-g, -), m., gold 
bug. 

@olbftü(! (-eg, -4), H., gold 
coin, gold piece. 

®ott (-eg, 'er), m., God. 

©rob (-eg, *er), n., grave. 

graben (n, a), dig, bury. 

@rag (-eg, *e?:), ft., grass. 

©ragl^alm (-^g, -e), m., 
blade of grass. 

graitcn, (imp.) dread, shud- 
der at; t^r graute bor, 
she was in dread of. 

grau, ^ay. 

greifen (griff, gegriffen), 
grasp. 

grimmig, wrathful, furious. 

grofe, large. 

©rofemutter (-, *er), /., 
grandinother. 
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®tmtb (-€§, -e), m., soil, 
cause, bottom, ground, 
reason. 

Qtnn, green. 

öriincn, grow green, put 
forth leaves. 

örilnfctben, of green silk. 

mvttl (-4, -), m., belt 

gut (beffcr, bcft) / good. 

gütig, kind. ' 



« 



$aar (-eS, -e), n., hair. 

l^oben, have. 

Italien (ie, a), hold, keep. 

§anb (-, *c), /., hand. 

^önbd^en (-S, -), n., little 
hand. 

l^ongen (t a), hang. 

]|aftig, hasty, rash. 

]^a^Ii($, homely, ugly, dis- 
agreeable, [chief. 

Qanpt (-e^, *er), n., head, 

^ouiJ (-eS, *er), n., house, 
3U — , at home. 

$au8d^cn (-S, -), n., little 
house. 

^auSl^alt (-eS, -e), w., 

household. 
^ lieben (0, 0), lift, raise. 

§C(fe (-, -n), /., hedge, 

^ccfcnröiJletn (-8, -), n., 
hedge rose, wild rose. 

]^eftig» violent, impetuous. 



l^ctl hey! 

i&cibc (-, -n), f., heath. 

i&cibcblümd^cn (-8, -), n., 

heather blossom. 
^trbtfxQut (-eg, *er), n., 

heather, 
l^eim, home, 
^etmat (-, -en), /., home, 

native place, 
^etmatftötte (-, -n), /., 

homestead, home. 
5ettn*fcl^t(!en, send home. 
QevxitDtf^ (-c^), n., home- 
sickness, 
^cife* hot, warm, torrid. 
"^ti^tn (it, it), be called; 

tDte Igetgt bu? what is 

your name? 
Reifen (a, 0), help, 
bell, bright, clear. 
]§er, hither, here, ago, 

around, 
l^erob, down, off. 
]^erab*bndlen, look down. 
itxäb*^aUtn {it, a), flow 

down. 
5crab*flte6en (0, 0), fall or 

flow down (of hair). 
5crab*netgen, bow down, 
l^eron, hither, near, toward. 
]^eran*!ommen ^Iccm, ge^ 

!ommen), come up to. 
]^eran*raufcl^en, rush to- 
ward (see roufd^en). 
5crcm*rü(fen, approach, 

march out, come forth. 
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5crmt8, out, forth. 
5erau8*!oinmcn (font, Qt^ 

hmmtn), come out. 
'^txcai^*pul^tn, deck out, 

dress up. 
I^eraui5*trctcn (a, e), come 

forth or out. 
5cd&ct, this way, near by, 

hither, along. 
]^crbct*rufcn (ic, u), call 

hither, call in. 
l^crbet*hrtnöcn (hrad^tc, ge* 

brad^t), bring hither. 
l^crbct*!ommcn (font, gc^ 

lommcn), come hither. 
l^er*brinöen (brachte, qt^ 

brad^t), bring hither, 
l^erein, in hither, into, come 

in, enter. 
l^erctn*fltc0en (0, 0), fly in. 
]^crctn*fd^tdCen, send in. 
iev*lommen (lam, gcfom^ 

men)/ come from, come 

hither. 
5cmtcbcr*blt(fen, look down. 
§err (-n, -en), w., Lord, 

Mr., master, gentleman. 
]^cr*rid^ten, fix up, train, 

arrange, prepare. 
§errin (-, -ncn), /., mis- 
tress, [did. 
l^errltd^, magnificent, splen- 
^errlid^fcit (-, -en), /., 

splendor, 
^crrfd^cr (-§, -), w., ruler, 

sovereign. 



l^etum^ around, about. 

5erum*Iteöcn (a, e), lie 
about. 

]^erum*fd^Ietfcn, drag a- 
round, pull about. 

lucrum *ft)rtnöcn {a, u), 
jump about. 

herunter, down. 

]^cruntcr*fallcn (te, a), fall 
down. 

]^eruntcr*h)crfcn (a, 0), 
throw down. 

l^crbor, forth, out. 

l^erbor*brinöcn (brachte, ge* 
bracht), bring forth, ut- 
ter. 

l^crt)or*gM(fcn, look, peep 
out. 

l^crbor*!ommen {lam, qt^ 
fommen), come forth. 

l^crbor*fd^auen, peep out, 
look. 

5crt)or*fc]5cn, peep out, 
look forth. 

]^crbor*fte]^cn (ftanb, ge* 
ftonbcn), stand out, pro- 
ject. 

]^crbor*h)agen, venture out. 

©era (-enS, -en), n., heart. 

©eräenSluft, /., heart's con- 
tent. 

l^efältd^, heartily, fondly. 

l^eutc, to-day. 

5tc = l^ier; nur — unb ha, 
only now and then. 

l^ier, here. 
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l^terouf, hereupon, upon 

this, 
^ierl^cr, hither, here, 
l^terübet» about this. 
"^xtxtion, hereof, from this, 
^ilfc, f., "help, 
^ilfrctd^, ready to help, 
^tmmcl (-S, -), #n., sky, 

heaven, 
l^tn, hence, that way; f^in 

Itnb ^ev, this way and 

that. 
l^tnab*3tc]^fen (gog, ^e^o^ 

ÖCh), drag down, 
l^inouf *brtnöCn (brachte, ge* 

bvai^t), take or carry up. 
l^itiduS» out, away. 
5tnau§*ctlcn, hurry out. 
]^iitctu8*gcl^cn (ö^ttö» Ö^öcnt* 

geh), go out. 
5irtau**fe5cn (a, e), look 

out. 
5incm8*f eignen (fid^), wish 

one's self away. 
5tnauS*gic]^cn (50g, gego* 

gen), pull out, go out, 

move out. 

l^irtcttt*Iegen, put in, lay. 
]^ittein*feicrt (ftd^), seat 

one's 6el{ in. 
]^tncin*ftngcn (a, u), yng 

into. 
]^tn*geben (a, t), give up, 

give away, surrender. 
]^in*fÄ]^cn (u, a), go in a 

carriage, drive. 



5tn*ge]^n (ging, gegan^ 

gen), go (to), 
l^tnter, behind, back, 
l^inunto, down. 
I^tnuntcr*gc5en (ging, gc* 

gongen), go down. 
5intoeg*Iad&cn, laugh away. 
l^intoeg*tun (tot, getcm), 

take away, remove.* 
5oc^ (l^o^er, 5ö<3öft), high, 
^od^mut (-8), m., vanity, 

pride, 
l^od^mütig, vain, 
i&od^äett (-, -en), f., wed- 
ding, 
l^offen, hope. 

^'oi^t (-, -n), height, hill. 
©öl^Ic (-, -n), f., cave. 
Idolen, get, take, fetch, 
l^örcn, hear, 
l^übfd^, pretty, nicely, 
^ülle (-, -n), f., covering, 

veil, exterior. 
l^üHen, wrap, envelop, 
l^unbert, hundred, 
l^unbertmal, a hundred 

times, 
langem, hunger, be hungry, 
^ungng, hungry, 
^ut (-eS, *c), w., hat. 
^titd^cn (-§, -), n., little 

hat. 
l^ten, guard, protect, nurse. 
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td^r I. 

il^r (il^rc, tl^r), poss. pron., 

her. 
im = in htm, in the. 
imntcr, always, 
immerbar^ forever, always; 

je^t unb — , evermore, 
immertnal^renb^ continually, 

everlastingly, 
immergu, always, go onl 

forward 1 
in, in, into, 
tnbem, whilst, since, while, 

because, as. 
inmitten, in the midst of. 
innig, cordial, hearty, 

warm. 
inS = in hai, in the. 
irren (fid^)» err, mistake. 
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ia, yes, to he sure. 

^o^^r (-eS, -e), »., year. 

iomntcrn, lament, grieve. 

jeber (jebe, jebeS), each, 
everyone, every. 

jebodj, however, neverthe- 
less, yet. 

je^i, now. 

Subel (-5), tn., joy, re- 
joicing. 

inbeln, rejoice loudly, shout 
for joy. 



Sugenb (-), f., youth. 

jnng, young; am jilngften 
XiHQ, I^ast Day, Dooms- 
day. 



Äafer (-§, -), #n., beetle. 

!a|l, t^re. 

^af^n (-ei?, *c), m., boat, 
skiff. 

fait, cold. 

^älte< f., coldness, cold. 

Äamtner (-, -n), /., cham- 
ber, apartment, room. 

Äamt>f (-c8, *c), w., com- 
bat, struggle. 

faufen, buy, 

fcnim, hardly, scarcely. 

fejrcn, return. 

Äeld^ (-c8, -e), w., calyx, 
cup. 

!ein (feine, fein), none, no. 

fennen (fannte, gefannt), 
know, be acquainted with. 

^ttte (-, -n) , /., chain. 

Ämb (-eS, -er), n., cWki. 

Ämberauö^ (-8» -n)» «., 

eye of a child, 
^nbergefid^t (-c?, -er), n., 

child's face. 
Ätnberl^anb (-, *e), /., 

child's hand, 
^inberltj^pe (-, -n), f., 

child's lip. 
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^nbcrtagc, (pi), m., days 
of childhood. 

Älage (-, -n), f., com- 
plaint, lament. 

tlaQtn, mourn, bewail, 
complain. 

flat, clear. 

Älcü) (-c3, -cr), «., dress, 
garment, />/. clothes. 

Äleibd^en (-§, -), n., (rfim.) 
dress. 

Üctben, clothe, dress. 

Hein, small. 

Ältnöcn (-§, -), chiming. 

Älopfen (-^, -), n., .beat, 
knock. 

fluß, bright, shrewd, clever, 
shrewdly. 

^obe (-n, -n), in., boy. 

Iniipfen, fasten together, tie. 

lod^en, cook. 

Äönig (-e§, -e), w., king. 

^ntötn (-, -ncn), /., 
queen. 

!önncn, be able, can. 

lommen (lam, Qclommen), 
come. 

^opf (-eg, *e), w., head. 
,Äö|)fd^en (-g, -), n., little 
head. 

!oftbar, costly, precious. 

^oftüm (-eS, -e), n., cos- 
tume. 

^agcn (-§, -), w., collar. 

from^ffiaft convulsive. 

front sick. 



ÄtciS (-eS, -e), m., circle. 

^ieg (-eg/ -e), w., war. 

^one (-, -n), /., crown, 
coronet. 

Ät^ftaE (-es, -e), m., 
crystal. 

füfjH, cool. 

üimtnem, grieve; fid^ — , 
be concerned, care about. 

Äumtner (-g, -), m., grief, 
sorrow, affliction, distress. 

Äunbe (-, -), /., knowl- 
edge, news, information. 

^unft (-, 'e), /., skill, art. 

furg, short, brief; öor — em, 
recently. 

fiiffen, kiss. 

Äutte (-, -n), A, cowl. 



8 



lod^en, laugh. 

läd^eln, smile. 

ßäd^eln (-g, -), n,, smile. 

lag, ^^^ liegen. 

ßoger (-g, -), n., couch, 

bed, camp, 
ßonb (-eg, *er), «., land, 

ground, country. 
lanö(e), long, 
langfom, slow, wearisome, 
längft, long since, ago. 
langhjetlio, weary, bored, 

tedious, tiresome, 
loffen (ie, a), let, leave. 
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ßaft (-, -en), f., burden, 
load. 

ßmibbad^ (-eS, 'er), n., 
roof of leaves. 

la«, warm, mild ; — e Äüftc, 
genial breezes. 

ßmtf (-eS, *e), m., course. 

Saufen (-«, -)» «•. run- 
ning. 

laufd^en, listen. 

laut, loud, aloud. 

lauter, clear, pure, nothing 
but. 

Stouten (-§, -), n., ringing. 

läuten, ring, sound. 

lautflopfenb, loud-beating. 

lautloS, soundless, silently. 

leben, live; lebt too^U fare- 
well! 

fieben (-§, -) , life. 

IcbcnbtQ, living, alive. 

fiebcnScnbe (-^, -n), n., 
end of life. 

ÄcbcnSfaben (-§, -), ♦»., 
thread of life. 

lessen, be parched with 
thirst, languish. 

ßecfcrbiffen (-§, -), w., 

dainty bit, choice morsel, 
leer, empty, 
leflen, (trans.) lay, put, 

place, 
fiel^re (-, -n) , /., doctrine, 

teaching, advice. 
Ictd^t, easy, light, gently, 

slender. 



Ictd^tfinntg, frivolous, in- 
discreet. ' 

£etb (-eS), n., harm, pain, 
sorrow. 

Icib, sorry; t» tut mir — , 
I am sorry. 

letbcn (Ittt, geKtten), suf- 
fer, permit, endure. 

leife, soft, quietly, gentle. 

Seng (-eiJ, -e), m., spring 
time, spring. 

lernen, learn. 

le^t, last. 

Itud^ttn, shine, sparkle, 
give light, be brilliant 

£euc^t!df erd^en (-§, -) , «., 
lightning bug. 

Äeute (/>/.), people. 

Ätd^t (-eg, -er), n., light. 

Iteb, dear; — l^oben, care 
for, love. 

Reben, love. 

lieber, rather, sooner, comp, 
of Qtxn, 

Itebltd^, lovely, charming. 

ItebeboH, lovingly, affection- 
ately. 

liebfofen, caress. 

ßteblid^lett (-, -en), f., 
loveliness, charm. 

2teb (-eS, -er), n., song. 

liegen (a, e), lie, recline. 

2ippt (-, -n) , f., lip. 

loben, praise. 

2oc^ (-eg, 'cr), n., hole. 

2odt (-, -n) , /., curl. 
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ßol^n (-cS, ""c), f»., reward, 

wage^. 
Io3, loose. 

löfcn, free, redeem, loosen. 
Io8*laffcn (te, a)* let go, 

release. 
IoS*rcifeen (t, I), tear away, 

off. 
2uft (-, ^e), /., air, breath, 

breeze. 
ßufttoeHe (-, -n), f., waves 

of air. 

lügen (0, 0), lie, tell a 

falsehood, 
ßuft "(-, *e), /,, pleasure, 

delight, 
luftig, gay, merry, gaily. 



m 

madden, make, do; fid^ ha^ 

Don — , be off, abscond; 

fid^ barauP — , car«, 

mind. 
Tla^t (-, *e), /., power, 

might, 
mäd^tig, powerful 
aWabd^en (-§, -), »., girl. 
3Käbd^enl^anb (-, 'c), A, 

girl's hand. 
2Ragen (-8, -) , #n., stomach, 
mal^nen, warn, remind. 
Sl^otblümd^cn (-S, -), n., 

mayflower. 



SRoiglflirfd^^n (-S, -), n., 

lily of the valley. 
SBal (-eg, -e), n., time; 

nttt einem — , all at once. 
v(iaHe}i, paint 

aWama (-, -S), /., mamma, 
«ion, pne, they. 
mcp:iä), many a. 
mond^mal, sometimes, gften, 

gar — , ve^ frequently. 
aWann (-eS, *^r), i»., man. 
SJfqt^nletn (-§, -), «., little 

man, dwarf, gnome. 
mmU\ (-§, *) , m., mantle, 

cloak. 

SKdrd6en (-il* -) » «., legend, 
t^le. 

mord^enl^aft, fairylike, fic- 
titious, legendary. 

SKofd^e (-, -n), /., stitch, 
mesh. 

apafe (-e§, -e), n., meas- 
ure. 

mfttt, weak, fa^nt, dull. 

Tloaiex (-, -^i), /., wall. 

SlTfe^r (-eg, -e), »., sea- 

mel^r, more, longer, fufther. 

mein (meine, mein)r my. 

meinen, think, mean, «ay. 

aWenfd^ (-en, -en), w., 
man, hu^an being, pi 
people. 

JKenfd^enblun^e (— -n)» /., 
human flower. 

aJJ^nfd^enl^erg (-en0, -en)/ 
n./ human heart. 
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SWcnfd^Mfnb (-c8, -er) , 
n., human child; ^/., chil- 
dren qf men. 

SWcnfd&enlrten (-S, -), n., 
human life. 

nxerfen, notice, observe. 

aWeffcr (-g, -) , n., knife. 

mt(^, see id^. 

mtlb, mild, mildly, gentle, 
soft. 

mit, with. 

mit*6rinöcn (bva^it, ge* 
bracht) , bring along, bring 
with. 

mtt*öcben (a, c), give. 

mitictbiö, sympathizing,sym- 
pathetic. 

m\t*nefimen {a, geno^* 
men), take along. 

mitten, in the midst of. 

3Wittc, /., midst, middle. 

moficn (mod^tc, gempd^t) , 
may, might; i(| t^öd^te 
gem, I would like. 

moglid^, possi))le. 

3Wonb (-e§, -e), m., moon. 

SWonbnad^t (-, ^e), f., 
moonlight night. 

SWonbfd^einnafiÖt (-, *e), /., 
same as S^onbnad^t. 

SWonbfd^ifflein (-§, -), «., 
crescent mopn. 

SKonbfee (-, -n), /., fairy 
inhabiting the moon. 

SKooäbctfe (-, -n), /., cov- 
ering of moss. 



SBpoSte^ptdJ (-e?, -t), «., 
carpet of moss. 

mooftg, mossy. 

SRorgen (-8, -), «., morn- 
ing. 

morgeii, (idv., tp-morrqw. 

morfd^, decayinjj^, rotten. 

müi>^, tir^4. 

aWuHflcibd^en (h?, -), n., 
mull dre$s. 

SKunb (-e?, *e or *er), m., 
mouth. 

munter, gay. 

murmeln, murmur, muttrr. 

aWufif, f., mqsip. 
aWufd^eltpagen (-9, -), i»., 

sh^ll-formed chariot, 
muffen (Tt[uit^, 8?m\ifet), 

piust, be compeJUd. 
SKut (-^3. -), w., mood, 

frame of mind, ^pur^ge; 

av SKute fein» f^^ei. 

abutter (-,■"), /., mptjicr. 
aWii^e (-, -en), /., cap. 



» 



nad^, after, tq, towards, be- 
hind 

S'iad^barin {-, -nfn), /., 
neighbor. 

nc^#W' ^^t««'» after th^t, 
afterwards. 

mäi*^^^r\, batten aft^r. 

nad^l^er, afterwards* 
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nad^*ftc]^cn (ftonb, gcfton* 
ben), be inferior, or 
second to. 

^lad^tfiimmtl (-§, -), w., 
sky at night. 

9iac^t (-, 'e) , f., night. 

nä^tliä^, nightly. 

nad^ifd^tnorB, black as night, 
coal-black. 

'Sflaa^tQchet (-c8, -e), n., 
evening prayer. 

nadt, naked. 

^obtl (-, -n), f., needle. 

näS^ (nä^et, näd^ft), near. 

^äfit, f., nearness, neigh- 
borhood, vicinity ; ö<^ 
in bcr — , quite close 
by, quite near. 

näl^cn, sew. [near. 

n'd^evn, approach, draw 

^ame (n8, -n), w., name. 

nötnlid^, namely, that is to 
say, you see. 

^Qxit (-, -n), /., scar. 

nafe, wet. 

^atnt (-, -en), f., nature. 

natiirltd^, naturally, of 
course. 

neben, next to, beside. 

nel^men (a, genommen), 
take, receive. 

neibifd^, envious. 

neigen, bend, incline, bow. 

nein, no. 

nennen (nannte, genannt), 
name, call. 



nett, neat, nice, pretty. 

neu, new. 

neuerlebt, something that 
has just been experienced, 
recent experience. 

neugierig, curious, inquisi- 
tive. 

neultd^, recently, of late. 

nid^t, not; gar — , not at 
all. 

nid^tS, nothing; — alS, 
nothing but; gar — , 
nothing at all. 

ntdfen, nod. 

nie, never. 

nieber, down. 

nieber*fd^auen, look down 
upon. 

niebltd^, delicate, pretty, 
nice, elegant. 

niemanb, no one. 

niemals, never. 

nirgenbS, nowhere. 

nod^, still, yet. 

norbifd^, northerly, north- 
em. 

nottoenbig, necessary, of 
necessity. 

nun, well! now. 

nur, only. 



O, oh! 

ob, if, whether; al8 
if. 



as 
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eben, above, up. 



pfiMen, pluck, pick. 



Obcrflad^ (-, -n), f., sur- ^Uj (-eg, -e), w., mush- 



face. 
obQltia^, although, 
ober, or. 

Ofen (-8, *), #n., stove, 
offen, open, frank. 



room, fungus. 

^ilsd^tn (-S, -), «., mush- 
room, fungus. 

Po^ (-e8, *e), w., place, 
seat. 



öffnen, open; ftd^ — , open. ^lo^en (-5, -), «., little 



oft, often. 



place, nook. 



öfter, same as oft, also ^laubem (-§, -), »., chat- 

oftener. ter. 

Ol^r (-eS, -en), n., ear. 
ol^ne, without. 
Onfel (-§, -) , m., uncle. 



planbem, chatter, gossip. 
plö^Itd^, suddenly, 
^olfter (-§, -) , »., cushion. 
Ot)fcr (-§, -), n., sacrifice, 5ßoften (-5, -), m., post. 



offering, victim. 



station, place. 



orbentlid^, orderly, real, ^rad^t, /., pomp, splendor. 



downright. 

Orbnunö (-, -en), f., or- 
der. 

Ort (-e§, -e or *et), #n., 
place, position. 



« 



l^acfen, lay hold of, seize, 
^alme (-, -n), /., palm, 
^ßanget (-§, -), #n., armon 

coat of mail. 
Ijoffen, suit, fit 
^elamontcl (-S, *), m., fur 

coat, 
^erle (-, -n), /., pearl. 



prächtig, splendid, magni- 
ficent. 

prad^tboH, beautiful, splen- 
did, magnificent. 

spring (-en, -en), w., prince. 

^ßrinaeffin (-, -nen), /., 
princess. 

^Probegett (-, -en), /., pro- 
bation, time of trial. 

^vppt (-, -n), /., doll. 



Oual (-, -en), /., torment, 
pain. 

^erfon (-, -en), f., person, quälen, torment, tease, an- 
pflanzen, plant. noy. 
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dicmb (-eS, *er), w., rim, 
edge, brink, border. 

rafd^, impetuous, speedy, 
quickly. 

raud^cn, smoke. 

xan^, rough. 

SRoum (-eg, *e), i»., space, 
place» room. 

fRaunen (-§, -), n., secret 
tilling, whispering. 

diau\ä)en (-S, -), n., rus- 
tling noise, sound of 
water, murmuring. 

raufd^en, move with a noise 
like rushing water. 

r^d^t, right ; bu l^aft — , you 
are right. 

red^tjeitig, at the right time. 

reben, speak. 

SJebe (-, -n), /., speech, 
discourse, remark. 

ditx^ (-eS, -e), n., realm, 

kingdom, 
retci^, rich. [fortune. 

SÄetd^tutn (-eg, *cr), riches, 
9!etöcn (-g, -), w., dance, 
rein, pure. 

Slcife (-, -n) , f., journey. 
SReifiße (-n, -n), m., 

trooper, soldier, 
reiten (ritt, geritten), ride, 
ret^enb, charming, 
rennen (rannte, ßeronnt) , 

run. 



retten, save, rescue. 

9teiie, f., remorse. 

rtc^ttg, correct, right, sure- 
ly, for a certainty. 

rid^ten, direct, turn, ar- 
range, guide. 

SRiefe (-n, -n), w., giant. 

SRicfeln (-g, -), n., driz- 
zling, dripping, ripple. 

riefig, great, gigantic. 

SRingellörfd^en (-g, -), «., 
ringlets. 

ringg, about, round. 

ringgunt, round about. 

Sf^tfe (-eg, -e), I»., rent, 
cleft, tear. 

fRöälein (-g, -), «., coat. 

^o\e (-, -n), /., rose. 

S'lögciöen (-g, -), n., roselet. 

SRöglcin (-g, -), n., roselet. 

rot, red. 

rötl^lid^slila, purplish-red. 

diud (-eg, -e), m., jolt, 
wrench, jerk. 

SRürfcn (-g, -), m., back. 

rubcm, row. 

rufen (ic, u), call. 

fRufjt, /., rest, repose. 

nil^en, rest, repose. 

rul^ig, quiet, at rest, peace- 
fully. 

rill^men, glorify, praise, ex- 
tol, boast of. 

riil^ren, stir up, affect, 
touch, move. [gated. 

runglid^, wrinkled, corru- 



5leue ^&xi)tn 



141 



©öal (-eS, *c), )«., hall, 
large room. 

(Sad^c (-, -n), /., case, 
thing. 

fagen, tell, say. 

faf aus, j^^ ausfeilen. 

©amnttfletb (-c8, -er), n., 
velvet dress. 

fcrmt, together with. 

fdmtlid^, all together, joint- 
ly. 

fonft, softly, gently. 

©önöcr (-§, -), m., singer. 

fait, satisfied, enough. 

fauber, clean, neat. 

©aunt (-eg, *e), m., seam, 
edge, border. 

©ccptcr (-S, -), «., sceptre. 

©d^ad^tel (-, -n), f., box. 

fd^amen (ftd^), be ashamed, 
feel ashamed. 

fe§arf> sharp, straight. 

fd^cmen, look, gaze. 

©d^aufel (-, -n), f., shovel. 

fd^oufcln, swing, rock, pitch. 

fd^einen (ie, ic), seem, 
shine, appear. 

©d^ettel (-8, -^, wt., crown, 
part (of the hair), head. 

fd^elten (a, 0), scold. 

fd^euen, be shy of, fear, hesi- 
tate. 

fd^eu, shy, timid. 

©d^irffal (-§, -e), n., fate. 



fd^ief, oblique, awry, crook- 
ed. 

fd^ilfbefrängt, crowned or 
decorated with rushes or 
reeds. 

fd^iHem, change from one 
color to another, sparkle. 

(Sd^Iof (eg), m., sleep. 

fd^lafcn (ie, a), sleep. 

©d&Iäfer (-g, -), w., 
sleeper. 

(Sd^Iag (-eg, *e) , m., stroke, 
blow. 

fd^Iagcn (u, a), beat, strike. 

fd^Ian!, tall, slender, slim. 

fd^led^t, bad, base, mean. 

©deleter (-g, -), ♦»., veil. 

S^lepptn, drag, trail. 

fd^Itcfeen (0, 0), close, lock, 
clasp. 

fd^Itmm, bad, badly. 

fd^Iingen (a, u), wind. 

©d^Iofe (eg, *er), n., castle. 

fd^Iiipfcn, slip. 

fd^metd^eln, coax, flatter. 

©d^metd^elname (-eng, -ett), 
m.y flattering name, pet 
name. 

fd^mclgen (0, 0), melt. 

(Sd^merg (-eg, -en), m., 
pain. 

©d^mctterlinö (-eg, -e), m., 
butterfly. 

©d^murf (-eg, -e), m., or- 
nament, adornment. 

fd^miirfen, adorn, decorate. 
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(Sconce (-8, -), w., snow, 
©d^necberfc (-, -tt), /., cov- 
ering* of snow, 
©d^nccflocfc (-, -n), /., 

snowflake. [snowdrop, 
©d^nccölörfd^cn (-§, -), n., 
©d^necfönig (-c§, -c), m., 

snow king, 
©d^ncclonbfd^oft (-, -en) , 

f,, snow landscape, 
©d^ccmantel (-g, *), w., 

snow mantle, 
©d^nccfarf (-eg, *e), m., 

snow sack. 
©d^nceflJifec (-, -n), /., 

snow crystal, 
fci^ncetpcife, white as snow, 

snow-white, 
fd^ncibcn (fd^nttt, gefd^ntt* 

ten), cut. 
fd^neicn, snow. 
fd^neE, quick, quickly. 
f4on, already, well, no 

doubt, indeed, surely, 
fd^ön, beautiful, nice, 
©d^önl^ett (-, -en), f., 

beauty. 
©d^redCen (-§, -), m., ter- 
ror, fright, horror, 
fd^rerflid^, dreadful, terrible, 

awful. 
@d^ret (-eS, -e), m., 

scream, yell, shriek, 
fd^reiten (fd^ritt, öefd^rit^ 

ten), ^walk, step, pace, 

stride. 



©d^rttt (-eS, -e), w., step, 
pace, stride. 

©d^ramme (-, -n), /.,scar, 
wrinkle, mark. 

©d^runne (-, -en), /., scar, 
mark, scratch. 

fd^iid^tem, shy, shyly. 

©d^ule (-, -n), A, school. 

(Sd^ultet (-, -n), /., shoul- 
der. 

©d^ürge (-, -n), /., apron. 

fd^ütteln, shake. 

fd^ii^en, protect. 

©d^M^geift (-eS, -et), w., 
guardian spirit. 

fd^toad^, weak. 

fd^tDora, black. 

fd^tpeben, hover, wave, 
hang, float (in the air). 

fd^toetöen (ie, ie), be silent. 

©d^toert (-eS, -er), n., 
sword. 

fd^tper, heavy, difficult. 

(Sd^tocfter (-, -n), /., sister. 

©d^lDcfterlein (-§, -), «., 
little sister. 

©d^tpefter^aar, n,, couple of 
sisters. 

fd^tpirren, whir, whiz. 

fed^S, six. • 

See (-g, -n) , #n., lake. 

©eeföniö (-e§, *e), m., sea- 
king. 

©eele (-, -n), f., soul. 

feelentiergnügt, intensely 
pleased. 
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egnen, bless. 

ef^ (a, t), see. [for. 

eignen (fiä;i), desire, long 

©el^nfitd^t, /., longing. 

fel^nfüd^ttg, longingly. 

fd^r, very, very much, ex- 
tremely, greatly. 

@etbe (-, -n), /., silk. 

feiben, of silk. 

fein (toot, getrefen), be, 
exist. 

fern (feine, fein) , poss. pron. 
his, its. 

@eite (-, -n) , /., side, page. 

felbft, self, himself, herself, 
etc 

felig, happy, blessed, bliss- 
ful, serene. 

feltfom» strange, rare. 

fenben (fanbte, gefanbt) , 
send. 

fenlen^ sink. 

fe^en, set, put, place; fid^ 
— , to seat one's self. " 

feitfgen, sigh. 

©eufger (-§, -), m., sigh. 

fid^, {reü, pr.) himself, her- 
self, themselves, one an- 
other. 

id^er, surely, safe, certain. 

ie, she, they. 

teben, seven. 

fielen, conquer, triumph. 

filbem, of silver. 

ftlbettDeig, white as silver. 

fingen (a, u), sing. 



(Sinn (eS, -e), m., sense, 
mind, memory. 

ftnnen (a, o), reflect, think. 

©ife (eS, -e), seat. 

ifeen (fafe, gefeffen), sit. 

0, so, thus. 

oba%, so that. 

beben, just now, just. 

of ort, immediately, at once. 

bgor, even, actually. 

bld^, such. 

bUen, shall, should, ought. 

©ommcr (-S, -), tn., sum- 
mer. 

©ommcrfctben (/>/.), w., 
airthreads, gossamer. 

©ommemad)t (-, *e), /., 
summernight. 

©ommertag (-e8, -e), in., 
summerday. 

fonbem, but. 

Sonne (-, -n), f., sun, 
sunshine. 

©onnenl^i^e, /., sun's heat. 

fonnig, sunny. 

fonft, otherwise; loaS — 
noc^, whatever else. 

©onntogSltnb (-eiJ, -er) , 
n., a child born on Sun- 
day. 

©orge (-, -n), f., care, sor- 
row, grief; (Sorge madden, 
to worry. 

forgfam, carefully. 

fponnen, hitch (to any- 
thing). 



t44 



9tette iBtäxäftn 



ft^at, late. 

frcifcn, cat, dine. 

^Ugel (-e, -), tn., mirror. 

f)>ie0eln, reflect 

(Bpikl {-49, -e), «., game, 
play. 

©ptclleutc, (>/ttr.) musi- 
cians (a band). 

@|)tnbcl (-, -n) , /., spindle. 

f)>innen [a, o), spin. 

\pti}, pointed, sharp. 

©»>i*e (-, -tt), A, point, 
lace. 

©prad^c (-, -n), /., 
language, speech. 

frrcd^en (d> o), speak, say. 

fjjrtcfecn (d, o), sprout. 

®tdb (-eg, ^), m., staff, 
kick, Waiid. 

(Biaht (-, *c), A, city. 

©tonb (-eS, 'e) , m., stand- 
ing, state, rank. 

ftorf, strong. 

ftdtr, stiff, rigid. 

ftottlid^, stately, splendid. 

Itounfeh, be amazed. 

©tcmncrt {S, -), n., äs- 
tötiishhieilt, Wonder^ sur- 
i)rise. 

fteden, put, place. 

ftt^en (ftahb, öefttaiben)i 
stand. 

fteigen (tc, te), step, alight. 

©telle (-; -h), f., place, 
fepot; ttn Ott unb — , ih 
the proper place. 



fterben (a, o), die. 

©tctben. If., dying, death. 

©tern (-eS, -e), m., star. 

ftill, still, quiet, silent. 

©timme (-, -n), f., vofce. 

©timmd^n (-4, -), n., 
faint or weak voice. 

©time (-, -n) , f., forehead. 

ftola, proud. 

ft6ren» disturb. 

©träfe (-, -n), /., punish- 
ment, penalty. 

fhral^Ien, beam, radiate, 
sparkle. [ray. 

©ttal^I (-eg, -en) , m., beam, 

©ttafee (-, -n) , f., street. 

©trmid^ (-eg, *e or *et), 

w., shrub, bush. 

©trauSd^cn (-S, -), n., lit- 
tle bouquet 

ftrerfen, stretch. 

ftreid&en (t, t), stroke, 
smooth. 

©treiienbe (-n, -n), w., 

fighter, warrior, 
ftrcnß, severfe, strict, 
fttirfen, knit 
©ttidfaeng (-eS, -c), n., 

knitting implements. 
ftrn|)|jiö, rugged, bristly, 

rough, 
©tube (-, -n), f., rootn. 
©tütftijcn (-Ö, -), n., small 

piece, morsel. 

©tul^Ifuft (-eg, *e), m., leg 

of a chair. 
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ftumm, silent. 

@tunbc (-, -n), f,, hour. 

©turm (-e8, *c), i«., storm. 

ftürmen, storm. 

fiu^en, search for, seek. 

©üben, m., south. 

fü%, sweet. 



S^ofcl (-, -n), /., festive 

board, table. 
S^ag (-eS, -e), i«., day; bcr 

jünflfte — , Doomsday. 
^al (-eS, *er), n., valley, 
scanne (-, -n), f., fir tree. 
Tannenbaum (-e8, *e), i«., 

fir tree. 
S^onnenboumlein (-3, -) , 

n., little fir tree. 
Ä^onnenföniö (-eS, -e), m,, 

fir king. 

S^onnentoalb (-eS, *er), f»., 
fir woods. 

Spante (-, -n), f., aunt. 

S^anj (-e8, *e), w., dance. 

tansen, dance. 

S^afd^e (-, -n), f., pocket. 

taub, deaf. 

taud^en, dive, appear, loom 
up. 

taufenb, thousand. 

S:aufd^unö (-, -en), /., de- 
ception, delusion, disap- 
pointment. 



JCautrobfen (-«, -), m., 
dewdrop. 

S:autropfenfpiefleI (-«, -), 
m., dewdrop mirror. 

Ztppxd^ (-eg, -e), m., car- 
pet. 

teuer, dear. 

2:i^tlbe, Matilda. 

^oz (eg, -c), n., gate. 

^tonc (-, -n), f., tear. 

^ron (-e8, -e) , m., throne. 

tief, deep. 

S^ier (-e8, -e), n., animal. 

2:if(^ (-e8, -e), m., table. 

2:o(^tcr (-,*), f., daughter. 

a:ö(^tctletn (-8, -) , n., little 
daughter. 

ton, crazy, excited. 

tönen, sound. 

törid^t, foolish, silly. 

tot, dead. 

tötlid^, deadly, fatal. 

trad^ten, aspire after, strive 
for; nad^ hem £ebcn — , 
attempt one's life. 

träge, lazy. [wear. 

tragen (u, a), carry, bear, 

Ä^rouer, f., mourning, sad- 
ness, grief. 

traultd^, cordial, snug, cozy. 

S^raum (-eS, *c), m., dream. 

träumen, dream. 

traurig, sad, sorrowful. 

traut, cozy, dear, beloved. 

treffen (a, o), hit, strike, 
meet; 
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S^reiben (-8, -), n,, doings, 

activity, 
treiben (te, te), drive, carry 

on, perform, 
treten (a, t), step, walk, 

tread, 
treu, faithful, true. 
S^ropf en {-&, -) , m., drop, 
troften» comfort, console, 
tro^, in spite of; — allein 

bem, in spite of every- 
thing, 
trüb, dull, gloomy, dark, 
tüd^tig, capable, excellent, 

well. 
^uJpt (-, -n), /., tulip, 
tint (tot, getan), do, make, 

benefit. 
S:ür (-, -en) , /,. door. 
Slurm (-C5, *e), m., tower. 



tt 



liber, over, above, beyond, 
at, about, concerning, on. 

überall, everywhere. 

überglüdlid^, excessively 
happy. 

übermütig, wanton, arro- 
gant, haughty. 

überd = über t>a9. 

übrig, left over, remaining. 

Ul^r (-, -en), f., clock, 
watch, o'clock, time. 



lun, at, in order, for, upon, 
about 

umarmen, embrace. 

umgeben (a, e), surround. 

um*fle]^en (ging, gegangen), 
go around, deal, use. 

uml^er, around, round about ; 
rings — , round about. 

um]^er*fd^en, look around. 

um5er*fj)ringen (a, u) , 
jump about 

uml^üllen, wrap up, veil, 
surround, envelop. 

Umfel^r, /., return, turning 
back. 

um*!e]^ren, turn back, re- 
turn. 

umftaxnmextt, clasp, em- 
brace closely, entwine. 

umringen (a, u), encircle, 
surround on all sides, en- 
compass. 

mtiS = um ha9. 

umfd^Iiegen (0, 0), close 
around, enclose, envelop. 

umf($nngen (a, u), wind 
about, twine about 

um*fe]^en (a, e), look 
about, around. 

umfpannen, encircle, en- 
compass. 

unbarml^eraig, unmercifully. 

unbemedt, unnoticed, unob- 
served. 

unberül^rt, untouched. 

unb, and. 
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unförmig, ill-formed, de- 
formed. 

imfreunbltd^, unpleasant. 

ungel^orfom, disobedient. 

Ungel^orfom, m,, disobe- 
dience, [tantly. 

unQttn, unwillingly, reluc- 

Unl^etl, n., harm, mischief, 
evil. 

unfiuQ, unwise, imprudent, 
indiscreet. [nothing. 

unnii^, useless, good for 

unrcd^i wrong. 

Unred^t, n,, wrong, injustice. 

itnfd^etnBor, insignificant, 
unsightly, homely. 

unfer (unf[e]re, unfrei), 
our. 

unten» down, below. 

unter, under^ beneath, at, 
below, among, in; — *» 
tocQ^, on the way; — 
und, among us. 

unterm = unter hem. 

unter'ge^en (ginö, gegon^ 
gen), sink, fall, perish. 

untertrbifd^, underground, 
subterranean. 

unterlnegS, along the way. 

unttHxl^r, untrue, false. 

VLntoafixfieit, f,, untruth. 

unaufrteben, dissatisfied, dis- 
contented. 

uralt, ancient, old, very old, 
primeval 
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®afe (-, -n) , f., vase. 

«oter (-«, *), m., father. 

JBetld^en (-«, -) , n., violet. 

©etld^en^ouS (-eS, *er), 
violet house. 

©etl(5enlinb (-eg, -er), «., 
baby violet. 

iBeild^enmama (-, -8), f., 
mother violet. 

»eUd^entonte (-, -n), /., 
aunt violet. 

©eild^cnbater (-8, *), m., 
father violet. 

berobreben, agree upon, 
make an appointment. 

berad^tlid^, contemptible, 
scornful. 

tjerbergen (a, o) , hide, con- 
ceal. 

berblül^en, cease blooming, 
fade. 

bcrbrtngen (berbrad^te, ber* 
brad^t), spend, pass, con- 
sume. 

berbienen, earn, deserve. 

berferttgen, manufacture, 
prepare, make. 

bergebenS, in vain, to no 
purpose. 

bergeblid^, in vain, fruitless. 

berge^en (berging, bergan* 
gen), pass away, dis- 
appear. 

bergeffen (a, e), forget. 
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©ergifemctnmdl^ (-S, -c), 
n,, forget-me-not. 

bergolben, gild, cover with 
gold. 

bergdnnen, grant, allow. 

berjagen# chase or drive 
away, expel. 

berfoufen, sell. 

©erüeibung (-, -en), /., 
disguise. 

verlangen/ desire, ask for, 
require. 

tjctloffcn (te, a), leave, for- 
sake. 

bcrliercn (o, o), lose. 

beme^mcn (a, bemommcn), 
perceive, hear. 

bemciflen, bow, courtesy. 

Derfommeln, assemble, col- 
lect 

berfd^offcn, procure. 

tierfd^Iofen, sleepy, drowsy. 

tjerfd^Iinöen (a, u), devour, 
entwine. 

Derfd^tDinben (a, u), dis- 
appear, vanish. 

Dcrfc^en (a, e) (fid^), be 
aware, think of. 

bcrfe^cn, add, say, answer. 

bcrftnfen (a, u), sink away, 
submerge. 

berfÖl^nen, reconcile, ap- 
pease. 

©erf|)re(5cn (-8, -) , n., pro- 
mise. 

t^erfpred^ (a, o), promise. 



berftedten, hide, conceal, 
berftel^en (berftanb, öcr*» 

ftonben), understand, 
berftummen, become silent, 

cease, 
bertrogen (u, a), agree 

with, endure, stand, 
betbxmbein, change, trans- 
form, [tangle, 
bcrloirrcn, dishevel, en- 
Scrhmnberung (-, -en), f., 

astonishment, amazement. 
bertDunben, wound, hurt, 
bertxmnbem, strike with 

wonder, be amazed, 
betragen, despair, give up 

hope, 
berje^ren, consume, devour, 
biel, much, many, 
«ofllcln (-S, -), «., little 

bird. 
©oH (-c8, *er), «., folks, 

people. 
boH, full. 
boHer, see boH. 
boHenben, finish, complete. 
©oHmonb (-c3, -e), m., 

full moon, 
bom = bon htm. 
bon, of, from, concerning, 
bor, before, in front of, 

against, ago, from, of, 

because. 
borouS, in advance. 
borau8*fIicöen (o, o), fly 

in advance or ahead jof. 
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flcn), go by, pass by, 

neglect. 
Dotbci*fommen (font, gei? 

lommcn), pass by. 
tjorbct*8ic5en (300, 0C30* 

gen), pass, march by. 
öor'öe^cn (öing, ö^Öön^s 

Qcn), go before, 
borl^cr, before, previously. 
bor*fommcn (lean, Qelom^ 

ntcn), seem, occur, hap- 
pen, 
bomel^mr distinguished, of 
superior rank or quality, 
t^orfid^ttg, cautiously. 
SSoriibcrge^cnbe (-n, -n), 

f»., passerby. 
borübcr*3tc]^cn (300, Qt^o^ 

gen), move by, pass by. 
borüber*!ommen {lam, ge^ 

!ommen), pass by. 
bottDt^tg, overcurious, pert, 

forward. 



toa^, awake, alert. 
tDad)en, wake, watch, 
toad^fen (u, a), grow. 
fSiaäi^puppe (-, -n), /., 

wax doll. 
SBad^t (-, -en), /., watch, 

guard. 
tDagen, risk, dare, venture. 



SBagen (-8, -), wagon, 
carriage. 

tDäl^Ien, select, choose. 

toafix, true. 

tDÖl^renb, while, during. 

tDäl^renbbem, in the mean- 
time, meanwhile. 

SBo^t^ett (-, -en), f., 
truth. 

SBalb (-eg, *cr), fit., woods, 
forest. 

2BaIbbIatt (-eS, *er), «., 
forest leaf. 

2BaIbbIume (-, -n), /., 
forest flower. 

SBalbblümd^en (-8, -), «., 
(dim.) forest flower. 

SEBalbboben (-8, -), i«., 
forest ground, soil. 

SBalbelfe (-, -n), /., wood 
elf or nymph. 

SBalbegronb (-cs, *er), w., 
edge of the forest. 

SBalblomgtn (-, -ncn), f., 
forest queen. 

SBalbfraut (-eS, *cr), n., 
forest herb. 

SSBaIbt)tl3 (-eg, -e) , m., fun- 
gus, mushroom. 

SBalbfe^nfud^t, /., longing 
for the forest. 

SEBalbbcild^en (-S, -), n., 
wood violet. 

tnaHenb, flowing. 

SBcmb (-, *e) , f., wall, par- 
tition. 
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SBcmbcrftob (-eS, *c), m., 

walking stick, traveler's 

staff. 
tDQXtn, warm. 
tüoxnen, warn, caution. 
SBomung (-, -en) , f., warn- 
ing. 
tDocien, wait, 
ioarum, why. 
toa^, what, whatever, that, 

that which. 
SBoffcr (-S, -), n., water. 
SBoffcrfilrft (-en, -en), w., 

water prince. 
SBoffctöetft (-eS, -et), m., 

water sprite. 
SBctffcrrofe (-, -n), f., 

water lily. 
SBofferroSlctn (-8, -), n., 

water lily. [weave. 

tDCben (0,0; also regular), 
toed^fcln, change, exchange. 
toedcn, wake up, arouse. 
SBeg (-e8, -e), m., way, 

road. 
h)Cö*fneöen (0, 0), fly 

away. 
h)Cö*]^oIen, take away, 
tüel^e, woe. 
toefi, sad, painful, sore; eS 

tut mir — , it hurts, 
hjel^cn, blow. 
tDel^müttg, sad, melancholy, 

sorrowfully. 
iDcl^ren, protect, defend, 

prevent. 



toeid^, soft, tender. 

toetl, because. 

toeilen, linger, delay. 

toeinen, cry, weep. 

toeifj, white. 

SBetfebom^erfe (-, -n), f., 

hawthorn, 
toett, far, distant; — unb 

breit, far and wide. 
SBette, f., distance, 
toeld^er ( toeld^e, iueld^ed ) , 

which, that, who. 
tocVt, faded, withered. 
SBcHe (-, -n), f., wave. 
SBelt, /., world, 
tüenben (tiHxnbte, getDonbt), 

turn. 
iDcnig, little. 

tDCnn, if, when, whenever. 
iDcr, who. 

tocrbcn (u, 0), become, be. 
iDcrfcn (a, 0), throw. 
SBefcn (-8), n., being, be- 
havior, conduct. 
toeSif^ätt), on what or which 

account, why, wherefore. 
SSBctter (-S), n., weather, 

storm; bei 2Btnb unb — , 

in storm and rain, 
lüidcin, wrap, envelop, wind, 
tüte, how, as, like, 
tvieber, again. 
SEBicberfcl^r, /., return, home 

coming. 
h)icbcr*fommcn (lam, gc* 

fommen), come again. 
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tmebetutn, again. 

aStcfc (-, -n), /., meadow, 
field. 

SBtcfenrcmb (-eS, *cr), f«., 
edge of a meadow. 

loilb, wild. [derness. 

SBilbmS (-, -fc), /., wil- 

SBiEe (-Tt8), w., the will. 

tmHenloS, undecided, hav- 
ing no will of one's own. 

hnHIommen, welcome. 

SBinb (-e3, -e) , w., wind. 

tmnlen, wave, beckon. 

aBinter (-5, -), w., winter. 

aBtntermantcI (-8, *), m., 
winter's coat. 

toir, we. 

lt)tr!Iid^# really, real. 

miftcn (toufetc, ßeloufet) , 
know. 

hjo, where. 

tDO]^r# I wonder, indeed! 
well, to be sure; — ^tun, 
do good. 

tüci^lcx^oqm, well-trained. 

too^ncn, live, reside, dwell. 

SBol^nung (-, -en) , /., resi- 
dence, dwelling. 

SBoIle (-, -n), /., cloud. 

SBoHenfd^lffletn (-^, -), n., 
little ship in the clouds. 

tDoUtn, wish. 

toona^, whereupon, after 
which. 

SBBort (-c8, -c or *cr)f »., 
word, advice. 



toofelbft, where, in which. 

tmtnber, miraculous, strange, 
wonderful. 

tmmberbor, wonderful, 

strange. 

tounberfd^ön, very beautiful, 
exquisite, charming. 

SBunfd^ (-cS, *e), i«., de- 
sire, wish. 

toünf(|en, wish. 

SSBürfel (-«, -), m., die, 
cube (pi. dice). 
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Saifd^en (-5, -), n., em- 
broidery, scalloping. 

^agl^oft, timidly, shyly. 

sort, tender, soft. 

Sortgrün, delicate green. 

gortltd^, tender, fond. 

Sauber (-&, -), m., magic, 
charm, enchantment. 

3auber]^aft, magical, en- 
chanting. 

joubem* delay, hesitate. 

geigen, show, point out. 

8ett (-, -en), f., time; öor 
alten grauen — en, dim 
ages ago. 

gerbred^en (a, o), break in 
pieces. 

gerbred^Iid^r breakable, frag- 
ile. 
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^ctfro^cn, scratch, 
gcrrcifecn (t, i), tear into 

pieces. 
Stege (-, -n), /., goat 
Sicöcttmaoen (8, -), w., 

goat's stomach, 
gießen (300, öC30öcn),draw, 

puli, mdve. 
Siel (ed, -e), n., end, aim, 

goal, 
gtcmcn, befit, suit, become, 
gicrlid^, ornamental, pretty. 
Simmer (-S, -), n., room. 
Sinne (-, -n), /., battle- 
ment, pinnacle, 
gittern, tremble. 
300 an, see cm3icl6en. 
3Ö0em, linger, loiter, tarry. 
3omi0, angry, angrily. 
3U, at, to, for, too, toward. 
3U*brinöen (brad^te, ^t^ 

lf^a6)i), spend, pass. 
3udfen, twitch, jerk. \ 
Sudferbrot (-eS, -c), sweet 

bread, cooky. 
3U*bedfcn, cover, conceal. 
3U*brüdfen, close tightly. 
3U*ciIen, hasten toward. 
3ufrtebcn, satisfied, content. 
3U*füöen, cause, inflict. 
3U*fommen {Icaa, gelom* 

men), come to, approach. 
3u*Iaffcn (te, a), allow, 

admit, permit, 
anient, at last, last, finally. 
5um = 3U bem, to the. 



3U*nä]^en, mend, sew, sew 
up. 

3ur = 3U bet, to the. 

3urüd(, back, behind. 

3urürf*!e]^ren, return. 

3urü(I*!ommen (lam, ge* 
!ommen), come back, re- 
turn, [back. 

3urürf*fd^teben (0, 0), push 

3urü(I*3te5en (300, qit^o^ 
0en), pull back, return. 

3u*rufen (ie, u), call to. 

3ufammen, together. 

3ufammen*freffen (a, e) , 
eat up. 

3ufammen*l^alten (tc, a), 
hold together. 

3ufammen*Iefen (a, e) , 
gather together. 

3ufammen*3U(fen, twitch, 
jerk. 

3U*fd^retten (fd^rttt, ge* 
fd^rittcn), go to, ap- 
proach. 

3U*fc5en (a, e), look on or 
at. 

Sloerf (-eS, -c), w., pur- 
pose, aim. 

3tt)etfeln, doubt, question. 

Stoetg (-eS, -), m., branch. 

Stoeiöletn (-«' -)' ♦»•* kittle 
branch. 

3tt)etmal, twice, a second 
time. 

3tnette, second. 

5h)ölf, twelve. 



GERMAN TEXTS 



T 



HESE German texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommenda- 
tions of the Modem Language Association. 



ELEMENTARY »«o 

Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern), |o.2$ 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. I. (Bernhardt), .65 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. II. (Bernhardt), .6$ 
Baumbach and Wildenbruch. Es War Einmal 

(Bernhardt) 6$ 

Benedix. Der Prozess, and Wilhelmi. Einer 

Muss Heiraten (Lambert) 30 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) . . .45 

Heyse. Anfang und Ende (Lentz) 30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion 

(Bernhardt) 30 

Heyse. L'Arrabbiata (Lentz) 30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) . • .25 

Leander. Träumereien (Hanstein) 3j 

Meyer. Das Amulett (Glascock) 35 

Seidel. Die Monate (Arrowsmith) 2$ 

Seidel. Der Lindenbaum and Other Stories 

(Richard) 25 

Seidel. Leberecht Hühnchen und Andere Son- 
derlinge (Bernhardt) 50 

Spyri. Rosenresli, and Der Toni von Kander- 

grund 2$ 

Stoltzs. Bunte Geschichten 30 

Storm. Immensee (Dauer) 2$ 

Storm. Im Sonnenschein, and Ein Grünes Blatt 

(Swiggett) 25 

Zschokke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld), .25 
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GERMAN TEXTS 



INTERMEDIATE fmcb 

DiLLARD. Aus dem Deutschen Dichterwald . • |o.6o 
Ebner- Eschenbach. Krambambuli (SpanEoofd) .25 

FovQvi. Undine (Senger) 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . . . .35 

Groller. Inkognito (Lentz) 30 

Keller. Bilder aus der Deutschen Litteratur, i.oo 
Lessing. Minna von Bamhelm (Lambert) • . .{o 

RiEHL. Das Spielmannskind (Priest) 35 

RiEHL. Der Fluch der Schönheit (Frost) • . .30 
RiEHL. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um 

Trost (Sihler) 30 

Schanz. Der Assistent (Beinhom) 3$ 

Schiller. Wilhelm TcÜ (Roedder) 70 

Seidel. Herr Omnia (Matthewman) • . • «25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Stern. Geschichten von Deutschen Städten . . 1.25 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) . . .30 

ADVANCED 

Lessing. Nathan der Weise (Diekhoff) ... .80 

Prehn. Journalistic German $0 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Bueh- 

ncr) . . . 7$ 

Wagner. Die Meistersinger von Nürnberg 

(Bigelow) 70 

WiLBRANDT. Dcr Mcistcr von Palmyra (Henc- 

kels) 80 
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A BRIEF GERMAN COURSE 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, DeWitt Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of grammar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggestions and 
helps for the student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con^ 
siderations and practical experience. The recommenda- 
tions of the Modem Language Association have been 
followed. 

^ To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugation are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 
^ Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German-English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index. 
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FRENCH TEXTS 



THESE French texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommenda- 
tions of the Modem Language Association. 

ELEMENTARY ^„„ 

Bacon. Une Semaine ä Paris 1^0.50 

Bruno. Le Tour de la France (Syms) ... .60 
CoNLEY. La Fille de Thuiskon . . / . . .6$ 
Dumas. Excursions sur les Bords du Rhin 

(Henckels) 40 

Erckmann-Chatrian. Madame Therese (Fon- 
taine) 50 

Foa. Le Pedt Robinson de Paris (De Bonneville), .45 
GooDELL. L' Enfant Espion, and other Stories . .45 

GuERBER. Contes et Legendes, Part 1 60 

GuERBER. Contes et Legendes, Part II 60 

La BIdolliIre. La Mere Michel et Son Chat 

(Josselyn) . • . • 30 

Labiche and Martin. La Poudre aux Yeux 

(Fran9ois) ••.•••.••. .30 
Labiche and Martin. Le Voyage de M. Perrichon 

(Castegnier) 35 

Legouv£ and Li^iCHE. La Cigale chez les Four- 
mis (Farrar) . . . • • 25 

Mairet. La Clef d' Or, and Les Fleches Magiques 

(Healy) 35 

Mairet. La Tachc du Pedt Pierre (Healy) . .35 
Mairet. L' Enfant de la Lune (Healy) , . . .35 

MiRiMEE. Colomba (Williamson) 40 

Schultz. La Neuvaine de Colette (Lye) . . .45 
Syms. Le Chien de Brisquet, and Other Stories, . 3 5 
Verne. Les Enfants du Capitaine Grant (Healy), . 30 
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FRENCH TEXTS 



INTERMEDIATE r>ic> 

AuGiER and Sandeau. Le Gendre de M. Poirier 

(Roedder) jjo.40 

Cameron. Tales of France i.oo 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier 

Abencerage (Bruner) 30 

CrImieux and Decourcelle. L'Abbe Constan- 

tin (Fran9ois) 35 

Daudet. La Belle-Nivemaise (Jenkins) ... .50 
Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) . , .45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Dumas. Les Trois Mousquetaires (Fontaine) . .60 
Dumas. Le Chevalier de Maison- Rouge (Sau- 

veur and Jones) 40 

Fontaine. Douze Contes Nouveauz 45 

Hugo. Hemani (Bruner) 70 

Hugo. La Chute (Kapp) 35 

La BrIte. Mon Oncle et Mon Cure (White), .50 
MoliIre. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi and 

Guitteau) 35 

Sand. La Mare au Diable ( Randall- Lawton) . .35 
Sandeau. Mademoiselle de la Seigliere (White), .40 
SiviGNE, Madame de. Selected Letters (Syms), «40 

ADVANCED 

FoNCiN. Le Pays de France (Muzzarelli) . , .60 
GoNCOURT, Edmond, and Jules de. Selections 

(Cameron) 1.25 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) . , . ,40 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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A BRIEF FRENCH 

COURSE 

tl.2S 

By ANTOINE MUZZARELLI, Offidcr d' Academic. 
Professor of Modem Languages and Literature 



THE Brief French Course is intended for all students 
who can give but one year to the study of French, 
as required by the leading colleges and universities, 
and also fully meets the demands of college mstructors for 
a brief but comprehensive manual. The work combines 
clearness and simplicity with completeness and thorough- 
ness. Good judgment has been exercised in selecdng for 
treatment only the most essendal rules of syntax and the 
most important principles of grammar. The essential 
rules of French and English syntax are contrasted in such 
a way as to bring out most clearly the great differences. in 
the two languages. 

^ The exercises in reading and writing French are bright 
and breezy, and embody French as it is used to-day. 
They furnish abundant practice on the topics discussed, 
and give the student an intelligent understanding of the 
difficulties of syntax. Because of the interesting nature 
and great variety of their words and phrases, these exercises 
are unusually helpRil and instrucdve. The appendix con- 
tains those rules of syntax that have been purposely omitted 
from the body of the work. It gives also a complete list of 
irregular verbs conjugated in all their tenses, moods, and per- 
sons. The book incorporates the new laws of syntax offi- 
cially promulgated by the Minister of Public Instruction of the 
Frendi Republic and approved by the Academie Fran9abe. 
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A PRACTICAL COURSE IN 

SPANISH 

^1.25 

By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELUER, LL.D. Revised by FREEMAN 
M. JOSSELYN, Jr., Assistant Professor of Romance 
Languages in Boston University 



IN the revision of this popular text-book the editor has 
recast only such grammatical statements as seemed to 
demand it. His special care has been to present 
the Spanish text in accordance with the latest rules for 
orthography and accent« The lessons contain: 

1 . EXAMPLES, accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to ülustrate the grammatical and 
idiomatic principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the 
masculine and feminine names being grouped separately, 
and other parts of speech arranged alphabetically. 

3 . SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- 
ish require only the application of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 
English. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- 
tences in English are presented in immediate connecdon 
with the prece^g ones in Spanish. The principles ap- 
plied in the Spanish exercises are thus made an effective 
auxiliary in transladng Spanish into English. 

J. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES. This division may be employed by means of 
the references, either in connecdon with the preceding 
instrucdons, or as a review. 
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NEW ROLFE SHAKESPEARE 

Edited by WILUAM J. ROLFE, litt.D. 
40 volumes, each, I0.56 



THE popularity of Rolfe' 8 Shakespeare has been ex- 
traordinary. Since its first publication in 1870-83 
it has been used more widely, both in schools and 
colleges, and by the general reading public, than any simi- 
lar edition ever issued. It is to-day the standard annotated 
edition of Shakespeare for educational purposes. 
^ As teacher and lecturer Dr. Rolfe has been constantly in 
touch with the recent notable advances made in Shakespear- 
ian investigation and criticism ; and this revised edition he 
has carefiilly adjusted to present conditions. 
^ The introductions and appendices have been entirely re- 
written, and now contain the history of the plays and poems; 
an account of the sources of the plots, with copious extracts 
from the chronicles and novels from which the poet drew 
his material ; and general comments by the editor, with 
selections from the best English and foreign criticism. 
^ The notes are very full, and include all the. historical, 
critical, and illustrative material needed by the teacher, as 
well as by the smdent, and general reader. Special feat- 
ures in the notes are the extent to which Shakespeare is 
made to explain himself by parallel passages from his works; 
the frequent Bible illustrations; the full explanations of allu- 
sions to the manners and customs of the period; and descrip- 
tions of the localities connected with the poet's life and works. 
^ New notes have also been substituted for those referring 
to other volumes of the edition, so that each volume is now 
absolutely complete in itself. The form of the books has 
been modified, the page being made smaller to adjust them 
to pocket use. 
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